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PEJAKIIMOHHAS KOJIJIET' S

IlycroBa CBeT1aHa BUKTOpPOBHA — TJIaBHBIN penakTop, AOKTOp (HIoNormdeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Ilepms,
INepmckmii rocynapcTBEHHBIH HAITMOHAIBHBIN HCCIIE0BATENILCKII YHUBEPCUTET)

ABepuHa AHHa BuKTOpOBHa — 3aMecTHTENb TVIABHOTO PEIAKTOPa, JOKTOp (GMIIONOrHYeckux Hayk, npodeccop (Poccwus,
r. MockBa, MoCKOBCKuii roCcyJapCTBEHHbIH TMHIBUCTHYECKUN YHUBEPCUTET)

AnzpocoBa CeeTi1ana BukropoBHa — nokTop (hmtonorudeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. briarosemenck, Amypckuit
rOCYJIapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET)

ApycramoBa AHHa Ajab0eproBHa — J0KTOp (uonorndeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuit
roCyJapCTBEHHbIH HALIMOHAIBHBIN UCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

Banakun Cepreii Bragumupouu — nokrop ¢uonornueckux Hayk, npogeccop (Poccns, r. ExarepunOypr, Ypansckuit
TOCYIapCTBEHHBII! YHUBEPCUTET IMyTei COOOICHUS)

Beno6oponoBa Huas CaGutoBHa — joKTOp memarormdyeckux Hayk, npodeccop (Poccms, r. Bupck, Bamxmpckuit
rocynapctBenHblit ynusepcuret (bupckuii Gusman)

Bparyxun Aunexcanap IOpbeBuu — gokrop ¢uionornueckux Hayk, mnpodeccop (Poccusi, r. Ilepms, Ilepmckuit
TOCYIapCTBEHHBII HAIlMOHAIBHBIA UCCIIeIOBATENBCKIH YHHBEPCHUTET)
Bypanna Caetrsana BukrtopoBHa — poxrop ¢umionormdeckux Hayk, npogeccop (Poccms, r. Ilepms, Ilepmckuit

roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN MCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

T'opoynoBa Hataabsi BiagmmumpoBHa — mokrop mneparormdeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Snra, Kpeimckuit
¢enepanbHbli yHuBepcureT uM. B. . Bepranckoro)

I'opauenxo Tartbsina IleTpoBHa — NOKTOp memarormdeckux Hayk, npogeccop (Poccms, r. Cumbpeponons, Kpemvckuit
HMHAyCTpUAIbHO-TIeAarorndeckuii yausepcuter uM. @. Sxy6osa)

JBopuoBa Haraness IlerpoBHa — noktop ¢uonornueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Tromens, TromeHckuit
rOCyJapCTBEHHBII YHHBEPCHUTET)

EBceeBa Hpuna BaagumupoBHa — noktop ¢ruonormueckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. Kpacnospck, Cubupckwmit
(enepabHBIA yHUBEPCUTET)

Enmanckuii Cepreii IleTpoBu4 — 1OKTOp MCHXONOrMYecKux Hayk, npogeccop (Poccus, r. MockBa, MocCKoBCKHit
9KOHOMHMYECKHI HHCTUTYT)

3eqennna Tamapa MBanoBHa — poxrop ¢umonormdeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. MkeBck, Yamyprckuit
rOCYJIapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET)

Hrna Onsra HukonaeBHa — nokTop nearoruueckux Hayk, npodeccop (Poccust, r. Tomck, ToMckuii rocynapcTBeHHBIN
MeJarorn4eckuii yHUBepCcUTeT)

Hocennanu A3za JlaBugoBHa — noktop duocodpekux Hayk, npodeccop (Poccusi, r. MockBa, OUHAHCOBBIH YHHBEPCUTET
npu [IpaBurensctBe Poccuniickoit denepariyn)

Kamusisuk Kupa IOpbeBHa — noxrop ¢unonornuecknx Hayk, npodeccop (Poccus, r. Mocksa, Poccuiickuii yauBepcuter
ZIpy>KOBI HAPOJIOB)

Komaposa IOausi AjexcanapoBHa — JOKTOp mnexarorudeckux Hayk, mnpodeccop (Poccus, r. Cankr-IlerepOypr,
Poccuiickuii rocynapcTBeHHBII nefarorndeckuit yausepcuret uM. A. 1. I'epriena)

Konnakos Bopuc BagumoBuu — jokrop ¢umnonormdeckux Hayk, mnpodeccop (Poccms, r. Ilepms, Ilepmckuit
roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN MCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

KonteBa Haranusi BacuiabeBHa — [IOKTOp IICHXOJNOTHYecKMX Hayk, npodeccop (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuit

rOCyJapCTBEHHBII I'yMaHUTAPHO-TIEAarOTHYECKUH YHHBEPCHTET)

KocteBa Bukropnsa MuxaiiioBHa — mOKTOp QuiIonornieckux Hayk, npogeccop (Poccums, r. Mocksa, Poccuiickuit
rOCY/IapCTBEHHBII T'YMAaHUTAPHBIN YHUBEPCUTET)

KomkapoBa Hatanbsi HukonaeBna — nokrtop ¢unonorudeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. YemstOunck, HOxHo-
VYpanbckuil rocyqapcTBEHHbIN (HAMOHAIBHBIA HCCIE0BATEIbCKUN) YHUBEPCUTET)

Mapkosa Taresana HukosmaeBHa — nokrop ¢uionoruueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Uenmstounck, FOxxHo-Y panbekuit
rOCYIapCTBEHHBII eJarOTUIECKUI YHUBEPCUTET)

MenbmakoBa Hane:xxna HukonaeBna — xanguaar ¢duiojormueckux Hayk, goueHt (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuit
roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN UCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

Onuna Codbsi BaagmmupoBna — nokrop ¢uionorndeckux Hayk, nmpodeccop (Poccus, r. Xanrei-Mancuiick, FOropckuit
rOCYJIapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET)

OpexoBckast Hataabsi AHaTosabeBHAa — nokTop (mocopckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Mocksa, OuHaHCOBBII
yauBepcureT npu [IpaBurensctBe Poccuiickoit ®eneparyn)

IMo3neeB BsiuecnaB AsexceeBHY — A0KTop (uionornyeckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. CoiktbiBkap, DenepaibHblit
nccienoBaTenbcKuil eHTp KoMy, HayaHoro nenrpa Ypansckoro otnenenus PAH)
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Moranuna Hartanus JleonumoBHa — poktop ¢Qumonornueckux Hayk, mpodeccop (Poccus, r. Tambos, TamGoBckwmit
rocyaapcTBeHHbIH yHuBepcureT uM. I'. P. Jlep>xaBuHa)

IIpoxodrea Jlapuca IlerpoBHa — noktop ¢umonormueckux Hayk, mpodeccop (Poccms, r. CaparoB, CaparoBckuii
TOCYapCTBEHHBII MEUIIMHCKIH yHUBepcuTeT M. B. 1. PazymoBckoro)

IIpockypuun Bopuc MuxaiinoBuuy — poktop ¢unonoruyeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Ilepms, Ilepmckuit
roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN MCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

Ily3ankoBa Eiena HukonaeBHa — pokrop memarormdeckux Hayk, npogeccop (Poccms, r. MockBa, MockoBckas
MEXTyHapOIHAast aKaJeMHs)

Pe3anoBnu Hpuaa BukTOpOBHA — MOKTOp Iemarormdeckux Hayk, npodeccop (Poccms, r. Boponex, Boponexckwmit
roCyZapCTBEHHBIN NearornuecKiii yHUBEPCUTET)

PorotnHeB Miabsi FOpseBuu — xanauaaT ¢usonorundeckux Hayk, goueHt (Poccus, r. [lepmp, [Tepmckuii rocyaapcTBeHHBIN
HaIMOHAIBHBIA MCCIIeIOBATENECKIH YHUBEPCHUTET)

Cemenenko Harannsi HukomaeBHa — okTop Quiosormdeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. benropon, Crapsni Ockod,
Benropozackuii rocyjapcTBeHHBIH HAIIMOHATIBHBIA HCCIEI0BATEIbCKUI YHUBEPCUTET)

CupopoBa Oabra I'puropbeBHa — 10KTOp (uonoruyeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. ExarepunOypr, Ypansckuit
(benepanpHbIil yHEBEpcuTeT UMeHH niepBoro [Ipesunenta Poccun b. H. Enpruna)

CeipomsaTHukoB Ouer MBaHoBHM4 — pnokrop ¢uiuonormdeckux Hayk, npodeccop (Poccms, r. Ilepms, Ilepmckuit
TOCYIapCTBEHHBII HAIMOHAIBHBIA UCCIIEIOBATENbCKIN YHHBEPCHUTET)
Crotknna Hapexna IlaBioBna — kanaunmat Quionormueckux Hayk, npoueHt (Poccusi, r. Ilepms, Ilepmckuit

roCyIapCTBEHHbIH HAIMOHAIBHBIN UCCIIEI0BATEILCKUI YHUBEPCUTET)

TpopumoBa Hennn ApkagbeBHa — nokrop Quronormueckux Hayk, mnpodeccop (Poccus, r. Cankr-IlerepOypr, CaHkt-
IMetepOyprcxuii rocynapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET)

®@aiizueBa I'asmHa BiaagumMupoBHa — nokTop (uitonornueckux Hayk, npogeccop (Poccust, r. Actpaxanb, AcTpaxaHCKHN
rOCyJapCTBEHHBII YHHBEPCHUTET)

®enpae Oubra BukropoBHa — 1okTOp (QuIONOrHYecKHX Hayk, npodeccop (Poccms, r. KpacHosipck, Cubupckwmit
(enepaabHBIA yHUBEPCUTET)

®eTucoB Anexcanap CepreeBud — JOKTOp Iearorndeckux Hayk, mpodeccop (Poccus, T. Boponex, Boponexcknit
roCyZapCTBEHHBIN NeJarornuecKiii yHUBEPCUTET)

Xaouoyumna Jlnaua @yaroBHa— 1oktop ¢umonornueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Kazawp, Kaszauckwuit
(ITpuBomxckuif) GenepabHEIN YHHBEPCHUTET)

YepHoOpoB Auekceil AsekcaHAPOBHY — JOKTOp (uuonormdeckux Hayk, mnpodeccop (Poccms, r. Hoocubupck,
HoBocubupckuii rocynapcTBEHHBIH MEIULUHCKUN YHUBEPCUTET)

YyrynoB IMuTpuii AjleKcaHAPOBHY — JOKTOp (uionoruueckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Boponex, Boponexckuit
rOCYJIapCTBEHHBIH YHHBEPCHUTET)

lapakos Cepreii JleonnaoBu4 — NOKTOp Qurnosornueckux Hayk, npogeccop (Poccus, r. Crapas Pycca, HoBroponckuit
TOCYIapCTBEHHBIIT 00beIMHEHHBIN My3eli-3anoBeqHuK, loM-My3eit @. M. JlocToeBcKoro)

IlaukoBa DubBupa BagmmoBHa — 1gokTOp memarorumyeckux Hayk, mpodeccop (Poccums, r. Sfnrta, I'ymanutapHo-
nenaroruueckas akagemus (¢uamnan) Kpeivekuii dpenepanshbiii yausepeuter umenu B. 1. Bepuaackoro)

IIumoBa Hpuna AunekceeBHa — moKTOop (uonornueckux Hayk, mpodeccop (Poccms, r. MockBa, MockoBckuii
TNeJarorIecKuii FoCylapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET)

IlymunoBa EneHa ApkaabeBHa — JOKTOp Memarorudeckux Hayk, npodeccop (Poccus, r. Kpacuomap, KyOanckwuii
rOCyJapCTBEHHBII YHHBEPCHUTET)

KOcynoBa Jlsasa TaiinyaioBHa — noktop Qumonornuecknx Hayk, npogeccop (Poccms, r. ExatepunOypr, Ypambckuit
TOCYJIapCTBEHHBIH TOPHBIH YHUBEPCHUTET)

MEXIYHAPOHBIN PEJAKIIMOHHBIN COBET

I'ao Yynstoii — npodeccop (Kurait, okpyr Huuukap, Lluiukapckuii yHuBepcHuTeT)

HNBamxesny Hpnna HukonaeBHa — kanmupar ¢(uionormdeckux Hayk, noueHT (PecmyOmuka Bemapycs, r. MuHCk,
Benopycckuii rocyjapcTBEHHBIH YHHUBEPCHTET)

JIu Upan — xanauaat ¢punonorunyeckux Hayk (Poccus, r. Brarosenienck, AMypckuii rocy1apcTBeHHbI yHHBEPCHTET)

Har3ubexoBa Mexpunucco Bo3zopoBHa — poxrop dumonornueckux Hayk, npodeccop (Pecnybmuka Tamxukucraw,
r. [lyman6e, Ta/pkUKCKHI HAMOHATIBHBIN YHUBEPCUTET)

Huxnesa Haranbs HukonaeBHa — noxrop mnemarormueckux Hayk, npodeccop (Pecmy6mmuxa Bemapycs, r. Mumnck,
Benopycckuii rocy1apcTBEHHBIH YHHUBEPCHTET)

Py3ueBa Jlona TamuGoBHa — poktop ¢umonornueckux Hayk, npodeccop (PecnyOmuka Tamxwukucran, r. [ymanoe,
TaKUKCKUI HalTMOHAIBHBIA YHUBEPCHUTET)

XomxkumaroBa I'yauexpa MacangoBHa — JOKTOp Iemarormdeckux Hayk, npodeccop (Pecrmybmmxa Tamkukucraw,
r. [lyman6e, Ta/pkUKCKHI HAIMOHATBHBIH YHUBEPCUTET)

Yokan L3stHbBIHG — Kanauaat ¢punonorundeckux Hayk (Kuraii, r. Xoiixa, Xoiixoickuil yHuBepcUTeT)

Ysup llyan — kanAuOAT Negarorudeckux Hayk, npodeccop (Kuraii, r. Li3unans, lllanpaynckuit JKenckuili yHUBEpCUTET)

IIu Xynona (Shi Hongsheng) — mpodeccop (Kuraii, r. Xaoii, Hayuno-uccmenoBarenbCkuii HHCTHTYT 3apyOeXHOTO
CTPaHOBE/ICHUS M PETHOHOBEACHUS AHBXOMCKOTO YHUBEpCHTETa, aupekTop LlenTpa mo m3ydenuto Poccun AHBXOWCKOTO YHHUBEPCHUTETA)

Mlu lanpmanp — kaHAHAAT QUIOIOTHYECKUX Hayk, noueHT (Kwuraii, r. IIuxsuzel, MHCTUTYT MHOCTpPAHHBIX S3BIKOB
Yuusepcutera B Luxsm3sr)

IupunoBa Pumma XakuMoBHA — TOKTOP (HIONOrHYECKHX HayK, mpodeccop (V3bekucran, r. Tamkent, HaunoHaabHbIit
yHuBepcuTeT Y30ekucrana nmeHu Mup3o Yiyroeka)

SAxpamyp Map3ue — kanIuat GpuioJorudeckux Hayk, npodeccop (Mpan, r. Terepan, Terepanckuii yHHBEpCHTET)

Penakimonnas xomierus, 2025
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OTAHTPOITIOHUMMNYECKHUE 300HUMbI
B ) KUBOU PEUH TEPMCKOI'O KPASI

WBan Anexceesnd IToaokos’, Exarepuna HuxosaeBna CaaioBa’
12 IIepMcKuil TOCY1apCTBEHHBIM T'yMaHUTAPHO-IIEAArOrM4ecKuil yuusepcuret, [lepms, Poccns

Annomayus. B cTathe paccCMaTpUBAIOTCS  S3BIKOBBIC OCOOECHHOCTH, CITOCOOBI  OOpa3OBaHWS,
(YHKIMOHHMpOBaHHE OBITYIOUIMX B YCTHOW peun >kutener [lepMckoro kpast KIM4YeK >KUBOTHBIX (CO0aK, KOIIEK,
JnomaiiHero ckora). Ha watepumane coBpeMeHHOM ObITOBOM peun (ycTHas pedyb TOpofda, IHAJEKThI)
MPEJICTaBIICHB OCHOBHBIE TEMAaTHIECKHE TPYIITBI 300HUMOB (KHHOHUMEI, ()eITMHOHUMBI, KITMYKH KOPOB, OBIKOB,
KO3, OBEl W Tp.). AHAIM3UPYETCS CO3JaHME KIMYEK C TOMOLIbI0 MeTa)OpPUUECKOTO IMEPEeHOca «HMS
YenoBeKa» — «KIMYKa >KUBOTHOro». [lomoOHas anTpormoMopdu3aiysg TUMWYHA Ui KUBOW PEUYM W CITY)KHUT
CpENICTBOM OOpa3HON MHTEPIIPETAIIMU TIPHPOTHBIX 00heKTOB. OTMEUEHBI ¥ JIpyrue (GYHKIIMH aHTPOIIO300HUMOB
— KOHTAaKTOYCTaHaBIMBAIOIIas, AMOTHBHaA. [loka3aHO XapakTepHOe M JaHHBIX 300HHMOB HCIIOJIb30BAHHUE
OJJHOTO M TOTO K€ MMEHH B KauyeCTBE KIMYKUA /I Pa3HbIX BHUAOB XHMBOTHBIX. OTMEYEHBI HEKOTOpBIE
crieruUecKkue s KIMYeK crocoOsl  MopdeMHOro odopmicHUS (aKTUBHOCTH CY(PQHUKCOB -K, -HK, -
sn). OTMEYaeTcsl  3HAUMTENBHOE KOJNWYECTBO CTHJIMCTHYECKH OKPAIICHHBIX —TPO3BHIIN, CIIOCOOBI HMX
SKCIPECCUBHOTO BAPBUPOBAHMWS, YTO OTPAKAeT MOBBIIICHHOE SMOLMOHAIBGHOE OTHOLICHHWE 4YeNOBeKa K
XUBOTHBIM. [loKa3aHa, CBA3aHHAs C MPO3BUILAMU-300HUMAaMH, S3bIKOBast Urpa. OTMevaeTcs: HafelneHue KIMIKH
AHTPOTIOHUMOM-OTYECTBOM, OOBITPHIBAHNE BHYTpEHHEH (OPMBI 3a CUET CONDKCHHS WMEHH COOCTBEHHOTO C
UMEHeM HapuuarenbHeM. [lompoOHO ucclneqyeTcs HPOUCXOXKACHUE KINYEK-aHTPOIOHHMOB K3  TakKHX
WCTOYHHUKOB, Kak UcTOpus, (onbkiop, nureparypa, kuHemarorpad u T. 1. OTmeyaercsl BBICOKAsh 4aCTHOCTh
3aMMCTBOBAaHHBIX HOMHHAIIMHA W3 APYTHUX S3BIKOB (TIPEXKAE BCEro M3 aHIIMICKOro). JlemaroTcs BBIBOABI 00
OTp2KEHHH B AHTPOITOHUMHYECKHX 300HMMaxX OCOOEHHOCTEW HapOIHOTO MHPOBOCHPHSITHS M OCOOCHHOCTEH
o01IeHys1 YenoBeka ¢ MUpoM mpupozbl. Co3aaHue KIMYeK KUBOTHBIX MPENCTaeT KaK TBOPUECKUH akT, a caMu
KITMYKH TIepeatoT KYJIBTYPHBIE IIPUCTPACTHSI COBPEMEHHOT'O YEIOBEKA U S3BIKOBOM BKYC JITOXH.

Knrouegvle cnosa: oHOMAcCTHKa, PYCCKHE 300HUMBI, MPUHIMITEI HOMHHAIWN JKUBOTHBIX, JIOKAJTbHAS
crienu(puKa 300HUMOB.
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Abstract. This article examines the linguistic characteristics, methods of formation, and functioning of
animal nicknames (dogs, cats, livestock) used in the oral speech of residents of the Perm Krai. Using
material from modern everyday speech (urban speech, dialects), the main thematic groups of zoonyms
(cinonyms, felinonyms, nicknames for cows, bulls, goats, sheep, etc.) are presented. The creation of
nicknames through the metaphorical transfer of “person's name” — “animal nickname” is analyzed. Such
anthropomorphization is typical of everyday speech and serves as a means of figuratively interpreting natural
objects. Other functions of anthropozoonyms are also noted, including contact-establishing and emotive
ones. The use of the same name as a nickname for different animal species, which is characteristic of these
zoonyms, is demonstrated. Some methods of morphemic formation specific to nicknames are noted (the
activity of the suffixes -k, -ik, -yash). The significant number of stylistic nicknames and their expressive
variations are noted, reflecting a heightened human emotional relationship with animals. The language play
associated with zoonym nicknames is demonstrated. Specifically, the attribution of a patronymic
anthroponym to a nickname is noted, as is the play on internal form by aligning a proper name with a
common noun. The origins of anthroponym nicknames are explored in detail, drawing on sources such as
history, folklore, literature, cinema, and others. A high frequency of borrowed nominations from other
languages (primarily English) is noted. Conclusions are drawn about how anthroponymic zoonyms reflect
the peculiarities of popular worldviews and the specifics of human interaction with the natural world. The
creation of animal nicknames is presented as a creative act, and the nicknames themselves convey the
cultural preferences of modern humans and the linguistic tastes of the era.

Keywords: Onomastics, Russian zoonyms, principles of animal nomination, local specificity of
zoonyms..
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BBenenue

TeopeTnueckoe OcMbICIEHHE TPOOJIEM 300HMMHUKH — OJHO W3 aKTyaJlbHBIX HaIlpaBICHUN
COBPEMEHHOW OHOMACTUKH. AKTHUBHO Hcclenyercs (DyHKIMOHUPOBAHWE KIMYEK IKUBOTHBIX,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHIl, JHHTBOreorpauyeckiuii U  COLMOJMHIBUCTHYECKUM  aCHEKTHI
300HUMHH. BBIpaK€HHBI B OHOMACTUKE HHTEPEC K 300HUMHUHU OOBSICHSIETCS OCO3HAHUEM €€
crenu(uKy, KOTOpas XOpOILIO 3aMeTHAa B pPErHOHANbHBIX Tpaauuusax. [lepmckue uccnenoBaHus
300HUMUU €AMHUYHbL. Tak, B ONHUCAHUM 300HUMOB OJHOTO HUX YPAJIbCKUX MOCEJICHUM
[boOpoBa 2019] ormeuaercs  MHOrooOpasue  CcrnocoboB  (oOpMUpPOBAHUS  COBPEMEHHOTO
300HIMHKOHA, CHEIHU(PUIHOCTh HEKOTOPBIX YAaCTHBIX MOJIEIe 00pa30BaHUs MECTHBIX 300HHMOB.
Marepuan, uWcCleIyeMblii B HACTOAIIEH CTaTbe, — MEPMCKHE 300HUMBI, COOpaHHBIE B Pa3HBIX
tepputopusix [lepmckoro kpas u B 1. Ilepmb. B paboTe npeanpuHuMaeTcs: MONbITKA UCCIICIOBAHUS
OJIHOTO U3 aKTHBHBIX MPOIIECCOB 00pa30BaHUsl 300HUMOB — CO3[laHUE KJIMYEK >KMBOTHBIX Ha 0aze
JUYHBIX UMEH YeJIOBEKa.

OcHoBHast 4acTh

OCo0eHHOCTH CEMAHTHKH 300HUMOB

B ananm3e CBOICTB 300HUMOB aBTOPBI UCXOMSAT M3 TOTO, YTO MH(POPMAITMOHHBIN MOTEHIHAI
MMEH COOCTBEHHBIX MMeeT CBOI crnernupuky. OH CBS3aH ¢ UX OCOOBIM 3HAYCHUEM, KOTOPOE BO
MHOTOM YCIIOBHO M TIPEIIOJIaraeT OTCBUIKY K CHUTYyalldd, KOHTEKCTY YIOTPEOJICHUS HWMEHH.
JIUKTUYHOCTh 3HAUYEHUS HMMEH COOCTBEHHBIX B OINPEICIICHHOM CTENeHH KOMIIEHCUPYETCs
BBIPOKEHHOCTHI0O B HMMEHH DHIMKJIONEANYECKOH HHQpOpMaIK, 3aJaHHOW MPOHCXOXKICHUEM,
KYJIbTYPHBIM CMBICIIOM CJIOBa, TaK WJIM MHa4ye OTPAXKAIOIIUM pa3Hble YPOBHU KYJIBTYPHI
(Mucosorust u QonbKIOp, UCTOPHUSA, TUTEpaTypa U KuHeMaTorpag). Fimena coOCTBEeHHbIE, KOTOpBIE
CUMTAIOTCA CEMAHTUYECKHU YIIEPOHBIMU, TEM HE MEHEE HaJIeJIeHbl KyIbTYPHO-IHIIMKIONEANYECKUM
CMBICIIOM, O()OPMIICHHBIM HE B TBEPBIX 3HAYCHUSX, 4 B BUAEC CEMaHTUYECKOU ayphl. B aTOM 1u1ane,
HaIrpuMep, MOKHO TOBOPUTH O OBITOBBIX aCCOIMALIAAX MPOCTOrO (TPAAUIIMOHHOTO) UMEHH (YacTo
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OTMEYaeTcs y JABOPOBBIX M 0e3moMHBIX cobak Ttumna [llapuk, )Kyuka, booux, Tysux, bapboc) n
0ojee «KyJIbTYPHBIX» CMBICTIaX PEAKOT0 MMEHU WHOCTPAHHOTO MPOMCXOKICHUS IS JOMAITHHX
YXOXKEHHBIX, TOPOAUCTHIX cobak (/ocex, Anvma, [ocum [I'ycea 2002: 101, 102]). UntepnipeTarus
KIIMYKH SKMBOTHOTO HEPEIKO BBICTYNMAET KaK AacCOLMATHUBHO-TICUXOJIOTHYECKUNU TMPOIECC
Olpe/ieNICHUs] €€ CMBICTa, YeJIOBEeK 3ayacTylo cleAysd WHTYULIHUHM BBIOMPAET MUTOMIYY UMS U
BITOCJIC/ICTBUH Kak Obl 0OHAPYKUBAET JIOTHYHOCTH CBOETO BHIOODA.

Ha cemanTHueckoe cBoeoOpas3ne 300HMMOB YyKa3blBaeT HaJU4Me OOJIBIIOrO KOJUYECTBA
«IIAPOKO3HAYHBIX» KINYeK. OJHO3HAYHYIO MPUBS3KY K KOHKPETHOMY BHUAY >KMUBOTHOTO HMMEIOT
«cyry0o KopoBbM» KIUYKU Matixa, 3opbka, Mapma (ACKIIFOYCHHE B HAIIUX MaTepuajgax — KIMJKa
co0aky, KOTOPYIO IIEHKOM HAallUIM Ha YIWIE B MapTe); KoHckue — Opnuk, [ Hedko;, KOmaybH —
Mypxa, Bycs;, cobausn — [llapuk, Ty3ux. VI3BeCTHBI onpeeiieHHbIe TpeOOBaHUS K BHIOOPY MMEHHU:
KOIIIKE YacTO BBIOMPAIOT KIUYKY C CBUCTSAIIC-ITUMISIIMMU 3ByKamu (Mycwoka, Kacsa, Cumxa), 1is
OXOTHHYBEH cO0aKM JIydllle MOJXOJUT HOMHUHALIUS C KOJIOPUTOM Jieca, ceBepa (Vpanko, Buwepa,
Tauiea).

Kak mnokas3piBaloT Marepuanbl MOCIEAHEr0 BpPEMEHH, OAMH U TOT K€ 300HUM MOXET
OTHOCHUTBCS K KHBOTHBIM Pa3HOTO Buaa. Kawimankoi MOXeT ObITh HazBaHa cobaka (r. [lepmb) u
nmomanb (c. beim KyHrypckoro paiioHa; koOblla KalITaHOBOW MacTH, TO €CTh ¢ KOPUYHEBATHIM
OTTEHKOM KpPacCHOTO IIBETa, ¢ OJecKoM); benka — KOIIKa, JoIaab, codaka; Po3a — CBUHbS, KOPOBa;
Cuheocox — méc, KOHb; Myxa — KIW4YKa Kapeno-(PpUHCKOW JIaKu (COKpalleHHe OT MacIOPTHOTO
umeHn Yepémyxa puiocuti oxomnux / r. Ilepmpb), uMst Myxa Takxke IalOT KOObLIE, KOPOBE CBETION
MacTH, 4acTo ¢ TeMHBIM MITHOM. KopoBa, kK03a, 0BIIa, KOIIKAa MOTYT HOCUTb KIMYKY MaHbka (UMs
MOAYEPKUBAET IMOJ KUBOTHOTO), KIMYKY /Jawa HEPEIKO MOIy4atoT KOpOBa M K03a, KIWYKY Jluza —
OBIIa (B HaIIEeH KOJIJIEKIIMH ATO TaKXe KJIIMYKa OECTIOPOTHON KPYITHOM c00aku). Bacvkoil Ha3bIBAIOT
obika (Bacbka y Hac Obik. MMsa mpocToe, Mykuiikoe. Bbluok cuimbHBINA BBIpOC, Kak pa3 Backka,
1. [TomoBka bepe3oBckoro paioHa), cobak M, KOHEYHO, KOTOB; UMs Mean-Baus MomydarOT KOT U
cobaka.

B mnpomecce uMMeHOBaHHS ~ JKMBOTHBIX  OOJbIIOE  3HAYEHHE  HMMEET  HCTOPHKO-
KynbTyposjoruueckuii koutekct. M. B. OctpoBepxas, nzydas GpenucoHUMBI (COOCTBEHHbIE UMEHA
komek) [OctpoBepxast 2023] cceimaercs Ha A. C. MapyZoBy W OTMEUaeT, 4TO «UMs JOMAIITHETO
YKUBOTHOTO SIBJISIETCSI ONPEACIEHHBIM KYJIbTYPHBIM CUMBOJIOM, 3HAKOM, TOBOPSIIMM O COLUATBHOMN
Y KyJbTYPHOU MPUHAICKHOCTH YeJIOBEKa, BRIOpABIIEro 3To uMsi» [ut. mo Mapymosa 2017: 111].
B cdepe coBpeMeHHO# 300HUMHH MPEICTABICHBI MMEHA CaMOT0 Pa3sHOOOPA3HOTO XapakTepa —
MuUoIOrHYecKrue, UCTopudecKkue, (HoabKIOpHBIE, TUTEpaTypHbIE U Mp. 300HUMBI 00pa3yroTCs OT
Pa3HBIX TPYII UMEH COOCTBEHHBIX U B MIX CO3JaHUH 3aJICHICTBOBAHBI Pa3HbIC KYIbTYPHBIE KOJBI, OT
(baopucTrueckoro u (HhayHHUECKOro 0 raCTpOHOMHYECKOTO M KOMITBIOTEPHOTrO: KOPOBBI bepésa,
Hacmotixa, xous Opnuk, néc Jluxep, [lInanc, kot Buckapuk, cobaka @rewra, Acoka, Yun.

Oo0pa3oBaHue AaHTPONIOMOHUMHECUX 300HUMOB

HNmMena coOCTBEHHBIC HEPEIKO MCTOIB3YIOTCS JUIsl CO3JaHusl OHUMOB. [ 'eorpaduueckuii Kos
WCIIOJIb30BaH BO MHOTHX KIMYKaX Ha OCHOBE TOMOHUMOB: [ epmanus, Iepa (cobaka mobGepmad,
r. [Iepmb / Mama Moero MoyioJioro uejoBeka HazBaja mooepmana ['epmanus, cokpamenHo — ['epa.
Terst FOnst ckazana, 4To cobaka moaydnia TaKyr KIMYKY B YeCTh CTPaHbI, B KOTOPOU mopoja Oblia
BBIBE/ICHA, HO JIMYHO s emié He BCTpedalia KIMYKU-CTpaHbl), /Kenesa (cobaka apreHTHHCKHM
nor / r. Ilepmb), Beeac (ot anri. u ucn. Las Vegas — ropon Ha 3amage CIIIA, B mrate HeBana;
M3BECTEH a3apTHBIMHU UTPaMU; XO35UH JII0O0MI urpath B nokep / 1. Kysneunxa OcHMHCKOro paiioHa).
Ora Tpymma TmpeAcTaBlieHa  Takke Kiawmukamu  Jlow  (cobaka, BOCTOYHO-EBpOTNEHCKas
oBuapka / r. [lepms), ¥pan (cobaxka, naiika, r. [lepmb), Buwepa (cobaxka, naiika, r. [lepms), batikan
(cobaka, 6e3 mopoel / MouM pOIUTENSIM MPEATIOKUIU B3STh IIEHKA, Y HETO OBLIIM OYEHb KPACHBBIC
rosyobie ria3a. iMeHnHo 3a ero riasza ponurtenu Ha3Banu ero baiikan. / r. [lepms), [lapma (knudka
naiiku / KynbiMkapckuit paiioH) u T. A. ['eorpaduueckre KIUYKU OT HA3BaHUS PEK, TOP OCOOEHHO
4acTo MOJIYy4YaloT IPOMBICIOBBIE COOAKH.
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Knuuku ot uMeH (MUPHUUECKUX, TUTEPAaTypPHBIX, TUYHBIX) OJUH U3 CAMbIX MHOT'OYHCIIEHHBIX
pa3psA10B B 300HUMUU. [10 cBOEH CyTH, OCYILECTBIIIEMBbIN KINYKON IIEPEHOC CBOWCTB YEJIOBEKA Ha
KUBOTHOE — OTIOJIOCOK JIpeBHEero MblnuieHus. Co BpeMEHEeM TaKOW MEpPeHOoC CTal OJHUM U3
SI3BIKOBBIX TPHEMOB TOPOXKACHUS MeTaop, OICHHMBACTCA KaK HWHCTPYMEHT TO3HAHMS, Kak
«PEJNUKTOBBII MOMEHT CO3HaHMs, KaK TO, YTO OCTAJIOCh B HACJIEACTBO OT MPUMHUTHUBHBIX (HOpM
Mbluienus» [ Tutosa 2010: 173].

TeonuMuyeckasi rpymnmna 300HUMOB NIpeACTaBlieHa MMeHaMu 3eBc, ABpopa, Mapc, Huka:
3e6c — xnnuka cobaku unxyaxya /1. [lepmb / [lomyumnn KIudKy u3-3a TPOMKOTO Jast, HECMOTPS Ha
OYCHb MAJICHBKUU pasmep; Huxa — maenuHasi ceMbs (Jydlnas Ha rmaceke) / ¢. YUHCKoe (pOJACTBEHHO
rpedeckomMy «vikn» (HHMK?) «mobena», 4acTO JAIOT YCIEIIHOW IMYENMHOW ceMbe: Y KaKJIoro
TYEJI0OBOJIAa €CTh CBOA JIOOMMAas CeMbsl, ITUET0BO Ha3bIBAET CBOM YJIbs IO UMEHaM. Sl BOT caM CBOIO
cembio HaszbiBan Huka. [Touemy? ITloromy 4TO OHA MaBana o4eHb MHOTO B ce30H MEna. OHa Obuia
NpoayKTHBHee, yeM napyrue cembu. /1. Kykymran IlepMckoro kpas; Takyr KIMYKY JAIOT H
KopoBe, KoObUIe (OOBIYHO BOXKAKYy B cTaae); Aepopa — KopoBa (CO3BYYHOE C KOposéd,
TUTIOJIOTUYECKU COBIAJIaeT C PACHpPOCTPAHEHHOM KIWYKOM KOpOB 30pbKa, OT OMHCATEIHHOTO
0003HaueHHs >KUBOTHOTO CBETIIO-KpPacHOM mim Oypoit mactH), Mapc — cobaka, HOPKIIUPCKUIN
tepwep / 1. [lepmb, Takke Mapc — knnuka kota / 1. [lepmb / Ha3Banu B yects mmaneTsl Mapc (9acto
JAI0T KOIIKaM IO OKpacy — YEpHO-0eTIOMY, peKe KOPUUHEBOMY).

Knuyka >KMBOTHOTO MOXET MPOUCXOJUTh OT MMEHU HMCTOpHYeckoi iauuHocTH. MMms maps,
npaButens [ po3ueviti — Kindka cobaku/ 3a CypoBBIi HpaB B 4ecTb pycckoro maps lBana
I'posnoro / Ilepmckuii kpaif), [lezapv n [ati (KITAYKA 30JI0TUCTHIX PETPUBEPOB, MPOKUBAIOIINX B
OJIHOM CeMbE€ — YacTH MMEHM JPEBHEPHUMCKOIO T'OCYIApPCTBEHHOI'O U IOJUTHYECKOIO JESTeNs,
nosnkoBoma / r. [lepmb; mpumeuaTenbHO, 4TO Biagenuily cobak 30ByT HOmwms), knuuka Obika
Huxuma Cepeeesuu B uects nepsoro cekperaps LHK KIICC (c. Aman OpauHCKOTo p-Ha), KIUYKa
peoKeil cobaku Yybatic B HYECTb COBETCKOTO M POCCHHCKOTO TOJHUTUYECKOTO JIEATeNs
(r. Kynpivkap), kuuka mieMeHHoro xpska FOpuii I aeapun B 4eCTh JE€TYUKA-KOCMOHABTA, IIEPBBIM
COBEpIIMBILIErO MOJET B KOCMOC; UMS YeJIOBEKa, B YECTb KOTOPOIrO HAa3BaHbI YJUIIbI, IJIOLIA/H,
ropoja, 3/1€Ch BBIJIEISET UCKIIOUYUTENBHOCTD KUBOTHOTO (Xpsik y Hac FOpwit I'arapun. OToBciony
Be3yT Kk emy camouek / ¢. Hepasa Kaparaiickoro p-Ha).

Bonpmias rpymnma 300HUMOB — 3TO JUTEpaTypHbie U (DOJBKIOPHBIE MMEHA, B TOM YHCIIC
coJiepKallie OTChUIKY K (uiapMaM M MyJnbTUIBMaM, B KOTOPBIX OHU HCHOJIb30BaHbL: bysH
(xot / r. Ilepmb / ycTapeBiiee MY»XCKO€ JAPEBHEPYCCKOE HMs; DTO Hall MEPBBI KOT B CEMbE.
Ha3Banm Tak B 4ecTh MHQOJOTHYECKOTO OCTPOBA, IEpBas 3eMJid — TEPBBIA KOT), Aauca
(xomka / T. [Tepmb / mo umenu repouHu ckasku Jlptouca Koppoa), MyXCKoe MMs JJATUHCKOTO
MIPOMCXOXKACHUS TOJKOBOANA 3amagHo-Pumckolt wmnepun bonugpayuii — KiIMdka TMOPOCEHKA
(r. KpacHoBumepck) u kimdka cobaku mopoasl nekuHec (T. Ilepmp), knmuka kota [llepnox
(KyHrypckuii pailoH), KJIW4YKa KOPOBBI 3Joayuwika, Kaudka uyépHoro nynens Yapaux (Kyapssbii
CMENTHOM, MOXeT orell B yecTh Yapnu Yamnmua Ha3Ban, He 3Haro / T. KpacHOBHIIIEpCK), KIWYKa
cobaku Tomowka (MepcoHaxx ckazouHoro Iukia Jlaiimena ®@psnka bayma o crpane O3, a Takxke
HAllMCAaHHBIX TI0 WX MOTHBaM Mpou3BeAcHUs Anekcanapa BomkoBa 00 M3ympyaHowm ropoje /
[Tepmckuii kpait), kmudka peIOKu-60itoBckoro nerymka Hevo (IlocMoTpeB B 1eTcTBEe MyInbTUK «B
nouckax Hemo», s cpa3y moHsIa, Kak Xo4dy Ha3BaTh pBIOKY. /T. I[lepmb), Kreonampa (cobaxa,
HOPKIIMPCKUI Tephep, KOTOPOTO Ha3BaJIM MO MMEHM JIOOMMOHN TepouHH 3 ¢uibMa «MyMus».
/ . Ilepmp).

Kpome Toro B kauecTBe KIMYEK JIOMAIIHUX >KABOTHBIX XO03i€Ba HEPENKO BHIOMPAIOT
3aMMCTBOBaHHbIE WMEHa Tuma [peu — kiauuka cobaku /1. Ilepmb, [on0u (cobaka MmOpOIbI
3010TUCTBIA peTpuBep /T. Ilepmb). B 3THX HOMHHAIMSIX OYEBHIHA JBOWHAS MOTHBAIIUSA:
3aMMCTBOBAHHOE JTUYHOE UMS + UMEHOBAaHUE MO OKpacy KMBOTHOIO AHTJI. gray WiM grey (cepslil),
goldy (moxoxuii Ha 305I0TO, 30JIOTHCTHIN). Cpeau 3auMCTBOBAaHHBIX KIMYEK MOXHO OTMETHUTh
cnenytomme: /[rcekcon — KIMYKa coO0aKu Moposl nooepman (JleBymka oueHs aro0uia akrepa u3
cepuasia «CBEpXbECTECTBEHHO» M Ha3Baja B 4ecTb Hero cobaky / r. Ilepms), /Jorceccuxa (cobaka
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camoen / Tak kak ee 3abupany M3 MUTOMHHUKA, HY)KHO OBLJIO MPUIyMaTh MMS Ha OIMPEICICHHYIO
OykBy, B Hamiem ciy4dae 3To Obina OykBa «JI». 1 mepecmorpena Bce mmeHa Ha OykBy «JI» B
WHTEpHETE, U UMEHHO 3TO MHE MPUTISHYJIOCH. / T. [lepmb), kimuka kopoBwl [ pema (Ilepmckmii
Kpail — BapuaHT uMeHH Maprapura), Kiindka HeMeukoi oBuapku [ epda (1. Ky3neunxa OCHHCKOTO
palioHa) — Cp. KIWYKa aMepuKaHCKoro craddopamupckoro teprepa (6 ner) lepoa Heanosna
(oTuectBOo Mo MMeHu xo3suHa)/m. Kynraeso Ilepmckoro paiiona. Ilocnennuii mpumep Taxoke
WUTIOCTPUPYET ABOMHYIO MOTUBALIUIO: [ ep0a — HEMELIKOE JINYHOE UMsI, KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE
prOOpPEIo MOMyIPHOCTD MOCIIE BBIX0O/IAa B CBET CKa3Kh AHzepceHa «CHEXHasi KOPOJIeBay.

OcHOBHasl IPUYMHA WCIOJB30BAaHUS JUYHBIX UMEH YeJOBEKa JUIsi UMEHOBAaHUS >KMBOTHOTO
MOTHBHUPOBAHA TICUXOJIOTHYECKU — KEJIaHHEM OOMIaThCS C MPUPYUYECHHBIMH JKUBOTHBIMHU, OIIYILAS
CBOE€ €IMHEHUE C MPUPO0ii. OTaHTPONMOHUMBI-KIIMYKH COCTABIISIIOT 3HAYUTEIBHYIO YaCTh PYCCKOTO
onumukoHa. Ilo moacuyeram wuccriemoBateneil, mpumepHo 8 % OT OOIIEr0 KOJMYECTBA KIMYEK
KUBOTHBIX 00pa30BaHO OT JMYHBIX UMEH YeJOBeKa, HalpUMep, B pa3HbIX palioHax SpociaBckoi u
Bosoronckoit o0iacteil OTbIMEHHBIE MPO3BUINA KOPOB COCTABISAIOT B LEJIOM OKOJO 7 % OT Beex
kinyek [Yaitkuna, Bapaukosa 2012].

3adukcupoBannbie B T. [lepmu u IlepMckom kpae aHTporoMopdHbIe KIMYKH (HAIpUMED,
Bans (cobaka, takca / r. Ilepms), Tamapa (cobaka, uépHblii cnanuens / 1. [lepms), Baoux (KoT,
MeiH-kyH / 1. [lepmb), Ceemuana (xopoBa / c. Aman OpauHCKOTO p-HA), I puwia (BOTHUCTHINA
nonyraii / 4 roga / r. IlepMb) 1eMOHCTPUPYIOT SIBHOE KEJIAHWE OYEIOBEUMBAs KUBOTHOE, KaK ObI
BBIJICIUTh €r0 U3 MPHUPOJHOIO MHUpPA U CHeNaTh CYIIECTBOM COLMAJIbHBIM; Cp. B UemsOuHCKe B
OJIHOIM ceMbe TpPHU 30JOTHUCTHIX pETpHUBEpa MMEIOT aHTponoMopdHble KIuuku — Jlapa, Kamsa u
Jlenuc [M3 IUYHOTO apXuBa aBTOPOB]|, KOTOpBIE, BEPOATHO, Jal cob0akaM MaleHbKUH pEOEHOK.
BooOmie getu kak aBTOpbI KJIUYEK ISl TUTOMIIEB BBIOUPAIOT TE€ UMEHA, KOTOPBIE BBI3BIBAIOT y HUX
MOJIOKUTENbHBIE dMoUMH. OJHAKO M3BECTEH 3alpeT Ha BBIOOP Ui >KMBOTHOTO YEJIOBEUYECKOTO
MMEHHU, B ATOM CJIy4ae KJIMYKa MOXKET HECKOJIbKO HM3MEHSTHCS, UYTOObl OTAANATHCA OT CBOETO
COLMAIILHOTO Ha3HaueHWs: — Hanpumep, JTowka (ko3én/Poguncs KO3MUK, NETH Ha3BaIU
AHTOIIKON. A s MOYEMY-TO C JIETCTBA IMOMHIO, YTO YEJIOBEUYECKHMMH HMMEHAMHU HeJb3sl Ha3bIBaTb
KMBOTHBIX, IO3TOMY IIepByI0 OykBY orOpocuina u Ha3Bana Tomka /1. KpacHoBHIIEpck); cp.
Towa — xnuuka nonyras (Korna nmpuBesiu nomyras U3 300Mara3vHa U Mocajuii B KIETKY, Haualu
MPUIYMBIBATh KIMYKY, CMOTPEIU Ha HETO U JyMalld: «KAKOW e OH XYIOW, KaK TOITHOTHK), OT
CJIOBa «TOITHOTUK» W IpuAyMaiu Kinuky «Tomay / ¢. CeuiBeHck KyHrypckoro paiiona).

Crenyer mpeiCcTaBUTh TEMAaTUYECKHUE TPYIIbI aHTPOIIOMOP(HBIX 300HUMOB M OTMETUTH B
YaCTHOCTH, YHHMBEpCalbHbIe (ISl Pa3HbIX UBOTHBIX) KJIMYKM W €AWHULBI, BBISIBJICHHBIE Kak
HOMUHAIMSI TOJIBKO OIPEIEeNICHHOTO BUAA XHBOTHOTrO. Tak, /Uis MMEHOBAaHHS M KOIIEK U colak
MY>KCKOTO TI0JIa UCTIONB3YIOTCS UMeHa Anexcetl (JIéwa, Anéwxa) — Anexceii (kot / 6€3 mopobl / 18
net /1. [lepmb), Jléwa (cobaka, cpemHeasuarckas oBuapka / kobOens / T. [lepmb), Jléwa, Anéwka
(xot / Takoil KpacuBbIif, OUE€Hb MYIIUCTHIH, ToxMatblil / T. [lepmb); Kysvma (Kyza) — Kyza (cobaka,
nopkmupckuii Teprep / 1. Ilepmsb), Kyzoma (koT / 6e3 mOpoubl: Cp. pa3BepHYTOE OOBICHECHHE
BbIOOpa KIIMYKH — DTOTO KOTa MPUIOTUIIA MaMa, MBI B3SUIM €ro, KOTJa eMy yXke ObUIO OKOJIO rofa.
Kot oka3zancst oueHb yMHBIM, CIIOBHO BOBCE UM HE KOT, a 4yenoBek (1. boxwsmas Mock [lepmckoro
paiiona); Cemén: Cemén (cobaka, Toi-tepbep / T. [lepmb), Cemén (kot / n. Ky3neunxa OCHHCKOTO
paiioHa).

YHHUBEpCAIbHOCTh HMMEHH MPOCJICKHMBACTCS W B HCIOJIB30BAHWU JIPYTUX HOMMHAIMIA:
Ilasen | Ilawa (cobaka, 6e3 mopossl / 1. [lepmb) u Ilawa — nock, ecHoi 00bIkHOBeHHBIN (HazBamu
[Tama, moToMy 4TO TaK 3BaJld YEJIOBEKA, KOTOPBIN €ro CIac U HaM MpeUIokKu 3a0path. / T. Ilepmb);
ko3a Jlrocvka (1. [lepmb) u kypuna-aecymka Jlrocsa (Ha 3aBox B 90-x rT. 3a0ekana Kypuiia, MyXUKH
[IOMMAaJIU €€ U XOTEJNIM CBapUTh U3 HEE CyIl, HO MO Iama ee BBIKYIINI U IIPUBE3 JOMOM, IOTOMY YTO
eMy CTallo Kalko OeqHyro Kypully. B nome oHa craja o4eHb MOCIYIIHOW, BCETJa YyBCTBOBaJa
CKOpBIN MPUXOJ MaMbl ¢ paboTHl, K MaMa I10 €€ PEaKIUK TOXKe MMOHUMAaJa, 4To Marna cCKopo npuaer. /
r. [lepmb); 30a — OeHranbckas komka (Y MeHS BOT MOJpyra JAETCTBa €CTh, MBI C HEH BMECTE B
IIKOJIE YYHMJIUCh, BMECTE B OJHOM Kjacce, U JO CHUX IOp BCTPEUaeMCs, XOTS HaM YK€ MOJ
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neBsHocto. OHa HHKOTIa He KMBET 0e3 Komek W cobak. Y HeHl 10 CUX IMOp €CTh KOIIKa
Oenranbckasi, 30ByT e€ 3o0s. / r. [lepmsb), 301 — cBuHbBSA (c. Aman OpAWHCKOrO p-HA) U 3ouka —
kopoBa (Y Heé Obuta kopoBa 3oiika. [Toromy 4rto... Y He€ Ha 10y OblIa, 3HaEHb, KaK 3BE30UKA
takas. OHa Obuta pepkast. U Ha 10y y He€ Obu1a po3ouka. O, 3Bé310uka. M BoT Ha3Banm ee 3oiika. /
r. [Tepmp).

B kauecTBe KIMYKM HCHOJIB3YETCS] aHTPOIIOHMM-TIONHOE UMs: @Duaunn (KOT, MIOTIAHACKAs
nopona/ 9 ner/ IloHadanmy KpomiKy-KOTEHKa HazBaiaun DYHTHKOM, HO 3Ta KJIMYKa OKa3aigach
yepecuyp HecephE3HOU Uil TAKOTO CTaTHOTO € FOHOCTU KOTa, a MOTOMY MaJIbIIIa IepEeUMEHOBAIIN B
Oununma / r. [lepms), I pueopuii ( kot / U s BOT Tak mepea oToM cToro u ropopto: «llam, mam, HY
Kak MbI ero HazoBem»? OH cuaen J0Jro, MOJIYall, MOJIYal U IOTOM ToBopHT: «I puropuii, eciu He
['puropwii, 601b111¢ MHE HUKOTO HE Hamo» / T. [lepmb), Cmenan (cobaka / momech, Menkas codadka
/ r.Ilepmbp u cobaka / 6e3 moponsl, kpynHas / T. Ilepmb), bopuc (cobaka / xacku / xobenb /
r. [lepmb), Taucus (cobaka / Bor y Hac cobauka maneHbkas. Ha Tawcuio moxorka, Takas jxkoma
tosnictass 'y Hee. Hy Takas oHa, BUAMING, KaKas-TO HEYKIIOKEHBbKAas, ITOTHEHbKAs, HOXKH
KopoTeHbkue... / 1. [lepmb), Apxaouti (kot / KOT mmKkapHbIi ObLI IPOCTO, OH TaKOW apHUCTOKpaT.
CoOcTBeHHO, M3-3a 3TOTO MBI Ha3Baimu ero Apkaauii. / r. Ilepms), 3axap (6vik / r. [lepmb), Kupa
(romka / 6e3 mopossl / 8 siet / 1. Ilepmb), Onecs (komika / 6e3 mopoasl / T. UepHyIika).

AKTHBHBIA TpolleCC — HCIOIB30BAaHUE B KAUeCTBE KIWYKA WHOCTPAHHOTO HMMEHH: TEC
Banemep (oBuapka), nomans @ (Parvowa — m. Pepma IlepMckoro kpas) OT KEHCKOTO
¢bpanmysckoro umenun Dnép). OOblYHAS MpaKTHKa B ITOM CilIydae — MPUCBOCHHUE KIUYKU
MOPOAUCTOMY KHUBOTHOMY: /[[owcacnep (xak um Kacmap / N'acmap — U3 mepcuUICKOTO «XpaHUTENb
cokpoBuiy), Cmap, Benrona (TaTUHCKOE >XEHCKOE HUMs, 0003HAYaroliee IMOKPOBUTEILHUILY
BOWHOB), Jcmepanvoa (UCMAHCKOE >XEHCKOE HUMSI —«U3yMpyn»), bouuu (IIOTIIAHICKOE UMS, B
MEPEeBOJIE  «MUIIBINY, «KpacuBbI» ), [letizu (NmepcoHaXX MyIbTOUIBMA, OT AHTJIHICKOTO
«pomaiikay). @oH JyIst 3TOro Kjacca KJIM4YeK — COBpEeMEHHas aHIJI0A3bIYHas KyJIbTypa.

BapbupoBaHue 0OTBIMEHHBIX 300HMMOB

B xuBoil peun oTmeuaeTcsi pasHOOOpa3zue CPeICTB MOBBIIMICHUS SKCIPECCUBHOCTU KJIMYEK.
3a4acTyr0 B IMEHOBAaHUM JKUBOTHBIX HAOIIOAAETCS S3BIKOBAsk UTPa, KOT/Aa, K IPUMEPY, CEPbIil KOT
CUOUPCKOI MOPOJIbI MOTydaeT BapuaTHUBHbIE GopMbl KUk Cepéca U OAHY U3 YMEHBIIUTEIHHO-
nackarenbHbIX ¢popm umenu Cepreii Cepuwiii — (I1o macnopty ero 3Basiin BeHnamus, HO 3TO UM He
MPYKWIOCH, XOTh U MBITAJIMCH MTIEPBOE BpEMsI Tak ero Ha3biBaTh. Ctanu 3Bath Cepéroi wim CepbiM
u3-3a ero okpaca. / T.Ilepmp). Ilpumepom S3BIKOBOM WIpBI, BEPOSATHO, MOXHO CUYHMTaTh WU
MMEHOBaHHE >KMBOTHOTO 1O HMMEHHU-OTYECTBY MOAOOHO uenoBeKy: Tumogheu Anexceesuu (KOT,
MeiH-kyH / Tumodeit  AnekceeBU4, TMOTOMY 4YTO MOW MOJOAOH 4YEIOBEK, €ro 30BYT
Anexkceii / . [lepmp), marporumMuueckas dopmyna (Bacunuii Bacunvesuu / kot / 1. Ky3Heunxa
Ocunckoro paiona), Bacunuu Ilemposuy (kot, 6e3 moponabl / 15 mer / Crauana 3Banu Bacei, co
BPEMEHEM 3aMETHIIN, YTO OH OY€Hb YMHBIHN s KomieK. CTas MOJHONPABHBIM YJICHOM CEMbH, 30BYT
YBaXXHUTENbHO, ¢ 0TYecTBOM. OTUeCTBO, HaBepHO, Hayraja B3suIH. / T. [lepmb). C ynBoeHueM MMeHH
MHTEpEeCeH paccka3 uHpopmanta — Tak, Hy, y MeHs ecThb Komka CemEH. MI3HayanpHO MBI Ha3BaIU
ee Mapycsa. Ham nouemy-To mokaszanochk 4TO 3TO HEIUIOXO€ MMs JIJIsl KOIIKU U MIOHAayally MbI €€ TaK
Y Ha3bIBAJIM, HO CO BPEMEHEM MOl OTell Hayajl KaK-TO UTpaTh C UMeHeM, To ecTb Mapycens, Cens,
CeméH, Cemén CemEHBIY, KaK-TO BOT TaK BOT MOILUIO M CO BPEMEHEM MblI CTAJId Ha3bIBaTh HAIIy
komky Cemé€H, a He Mapycs. (r.Ilepmb). B Ilpukambe, kak u B uenom B Poccuu, TUNHYHBI
MMOCTPOEHHBIE TT0 TATPOHUMHUYECKOU MOJIeH KIndku Tuxon Meanosuy (kot / 6e3 moposst / 10 jet /
r. [lepmp). CM. Takxke O KIMUYKAX MO CTPYKTYpPE UMS + OTUECTBO THIA KOmIKa Egdokus Abpamosna,
KOoT Bacunuu Ilaénosuu, kot Mycux Bacunvesuu, cBUHbA Oxcunvsi Heanoena, mopoceHOK bopuc
Hsanosuu, neryx I1émp Heanosuu [[lopoTHukos 1972].

[Ipumepom S3BIKOBOM UTPHI ABJISIOTCA KIMYKKW Caneuxa (Kawdka jormaaun, cokp. ot CaH-
Kpuctus / n. @epma Ilepmckoro kpasi), Kamsa (knuuka nomanu, cokp. oT Kanama / m. @epma
[Tepmckoro kpast), Konsa (Knwuka momamu, cokp. oT Jlemokon/ m. ®epma Ilepmckoro kpas,
Tuxonuose (xnu4ka kota — Korja Tonbko poauics THXuil Takol ObL1, Ha3Banu Tuiia, ¢ BO3pacTom
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OTBEJICS, HOCUTBCS CTajl, KPYXKKH CO CTOJIa cOMpaTh W cTanu THXOHHUI3e Ha3biBaTh. / T. [lepmp).
lunopuctuyeckue (HOpMBI Cpeld 300HUMOB B OTIMYHE OT AHTPOIIOHHMMOB B OCHOBHOM TEPSIOT
CBOIO 3KCIPECCUBHOCTh — Komka Mawxka (r. [lepmb) u cBuHbs Mawxka (c. Aman OpIMHCKOTO P-
Ha); cobaka (cyka) mopoabl upiaHickuii cettep Bacwka (r. Ilepmb), cBuabu Hunka n Jliobka
(c. Aman OpauHckoro p-Ha), Haovka (cobaka, 6e3 moOpojsl / Ha3BaHA B 4YECTh KeHBI / A. TpyH
YepHymHCKOTO paiioHa), @Patika (Komika, 6e3 mopoas! / r. UepHymIKa).

B To0 xe Bpems (B «pa3roBope» € KHUBOTHBIM) 3Ta IKCIPECCUBHOCTh MOMKET MPOSBIATHCS —
KJIMYKa KOPOBBI /JyHbka (A y HEE KOPOBbS JIMUUKO, TaK MOX0Xka Ha JlyHbKY...». / T. [lepMb). MoxHO
TOBOPUTH 00 0COOBIX cpenacTBax osKcnpeccuBm3anuu: JKyuka — JKykewvka (c.Kaparait) c
YMEHBUIUTEIbHBIM CY(H(HUKCOM, CTHIMCTHYECKH CHUKEHHBIH CHHOHUM uMeHH [I€rp — ObIK
Ilempyxa (Kynrypckuii paiion), [ycuk (kot, 6e3 mopomsl / T. [lepmpb), Kuprowa (cobaka, cuba-
uny / r. Ilepms), Unvrowa (cobaka,30m0THCTBIA perpuBep / T. [lepmb), koT Dedawa (c. Amamn
OpaunCckoro p-Ha), Tuwenvka, Tuwyneuxa (kot / 1. [lepmp).

Enuanunbie B Hamied koJutekiuu kinuku: @una (uepernaxa/ Ilpunamiexur Ounumimmy
(®wui) /1. [lepmb), Baps (cobaka, momech xacku W kopru/ T.Ilepmp), Baoux (KOT, MeiiH-
kyH / T. [lepmb), Cmac (cobaka, 6e3 mopojsl / KpynHbId koOenb / 1. bonbsmas Mock Ilepmckoro
paiiona), Bosa (xot / T. [lepmp).

3akiro4yenue

300HUMBI  OTAaHTPOIIOHUMHUYECKOTO  OOpa30oBaHMs  BBIPAXKAIOT 3HAUYUMBIA  (pparmeHt
LICHHOCTHOM KapTUHbI MUpa. OHM 3aKIIOYalOT B ce0e MHTEpHpeTaluio >KMBOTHOIO MMpa,
IIPUNKCHIBAIOT KUBOTHBIM KYJbTYPHO-UCTOPUYECKNE KaUeCTBA. DTH XAPAKTEPUCTUKU COCTABIISAIOT
JOTIOJTHUTEIBHBIM WH()OPMATUBHBIA KOMIOHEHT 3HAYEHUs, HOCST COIMAIBHBIN, MOPAJbHBIN,
NCUXO(PHU3HOIOTHYECKH cMBICTBl. C UX MOMOIIBIO KMBOTHOE OLIEHUBACTCSA KaK YJICH CEMbH, Kak
CYILIECTBO C BIIOJHE OYEBUIHBIMU MOJIOKUTEIBHBIMU WIN OTPULIATEIIEHBIMU Ka4eCTBAaMH (CHJIbHBIH,
BEPHBIM, THXUH, TIYyNbId, TPYCIMBBIN, NMPOXOPAUBBIA U Tp). OOpa3oBaHHBIE OT JIMYHBIX HUMEH
KIIMYKU HEPEJKO CTAHOBATCS MPEIMETOM SI36IKOBOU MIPBHI.

Hcnonp30BaHNEe MMEHU YENOBEKA B KauyeCTBE KIMYKU >KMBOTHOIO YKAa3bIBa€T Ha TECHYIO
CBSI3b 300HUMHUH C AHTPOIIOHMMHEHW. B COBPEMEHHBIX YCIIOBHUSAX MOBBIIIEHHOTO aHTPOIIOIC€HHOIO
BO3JCHCTBUSl HA INPUPOJY BCE SICHEE CTAaHOBUTCA MBICIb O TOM, YTO YEJIOBEK HE MOXKET
CYLIECTBOBATh U Pa3BUBATHCA BHE NPHUPOABI, KOTOPas [UIsl HETO UMEET HE TOJNBKO XO3SAHCTBEHHOE,
HO U HpPaABCTBEHHOE, 3cTeTHdeckoe 3HadueHue. Co3gaHME KIMYEK >XMBOTHBIX IPEACTAET Kak
TBOPYECKUH aKT, & CaMHU KIMYKH MEPEAAOT KYJIbTYypHBIE IIPUCTPACTUSI COBPEMEHHOI'O 4Y€JI0BEKa U
S3bIKOBOM BKYC JIOXU.
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AHAJIN3 HOMMHATHUBHOI'O I10OJIA
KOHIEITA TOJEPAHTHOCTD

Eaena IOpbeBna HeBejibcoH
IIepMmckuii rOCy1apCTBEHHBIN HAIMOHAIBHBIN MCCIIEA0BATENbCKUN YHUBEpcUTeT, Ilepms, Poccus,
elena.nevelson@gmail.com

Annomayusa. B mpennaraeMod cTaThe MPHBOAMTCA HCCICIOBAaHHE HOMHHATHBHOI'O ITOJIA
konrenrrta TOJIEPAHTHOCTD. AXTyanbHOCTH JAaHHOTO HCCIEAOBAaHHS OOyCIIOBIIEHA TEM, YTO €TI0
pe3yibTaThl NMPUMEHUMBI JUISI CO3MaHUS HWHCTPYMEHTApPHUS B IEIIX H3YUYCHUS W MOISITUPOBAHUS
JIHHTBOTOJICPAHTHOCTH B KOH(IUKTe. B cTaThe NPOBOAUTCA JEKCHKOTpaHUCSCKHH aHaau3 ClIoBa
Moepanmuocms, B Pe3yabTaTe KOTOPOTO OBUTH BEIFCICHBI OCHOBHBIC INMPU3HAKHA TOJEPAHTHOCTH BO
B3aMMOOTHOIICHUSIX MEXAy ToapbMiA. CHHOHUMHYECKUN psf, PACKPHIBAIONIUMA COICPKAHHE CIIOBA
MOAEePAHMHOCMb BKJIIOYACT B CeOS TaKuWe MOHATHUS, KaK «TEPIEHUEY», KTEPIUMOCThY», «TEPICIUBOCTHY.
B omnpeneneHHMSX  TOJNEPAHTHOCTH  IOJAYCPKHBACTCS  YBAKHTCIBHOEC OTHONICHHE K  JIIOISM,
OTIMYAIOMKUMCSA OT CyObheKkTa KOMMYHHKanuu. OTIHMYIUS MOTYT OBITh PEIMTHO3HOTO, ITHHYECKOTO,
pPacoBOro, MUPOBO33PECHUYECKOT0, KYJATYPHOTO U MHOTO Xapaktepa. JIekcukorpaduyeckuii aHaau3 clioBa
MOAEePAHMHOCMb TIOKa3aJl, YTO TPHU OMUCAHUHM «TOJICPAHTHOCTH» KaK JIMYHOCTHON XapaKTCPHUCTHUKH,
MIPOCTICKUBAIOTCS TaKWe €€ AacleKThl, KaK YBEPEHHOCTh B cebe, BBIACPKKA W CaMOOOJIagaHWeE.
EcTtecTBeHHOHAaYyYHOE TOJKOBAaHHUE CIIOBA MOAEPAHMHOCHb TAKXKE TOIYIUIO CBOE OTPAXCHHE B TEX
OTIPENIeNICHUsIX, T/Ie PeYb UJET O B3aUMOOTHOIICHUSIX MEXAY JIIOAbMU. B X0/e aHanu3a BEISIBHIOCH, YTO
HapsiAy C TOJO0XKUTCIBHBIMH, CJIOBO MOJIEPAHMHOCMbs WMEET W OTPHIATeIbHBIE KOHHOTAIIHU:
HEB3BICKATECIILHOCTh, HETPEOOBATEIILHOCTh, CHUCXOIHUTEIHHOCTh, CHUCXOXKACHHE. TOJNEepaHTHOCTH B
CJIOBapsAX HAYK, CBSI3aHHBIX C BOCIIMTAHHEM, TPAKTYETCS KaK «BO3JICpXKAHUE OT MPUYMHEHUS BpEnay,
KHCKIIOUCHHE arPECCHHU 10 OTHOIICHHIO K IPYTOMY», a TAKKE «OTCYTCTBUE KPUTHUKH, TUCKPUMHUHAIIUYN U
npeciieoBaHus». Takoe MOHUMaHWE TOJEPAHTHOCTH («OT MPOTHUBHOTOY») IMOMOTaeT MOHATH, YTO HE
SIBIIIETCSI TOJIEPAHTHOCTHIO. PaccMaTpmBasi «TOJIEPAaHTHOCTE» KaK CIOCO0 pearnpoBaHUS HAa KOHQIUKT
(cmoco6 moBencHUS B KOH(IHMKTE) OCOOBIM aKIEHT JeiacTcs Ha NPUMEHEHHE MSATKHX CIIO0CO0O0B
BO3JICHCTBHS HA TOTO, YbC IMOBEACHWE HEBO3MOXXHO HHU TOHATH, HH NPHUHATH, a TaK)KE PEKOMEHIAITUH
JIeiCTBOBATh MPEUMYIISCTBEHHO METOIaMHU PA3bsICHCHHS U YOCKICHUS.

Knrouegvle cnoga: NMHTBOTOJIEPAHTHOCTH, TOJIEPAHTHOCTH, KOH(IMKTOJIOTHS, YBa)XCHHE, KOHIIECHT,
JIEKCUKOTpahUICCKUN aHaAJIH3.
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Abstract. The proposed article presents a study of the nominative field of the concept TOLERANCE.
The relevance of this study is conditioned by the fact that its results are applicable to the creation of the tools
for studying and modeling linguistic tolerance in conflict. The article provides a linguographic analysis of
the word folerance which resulted in identifying the main features of tolerance in relationships between
people. The synonymous set that reveals the content of the word tolerance includes such concepts as
“patience”, “tolerance”, “forbearance”. A respectful attitude towards people who are different from the
subject of communication are emphasized in the definitions of tolerance. The differences can be of a
religious, ethnic, racial, ideological, cultural or other nature. A linguographic analysis of the word folerance
shows that when describing “tolerance” as a personal characteristic, such aspects as self-confidence,
endurance, and self-control can be traced. The natural scientific interpretation of the word folerance is also
reflected in those definitions of tolerance that deal with relationships between people. The analysis has
revealed that the word tolerance has both positive and negative connotations: undemandingness, indulgence,
condescension. In the dictionaries of sciences related to education, tolerance is defined as “refraining from
causing harm,” “exclusion of aggression towards others,” and also “absence of criticism, discrimination, and
persecution.” This understanding of tolerance (‘“by contradiction™) gives us an awareness of what tolerance is
not. When considering “tolerance” as a way of responding to conflict (a way of behaving in conflict), special
emphasis is placed on the use of mild methods of influencing someone whose behavior cannot be understood
or accepted, as well as recommendations to act primarily applying methods of explanation and persuasion.

Keywords: linguistic tolerance, tolerance, conflict studies, respect, concept, linguographic analysis.

For citation: Nevelson E. Yu. Analysis of the Nominative Field of the Concept Tolerance. Eurasian
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Beenenue

HomuHaTtuBHOE TOJE KOHIENTAa MPEACTABISET COOOH «COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX CPENICTB,
OOBEKTUBUPYIOIIMX  (BEpOATM3YIOMINX, PEMPE3CHTUPYIOMMX, OBHEIIHSIIONMX) KOHIIENT B
ompeAeneHHbld Tmepuos pasButus ooOmectBay [llomoBa, Crepuun 2007: 47] u BO MHOTOM
OTIpE/IEIISIETCS COBOKYIHOCTBIO CTEPEOTHUIIOB, IPEACTaBICHUN HOcuTenel si3pika. HeoOxoaumocTts
uccnenoBanus HomuHatuBHOro nouist konmenta TOJIEPAHTHOCTD oGycioBneHa psaoM NpUdHH.
C MOMEHTa aKTHBHOTO yHNOTpeOJeHHs TEPMHHA «TOJEPAHTHOCTH» B POCCHUHCKOM 0O0IecTBe
HaOII0/1aeTCs TMHAMUKA B €70 CEMaHTHKE.

B mocnenHee BpeMsi 4acTO MOXKHO BCTPETHTh YBEIMUYCHUE JIOJM HETAaTUBHBIX KOHHOTAIMM,
CBSI3aHHBIX C ITUM TEPMHHOM. TEPMHUH «TOJEPAHTHOCTHY» aKTUBHO YHOTPEOISIETCS B MEXKTyHAPOTHBIX
Y HOPMaTUBHBIX JOKYMEHTAX, CBSI3aHHBIX C MPAKTUKOM yIpaBiIeHUs! KOH(GINKTaMH.

B oTedecTBeHHOU IWHTBUCTHKE HAOMIOJAeTCS YBEIMUEHHE KOJMYECTBA HCCIEIOBAHUM,
CBSI3aHHBIX C JIMHTBOTOJIEPAHTHOCTHIO, KOTOPYIO MOHUMAIOT KaK HEKYI0 MPOTHBOIOJIOKHOCTh
JTUHTBOKOH(JIMKTOTEHHOCTH. BMmecTte ¢ TeM, OCTaeTcsi MaJOM3YYEHHBIM BOIPOC, CBSI3aHHBINA C
CYUIHOCTBIO U COJIEpP’KaHHWEM JIMHI'BOTOJEPAHTHOCTH B KOH(QUIMKTE, YTO 3aTPYAHSIET pelleHue
MHOTMX BOIPOCOB, KaCalOIIMXCA MPaKTUYECKOr0 NMPUMEHEHUs UCH, IEHHOCTEH M KOHKPETHBIX
TEXHUK, CIOCOOCTBYIOIUX NPOGUIAKTUKE, YPETYJIHPOBAHUIO M PA3PEIICHUIO KOH(IMKTOB.
W3ydyeHne TUHTBOTOJICPAHTHOCTH B KOH(MIUKTE MO3BOJISIET MOACIUPOBATH MHCTPYMEHTAPUN IS
ATHUX LEJIeH, a TaK)KE UCIIOJIb30BATh €€ KAk KOMMYHUKATUBHYIO TEXHOJIOTHIO.

OcHoBHas 4acTh

I[JIH MOCTPOCHUA HOMHMHATHBHOTO TIIOJII KOHICIITA B KOTHUTUBHOM JIMHTBHUCTHKE
npesiaraeTcsi BBIIBUTH AP0 U Mepudeprui0 HOMUHATUBHOTO MOJSA. SIIpO HOMHUHATHBHOIO IOJIS
YCTaHABIIMBACTCS «4U€pe3 CHHOHUMHUYECKOE paCHIMPEHHE KIIOUEBOrO0 CJIOBa (MCIOJb3YIOTCS
CJIOBapM CHUHOHUMOB M (Dpa3eosIOTUYECKUE CIOBApH)» M «Uepe3 aHaIu3 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
HOMHHHPYETCS UCCIEAYyEeMbIH KOHIENT (XyI0KECTBEHHBIE, MyOMuIICcTUYecKrue TeKCTh)» [[lomosa,
Crepaun 2007: 126]. OnHako s 1eJiel Halllero MCCIICIOBAHUS BaXXHO HE CTOJIBKO MOCTPOEHUE,
CKOJIbKO aHaJIn3 q)paI‘MeHTOB HOMHWHATUBHOT'O IIOJIS, CYHICCTBYIOIIMX B CO3HAHUH HOCHUTEIIEH
pycckoro s3bika. [loaromy ananu3 HomuHatuBHOro nojst koHnenrta TOJIEPAHTHOCTD coctout
U3 JBYX OTamoB: JIEKCUKOTpapUYECKHIl aHaIM3 CII0OBa «TOJEPAHTHOCTHY» ¥  CBOOOTHBIN
ACCOIMATUBHBIN YKCIIEPUMEHT, IIPOBEICHHBIN B CETEBOH (hopme.
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B naHHO#l cTaThe NpENCTaBIEHbI pe3ydbTaThl JIEKCHKOrpaUuueckoro aHammsza CloBa
monepanmuocmy. TONKOBBIA CIIOBaph YIIAKOBA OMPEIEISIET «TOJEPAaHTHOCTHY» KaK TEPIHUMOCTb
[Tonkogsrit cioBapp Ymakosa J[. H. Ymrakos, 1935-1940 ]. Cornacno HoBoMy 00BSICHUTEIPHOMY
CJIOBapI0 CHHOHUMOB PYCCKOTO SI3bIKa, TEPIICHUE, TEPIEIUBOCTh — ITO «CIOCOOHOCTH YENIOBEKA,
MOJIBEpraoieMycsi BO3ACHCTBUIO HENPUATHBIX (PaKTOPOB, KOTOPBIE BHIBOJAT €r0 U3 BHYTPEHHETO
paBHOBECHSI, WIM MPUYUHSIOT eMy (PU3UYEecKyr0 OOJb, MOCTOSIHHBIM YCWJIMEM BOJIA COXPAHSThH
KOHTpOJIb HaJ CBOMM ToBeAcHHEM» [HOBBI OOBSICHUTENIBHBIN CIIOBAPh CHHOHUMOB PYCCKOTO
si3bika 2003: 1152].

B CioBape HHOCTpaHHBIX CJIOB PYCCKOTO $3bIKa «TOJEPAHTHOCTb» TPAKTYeTCs, Kak
«BEPOTEPIUMOCTh, TO €CTh JIOMNYIIEHHE TOCYJapCTBOM, KPOME TOCHOJCTBYIOLIEH LEPKBH,
OTMpAaBIICHUs] Bepbl M OOTOCTY)KCHHMH JApyrux wucnoBenanuii» [CroBaph WHOCTPAHHBIX CJIOB
pyccKoro si3blka). B cioBape pycCKUX CHHOHMMOB IO CIIOBOM MO/IEPAHMHOCHb TIOIPA3yMEBAETCS
«mbepanu3M, TepHeHHE, MATKOCTb, TEPNUMOCTb, JUOEPAIbHOCTh, HEB3BICKATEIHHOCTD,
HETpeOOBATENLHOCTh, CHUCXOAUTEILHOCTh, CHUCXOXKIeHUE» [CIoBaph PYCCKUX CHHOHUMOB].

O4eBHIIHO, YTO B MPOIIECCE OCBOEHUS ATOrO CIOBA B PYCCKOM SI3BIKOBOM MPOCTPAHCTBE
MPOU30IIO PACHIMPEHUE CEMAHTUYECKOTO TIOJNS CIIOBA «TOJIEPAHTHOCTBY»: €CIH HM3HAYAIBHO
TOJIEPAHTHOCTH TPAKTOBAJIACH MPEUMYIECTBEHHO KaK TEPIUMOCTh (B TOM YHUCIIE PEJIUTHO3Has), TO
B COBPEMEHHOM MOHHMAHHUH CJIOBO «TOJEPAHTHOCTH)» HMEET IIUPOKHH CIEKTp 3HAYCHUH, He
SBJIAIOIINXCSI CHHOHUMaMU. Tak, HEB3bICKATEIbHOCTh U JTHUOEpaU3M — 3TO HE OJJHO U TO XK€, PaBHO
KaK HE SBISIOTCS TOXJICCTBEHHBIMU TIOHSTUS «IHOEPATBbHOCTEY M «HETPEOOBATEIHHOCTHY.
Ompenenenue cinoBa moaepanmuocms B Guaocopuu TpaaIulIMOHHO HMeeT Oojee TIIyOoKoe
TOJIKOBAaHHUE.

B CrnoBape ¢mnocohckux TEpMHUHOB KaTeTrOpHs TOJIEPAHTHOCTH (OT JaT. tolerantia — TeprieHHeE,
TEPIEUBOCTD) OINpPEIENseTcss Kak HPABCTBEHHOE KAauyeCTBO, XapaKTEPU3YIOIIEE OTHOIICHHE K
YeJIOBEeKY, NMPUHAJISKAILEMY K JIPyroi pace, HalMOHAIBHOCTH, KYJIBTYPHOM TpaJuLIUH, PEIUTHO3HOM
KoH(peccnn Kak K paBHO JocroiHoM suyHoctH [COT 2005: 590-592]. B dunocodckom
sHIMKIoneau4YeckoM cioBape 2010 r. ciioBy monepanmuocms 1aeTCs 1Ba ONPEICICHUS:

1) «TepmMMOCTh K MHOTO pOJia B3TJIsAaM, HpaBam, IPUBBIUYKAM);

2) «CTmOCOOHOCTh OpraHW3Ma TMEPEHOCUTh HEOJArONMPUATHOE BIMSHUE TOTO WM HWHOTO
¢axropa cpensi» [O@IC 2010].

Jlekcukorpaduueckuii aHanu3 cioBa moaepanmuocms Ha npumepe @IC MoOKa3bIBAaET, 4YTO
OHO MMEET JIBa Pa3HbIX 3HAYCHUS B COIMAIBHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX NUCIUIUIMHAX. B TOM xe
onpeaeneHun O®OC packpbIBaeT COACp)KAHUE IEPBOrO BapUAHTA OIPEICICHUs, OTMEYas, 4YTo
«TOJICPAHTHOCTh HEOOXOAMMAa TO OTHOIICHHIO K OCOOCHHOCTSM pa3WYHBIX HAPOJOB, HAIUH H
penuruii. OHa SBISETCS MPU3HAKOM YBEPEHHOCTH B ce0e U CO3HAHMS HAJEKHOCTH CBOUX
COOCTBEHHBIX MO3UIMI, MPU3HAKOM OTKPBITOTO AJI BCEX MACHHOrO TEYEHHsI, KOTOpoe He Ooutcs
CpaBHEHHMS C IPYTMMHU TOYKAMH 3peHHs U He n30eraeT 1yxoBHOI koHKypeHum» [@OC 2010].

[Tocnie 1995 r. B poccHUiiCKOM HayKe IpPOU3OIIEN BCIUIECK HMHTEpEca K HCCIIEIOBAHUIO
TOJICPAHTHOCTH KaK COLMAIBLHOTO M TICHXOJOTMYECKOTO SIBICHUS. B MEXTyHapOJHBIX JOKYMEHTaX
OOH TonepaHTHOCTh TPAKTYyeTCs KaK «...yBa)KEHUE, MPHUHATHE U MPaBUIbHOE IMOHUMaHHE OOraTtoro
MHOrooOpasust KyJbTyp Hallero MHpa, HAmMX (OpM CaMOBBIPAKEHHS M CIIOCOOOB IPOSIBICHUM
YEJIOBEYECKOW  MHIUBUIYABHOCTHU...»  [Jlekmapanmusi npuHOMIOB — Tepnumoctd  1995]. B
OHIMKIIONEIMU COLMOJIOTUH CJIOBY 7MOJIEPAHMHOCIY TIPUAAETCS. TPU 3HAYEHUS: 1) «TepnuMocTh K
qy)kOMYy 00pa3y J>KW3HH, MOBEICHHUIO, OObIYasM, YYBCTBAM, MHEHHSIM, HIESM, BEPOBaAHUAMY; 2)
«BBIHOCIUBOCTD 10 OTHOIICHUIO K HEOIArompusTHBIM 3MOIMOHATEHBIM (hakTopam»; 3) «OTCYTCTBHE
Wi ocialJeHne pearnpoBaHUs Ha KaKOW-TMOO HEeOIarompusTHBIN (DAKTOp B pe3yiabTare CHIDKEHUS
YYBCTBUTEJILHOCTH K €I0 BO3AEUCTBHIO» [ DHIMKIIoNEAns conuonorun 2009].

B «Ilegarornyeckom cioBape Mo TeMam» JaeTCs TaKOe ONpeAeSIEHUE «TOJIEPAHTHOCTH»: «3TO
MpU3HAHUE EIMHCTBA U MHOTO00pa3us 4YelIOBEUeCTBA, B3aMMO3aBUCHUMOCTh BCEX OT KaJOTO H
KXJIOTO OT BCEX, YBAXKCHHME NpaB Apyroro (B TOM YHCIE TpaBa OBITH JIPYyTrUM), a TaKKe
BO3JIEp)KaHUE OT NMPUYUHEHUS BPEa, T. K. BPe, MPUUUHICMBINA IpYyroMy, O3Ha4aeT Bpe JJsl BCeX
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u st camoro ce0s» [[lenaroruveckuii cmoBaps o TemaMm|. B CioBape mo OMOMEIUITMHCKOM STUKE
MO/l «TOJIEPAHTHOCTBIO» TOHHUMAETCS «TEPINUMOCTb K HHBIM B3TJIAJlaM, MHEHUSM, HOpPMaMm
MOBE/ICHUS, OOIICHUS U JAEITEIbHOCTH, OTIMYHBIM OT T€X, KOTOPBIX MPHUIEPKUBAETCS KOHKPETHBIH
YeNOBEeK WJIM OOMIECTBO B IIEJIOM; BBIAEPIKKA, CaMOOOJagaHHWe, CIHOCOOHOCTh K B3aWMHOMY
MMOHUMAHHUIO M COTJIACOBAHHIO Pa3HOPOIHBIX HHTEpecoB» [ClioBaph 10 OMOMETUITMHCKOM 3THUKE .

B cnoBape 1o stuke, u3naHHoMm euie B 1989 r., korna TonepaHTHOCTh TOHUMAJIACh TOJBKO Kak
TEPIUMOCTb, YKa3bIBAETCS HA TO, YTO 3TO «MOPAJTBHOE Kau€CTBO, KOTOPOE BBIPAKAECTCSA B CTPEMIICHUU
JOCTHYh B3aMMHOTO TOHMMAHHS M COTJIACOBAHMS PA3HOPOAHBIX WMHTEPECOB M TOUEK 3peHust 0Oe3
MIPUMEHEHUs JaBJICHUs, MPEUMYILIECTBEHHO METOJaMU pa3bsiCHEHHs U yoOexneHus». [CrnoBaph 1o
sruke 1989: 351]. B commansHOM paboTe TOJEPAHTHOCTH OIPEACNSACTCS Kak <IIpU3HAHHE
IIPABOMEPHOCTH KYJIBTYPHBIX, PEIUTHMO3HBIX, PACOBBIX W IPOYMX Pa3IUUUIl MEXKIYy HWHIUBUAAMU,
IPyNIamMH M COLMAIBHBIMU OOLTHOCTSIMHU, TEPHMMOE OTHOIIEHUE K TPOSBICHUSM HEMOXO0XKECTH BO
BHEIITHEM BUJIE, TOBEJICHUH, [ICHHOCTHBIX OPUEHTALNAX U T. A. Apyrux noaei» [POCP 1997: 349].

B koH(DIUKTONOTHH TONEPAHTHOCTh TPAKTYETCS JBOSKO: KakK (hyHIaMEHTATbHBIA MPHUHIIUI
YeJI0BEYECKOr0 OOUIeKUTHUSA, MPEIyCMaTPUBAIOIIMNA TEPIUMOCTb, CHUCXOAMTEIHLHOCTh K KOMY-
HUOY/b, YeMy-HUOY/Ib; KaK HCKIIIOYCHHE arpecCHM IO OTHOIIEHHIO K apyromy [Amutpuen 2012:
51, 52]. B rmoccapum mEepBOr0 POCCHICKOTO y4eOHHMKA MO KOH(IMKTOJIOTHH TOJEPAaHTHOCTH
OTIpEIeNIACTCS Ka «OTCYTCTBHE WJIM OCJIa0JIEHUEe pearupoBaHusl Ha KaKOH-THO0 KOH(IMKTOT€HHBIN
dakTop» [Anmymnos, [ummios 1999: 537].

Cornacao crnoBapto Hayku [CapwidexoB, CeiabikzanapoB 2008: 388], tomepantHOCTH (OT
JIATUHCKOTO folerantia TeprieHUE) «OIpeNeNseTcss KaK [IeHHOCTh U COLMallbHAas HOpMa IpakJaHCKOTo
o0111ecTBa, MPOSBIIAIONIASACS B IpaBe OBITh PA3IMYHBIMU BCEX WHAMBHIOB I'Pa’KAaHCKOTO OOIIECTBa;
obecrieueHUH YCTOWYMBOM TapMOHMM MEXAY pPa3IHMYHBIMH  KOH(ECCUSIMH, MOJUTUYECKUMH,
ATUYECKUMH U APYTHMMH COIMATBHBIMU TPYIIIAMH; YBOKEHHU K Pa3HOOOPA3HIO PA3ITMUHBIX MUPOBBIX
KYJIbTYp, LMBWIM3aUUil M HAPOJOB; TOTOBHOCTH K IOHMMAHUIO W COTPYAHHYECTBY C JIFOJIBMH,
Pa3IMYAIOLIMMUCS 110 BHEIIHOCTH, S3BIKY, YOSKICHHAM, 0ObIUasiM U BEPOBAHUSIM». DTO ONpe/eieHUe
B3ATO M3 JleKkimapanuu NpUHIMIIOB TOJIEPAHTHOCTH, YTBEPXKIECHHOW pe3omtouuen 5.61 ['enepanbHOi
koH(pepentmn FOHECKO ot 16 HOos10ps 1995 T.

B Bounbmioii Poccniickoit SHITMKIIONENH TOJICPAHTHOCT (OT JIaT. tolerantia — TEpIUMOCTB),
ornucbiBaercst A. A. ['ycellHOBBIM KaK «HEarpeCCHUBHBIE OTHOIIEHHS MEXAY JIIOJbMHU, KOTOPbIE
MPUAEPKUBAKOTCA Pa3HBIX LEHHOCTHBIX MNO3ULUi». [lo MHEHuro aBTopa, «peub UAET O TaKHUX
[EHHOCTHBIX pa3IM4yMUsAX, KOTOpbIE HE OrPAaHUYMBAIOTCS WHAMBHUIYAIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMU
OLICHOK M IOBEJICHHS B PaMKax OJHUX M T€X K€ NPHUHIIMIIOB, HO OXBATHIBAIOT CaMU IPUHLUIIBI,
BKIJIOYAss BEPOBaHUS, YOSKICHHS, TPaIuIUd U OObMam». ABTOp OTMEYaeT, YTO IS
TOJICPAHTHOCTH XapaKTEPHO OTCYTCTBHE Yy CyOBbEKTa KOPPEKTHPYIOIIErO BO3IEUCTBUSA (KPUTHKH,
OUCKPUMHHALIMY, TPECIEOBAHUSA) [0 OTHONIEHHIO K B3[VISiIaM U JIEHCTBUSIM, KOTOpbIE
BOCIIPHHMMAIOTCSI U OIICHMBAIOTCS UM Cyry0o HeraTMBHO». B kauectBe BhiBoma A. A. ['yceiiHoB
KOHCTaTHPYET, YTO «TOJIEPAHTHOCTH SBIIAETCS aJ€KBAaTHBIM CHOCOOOM MYyOIMYHOTO MOBEACHUS B
CUTYyallud pEJIMTMO3HOIO, O3THUYECKOTO, pPacoBOr0, MHPOBO33PEHUYECKOIO M  KYJIBTYPHOIO
MHOT000pa3usi 001mecTBeHHOro opranu3mMay [bPJ].

Jlexcukorpaduyeckuil aHanu3 CIOBA MOJEpAHMHOCMb TIOKa3aji, YTO JUIA IIeJiel Halero
HCCIEAOBAHUS MOJYKHO BBIJCIUTh OCHOBHBIE IMPU3HAKU TOJEPAHTHOCTH BO B3aMMOOTHOLIEHUSIX
MEXY JIFOJIbMH.

1. TonmepaHTHOCTh TPAAUIMOHHO COOTHOCAT CO TAKUMH NOHATUSMH, KaK TEpIEHUE,
TEPIUMOCTh, TEPIEIUBOCTh. Peub HeT 00 OTHOIIEHUH K IPYTUM JIIOSM, HDABCTBEHHOM IPUHITUIIE
Y TMYHOCTHOM XapaKTEPUCTHUKE.

2. B ompeneneHUsAX TOJIEPAHTHOCTH MOAYEPKUBACTCS )8aANCUMENbHOE OTHOLLIEHUE K JIIOJISM,
OTJIMYAIOIIUMCS OT CyObeKTa KOMMYHHUKaUMU. OTIN4UsS MOTYT OBITh PEIUTHO3HOTO, STHUYECKOI O,
pacoBOro, MUPOBO33PEHUECKOT0, KYyJIbTYPHOTO U MHOTO XapakTepa (B3IJISIbI, HPABbl, MPUBBIYKH,
MOBE/JCHNE). DTO OTHOIIEHHWE KaK K paBHOMY, HECMOTpsS Ha BO3MOXHBIE CIIOXHOCTH BO
B3aUMO/ICVICTBUH.
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3. TonepaHTHOCTh mTpeaIONaraeT yBEPEeHHOCTh B cebe. TonepaHTHBIM YETOBEK — 3TO
CUJIBHBIHM YEJIOBEK, CO3HAOIINN «HAACKHOCTh CBOUX COOCTBEHHBIX mo3uliuii» [@IC 2010].

4. EcCTeCTBEHHOHAy4YHOE TOJIKOBAHUE CJIOBA «TOJIEPAHTHOCTBHY» IIOJYYMJIa CBOE OTPAXKEHUE U
B TE€X OIpPEACNICHUSIX TOJICPAHTHOCTH, T/I€ pe€4Yb MUIET O B3aMMOOTHOUIICHHUSIX MEXIy JoapMu. B
9TOM Clyd4ae IOJ TOJIPAHTHOCTBIO IMOHUMAETCS «BBIHOCIMBOCTH IO OTHOLICHHIO K
HEONIaronpUsATHBIM AMOLMOHAIBHBIM (akTOpam», WIH JaXe «OTCYTCTBHE WM oOciabieHue
pearupoBaHus Ha KaKOW-T100 HeOmaronpusaTHeIA (pakTopy» [DHmKmoneaus comronorun 2009].

5. TonepaHTHOCTH B CIIOBapsX HayK, CBSI3aHHBIX C BOCHUTAHUEM, TpPAKTYeTCs Kak
«BO3JIEpKaHWE OT NpuurHeHus Bpeaa» [llegarormueckuid cioBapb MO TeMaM|, «HCKIIOYEHUE
arpeccuM Io OTHOILIEHHUIo0 K apyromy» [Jmutpues 2012: 51, 52], Takxke «OTCYTCTBHE KPUTHKH,
JTUCKPUMHHAIINK U mipecnenoBanus» [bP3]. Takoe moHnMaHue TOJEPAHTHOCTH («OT TMPOTHUBHOTOY)
IIOMOTaeT MOHSATh, UTO He A6/1emcsi TOIEPAHTHOCTBIO.

6. DTHYECKHI AaCMEKT CJIOBA «TOJIEPAHTHOCTHY» TPAAULMOHHO ONMUCHIBAET HPABCTBEHHBIE
KauecTBa, MPUCYIIUE TOJECPAHTHOMY 4YEJIOBEKY: «BBIIEPKKA, caMOo0O0IalaHue, CHOCOOHOCTh K
B3aMMHOMY TIOHMMAaHHUI0O M  COIVIACOBAHMIO  PA3HOPOJIHBIX HHTepecoB» [CrnoBaps 1O
OMOMETUITMHCKON JTHKE], «BOJS COXpaHATh KOHTPOJIb HaJ CBOMM moBeneHuem» [HoBwbiid
OOBSCHHUTEIIbHBIN CII0Bapb CHHOHUMOB PYCCKOTO si3bika 2003 ]

7. Hapsny C T1OJIOXKUTEIBHBIMUA CIIOBO MOJNEPAHMHOCMb HUMEET W OTPULIATENIbHbBIE

KOHHOTAIIUU: «HEB3bICKATEIBHOCTh, HETPEOOBATEIBHOCTh, CHUCXOAUTEIBHOCTh, CHUCXOXKICHUE
[CrioBapb pycCKMX CUHOHUMOB].
Jlng neneit Hamero MCCienOBaHMs MPEJICTaBIsIET MHTEPEC BOMPOC O CIOCO0ax pearnpoBaHUs Ha
KOH(IUKTOTreHHbIE (hakTophl. JIekcuKorpauueckuil aHanu3 ClIoBa MoaepanmHOCMy YKa3bIBaeT Ha
TO, YTO IPU B3aHUMOJCHCTBUU C JIIOJIbMU HEOOXOAMMO MPUMEHSTh «MATKHE CIIOCOOBI BO3/AEMCTBUS
Ha TOTO, Yb€ MMOBEJICHUE HEBO3MOXKHO HU MOHATh, HU NPpUHATHY [ [IMuTpues 2012: 51, 52], neiictBys
«MPEUMYIIECTBEHHO METOIaMH pa3bsiCHEHUs U yoexxaenus» [CiaoBapp mo stuke 1989:351].

3akioyenue

Jlnst n3ydeHusi CyIIHOCTH M COZEp)KaHUsl JTMHI'BOTOJIEPAHTHOCTH B KOH(IIMKTE HEOOXOAUMO
KOMIIJIEKCHOE HcclieqoBanne HoMuHaTuBHOrO 1mojis konnenrta TOJIEPAHTHOCTD, Bkmouaromee
JIeKCUKOTpauIecKuii aHaJU3 CJI0OBa TOJIEPAHTHOCTh M CBOOOIHBIN acCOLMATHBHBIN 3KCIIEPUMEHT,
MIPOBEACHHBIN B CETEBOU (popme.

Jlexcukorpaduyeckuii aHanM3 ClIOBa TOJEPAHTHOCTh IIOKa3aj, 4YTO s IieNiell Halero
UCCIICIOBAHNSI MOKHO BBIACIUTh OCHOBHBIC INPU3HAKH TOJEPAHTHOCTH BO B3aUMOOTHOILIEHUSX
MEXY JIIOJbMU: TEPIEHHUE, TEPNHUMOCTb, TEPIEIUBOCTb, YBAKUTEIBHOE OTHOLIEHUE K JIIOMSIM,
YBEPEHHOCTh B ce0e; BBIICpXKKA, caMooOIagaHHe, CIIOCOOHOCTh K B3aMMHOMY TOHMMAaHHUIO U
COINIACOBAHUIO PA3HOPOAHBIX MHTEPECOB; BBIHOCIMBOCTH I10 OTHOLIEHHIO K HEOIAaronpHUsTHBIM
SMOLMOHAIBHBIM  (pakTOpaM; HUCKJIIOUYEHHE arpecCMd 10  OTHOUIGHHI0O K  JIpyromy;
HEB3bICKATEIbHOCTh, HETPEOOBATEIBHOCTh, CHUCXOAUTEIBHOCTh, CHUCXOXIEHUE; HEOOXOAUMOCTh
IPUMEHSATh MATKHE CIIOCOOBI BO3JICHCTBUS HAa TOTO, Yb€ MOBEACHUE HEBO3MOXHO HU IOHSTH, HU
IPUHATH, 1EHCTBYS IPEUMYILLIECTBEHHO METOJJaMH Pa3bsICHEHUS U YOSKICHHUSL.

Pesynbrarel ananm3za HoMuHaTtuBHOro mnoist koHuenta TOJIEPAHTHOCTD mno3Bosstor
CO3/1aThb MHCTPYMEHTApUI 7151 U3Y4EHUS U MOJIEIMPOBAHUS JIMHTBOTOJIEPAHTHOCTH B KOH(IIMKTE.

Cnucok JuTeparypsl
1. bBompmas Poccuiickas osauukioneausi. URL: https://bigenc.ru/c/tolerantnost-cd2127 (nara
obpamenus: 20.02.2025).
2. JimutpueB A. B. Kondmukromorus : kpaTkuii TepMuHoiorudeckuii ciosaps. CII0. : CIIOI'YII,
2012. 66 c.
3. HoBblil 00BSCHUTEIBHBIN CIIOBAPh CHHOHUMOB PYCCKOT0 si3biKa. M3, 2 ucnp. ¥ 1011 / 1oz 00IuM
pykoBojacTtBoM akagemuka FO. JI. Anpecstaa. M. : [kona «SI3b1ku caaBsHCKON KylIbTYphi», 2003. 1448 c.



HAYYHBIH JKYPHAJI N 4, 2025 19

4. IMemarornyeckuii cnoBaps no Temam. URL: https://rus-pedagog-themes-dict.slovaronline.com/233-
%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%
81%D1%82 (mata oopamenwns: 21.02.2025).

5. lomosa 3. A., Crepuun M. A. KornutuBHas nuuraeuctika : MoHorpadus. M., ACT: «Boctok-
3amam» 2007. 314 c.

6. Poccuiickas sHIMKIONEIUS colMaabHON pabotel / mom pen. IlanoBa A. M., Xomnoctosoit E. U.
Towm II. M. : U3naTenscko-Toprosas kopnopauus «/lamkos u K°», 1997. 405 c.

7. CapeibexoB M. H., Creinsik3anapoB M. K. CnoBaps Hayku. O0meHaydHbIe TEPMUHBL U ONPEACICHUS,
HayKOBETUCCKUE TOHATHS U KaTeropuw : yueOHoe mocobme. M3a. 2-¢ gom. u mepepad. Anmatel : Tpuymd
«T», 2008. 504 c.

8. CnoBapbs MHOCTpaHHBIX CJIOB pycckoro s3pika. URL:
https://dic.academic.ru/contents.nsf/dic_fwords/ (nata ooparuenus: 20.02.2025).

9. CnoBapp 1o atuke / mox pea. A. A. I'ycetinoa u . C. Kona. 6-¢ u3n. M. : Iomutuzaar, 1989.
447 c.

10. CnoBaps pycckux cuHoHuMOB. URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/dic_synonims/ (maTta
obpamenus: 20.02.2025).

11.  CraoBapp mo  Omomemunumackoit  stuke.  URL:  https://946.slovaronline.com/135-
%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%
81%D1%82%D1%8C (nata obpammenus: 21.02.2025).

12. CnoBaps ¢unocodckux TepmuuoB / Hayunas pemakius mpodeccopa B.I. KysueroBa. M. :
HNHO®PA-M, 2005. XVI. 731 c. (bubmuoteka cnosapeii « THOPA-M»). XVI. 731 c.

13. Comerckas wucropmueckas >SHuuKionenus. Mcropudeckas sHmmktonenus. M. : Coerckas
saimknoneaus. 1973—-1982. URL: https://dic.academic.ru/dic.nsf/sie/17844 (nata obpamenus: 27.02.2025).

14. TonkoBsslii cnoBaps Ymakosa. . H. Ymakos. 1935-1940. URL:
https://dic.academic.ru/contents.nsf/ushakov/ (nata oopamenus: 20.02.2025).

15. ®unocodckuii sHTIMKIONeAMYecKknid cioBapb. 2010. URL:
https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/3483 (naTta oopamenus: 20.02.2025).

16. Ounuknonenus counosoruu. 2009. URL:
https://sociology.niv.ru/doc/encyclopedia/socio/index.htm (nata obparienus: 21.02.2025).

References

1. Bol'shaya Rossiyskaya Entsiklopediya [The Great Russian Encyclopedia]. (In Russ.). Available at:
https://bigenc.ru/c/tolerantnost-cd2127 (accessed: 20.02.2025).

2. Dmitriyev A. V. Konfliktologiya [Conflictology]. Saint Petersburg, SPbGUP, 2012, 66 p.
(In Russ.).

3. Novyy ob'yasnitel'nyy slovar’ sinonimov russkogo yazyka [A new explanatory dictionary of
Russian synonyms]. 2th ed., under the leadership of Academician Yu. D. Apresyan. Moscow, Shkola
“Yazyki slavyanskoy kul'tury”, 2003, 1448 p. (In Russ.).

4. Pedagogicheskiy slovar’ po temam [Pedagogical dictionary by topic]. (In Russ.). Available at:
https://rus-pedagog-themes-dict.slovaronline.com/233-
%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%
81%D1%82 (accessed: 21.02.2025).

5. Popova Z. D., Sternin 1. A. Kognitivnaya lingvistika [Cognitive linguistics]. Moscow, AST:
“Vostok-Zapad”, 2007, 314 p. (In Russ.).

6. Rossiyskaya entsiklopediya sotsial'noy raboty [Russian Encyclopedia of Social Work]. Edited by
Panova A., Moscow, Kholostovoy E. I., vol. II, Moscow, Izdatel'sko-torgovaya korporatsiya “Dashkov i
K°”, 1997, 405 p. (In Russ.).

7. Sarybekov M. N., Sydykzanarov M. K. Slovar’ nauki. Obshchenauchnyye terminy i opredeleniya,
naukovedcheskiye ponyatiya i kategorii [Dictionary of Science. General scientific terms and definitions,
science concepts and categories. |. 2th ed., Almaty, Triumf “T”, 2008, 504 p. (In Russ.).

8. Slovar’ inostrannykh slov russkogo yazyka [Dictionary of foreign words in the Russian language].
(In Russ.). Available at: https://dic.academic.ru/contents.nsf/dic_fwords/ (accessed: 20.02.2025).

9. Slovar’ po etike [Dictionary of Ethics]. Edited by A. A. Guseinov and I. S. Kon, 6th ed.. Moscow,
Politizdat, 1989. 447 p. (In Russ.).

10. Slovar’ russkikh sinonimov [Dictionary of Russian synonyms]. (In Russ.). Available at:
https://dic.academic.ru/contents.nsf/dic_synonims/ (accessed: 20.02.2025).



20 EBPA3HVCKHH T'YMAHUTAPHBIH JKYPHAT

11. Slovar’ po biomeditsinskoy etike [Dictionary of Biomedical Ethics]. (In Russ.). Available at:
https://946.slovaronline.com/135-
%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%
81%D1%82%D1%8C (accessed: 21.02.2025).

12. Slovar’ filosofskikh terminov [Dictionary of philosophical terms]. Scientific editorial board of
Professor V. G. Kuznetsov, Moscow, INFRA-M, 2005, XVI, 731 p. (In Russ.).

13. Sovetskaya istoricheskaya entsiklopediya. Istoricheskaya entsiklopediya [Soviet Historical
Encyclopedia. Historical Encyclopedia]. Moscow, Sovetskaya entsiklopediya, 1973-1982. (In Russ.).
Available at: https://dic.academic.ru/dic.nsf/sie/17844 (accessed: 27.02.2025).

14. Tolkovyy slovar’ Ushakova. D. N. Ushakov [Ushakov's Explanatory Dictionary. D. N. Ushakov].
1935-1940. (In Russ.). Available at: https://dic.academic.ru/contents.nsf/ushakov/ (accessed: 20.02.2025).

15. Filosofskiy entsiklopedicheskiy slovar’ [Philosophical Encyclopedic Dictionary]. 2010. (In Russ.).
Available at: https://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/3483 (accessed: 20.02.2025).

16. Entsiklopediya sotsiologii [Encyclopedia of Sociology]. 2009. (In Russ.). Available at:
https://sociology.niv.ru/doc/encyclopedia/socio/index.htm (accessed: 21.02.2025).

Ceeoenusn 06 asmope
E. IO. Hegenvcon — cmapuiuii npenooasameis, Kapeopa coyuanvHol pabomsl u KOHGIUKmMoi02ul,
Tepmckuii cocyoapcmeenvlii HAYUOHAIbHBIL UCCIE008AMENbCKULL YHUBEPCUMEN.

Information about the author
E. Yu. Nevelson — Senior Lecturer, Department of Social Work and Conflictology,
Perm State University.

Crartps moctynmmia B peaakiuio 10.04.2025; onmoOpena mocne pernenzupoBanus 20.04.2025;
npuHsATa K nyonukammu 25.06.2025.

The article was submitted 10.04.2025; approved after reviewing 20.04.2025; accepted for
publication 25.06.2025.



OYHKIIMOHAJIBHASA ' PAMMATHUKA

EBpasuiickuii rymanutapssiil xkypHai. 2025. Ne 4. C. 21-27.
Eurasian Humanitarian Journal. 2025. No. 4. P. 21-27.

Hay4nas craTtes Okad0]
YIAK 811.112.2°37 ;
EDN: CGUOCS [=]
doi:10.17072/2587-6589-2025-4-21-27 https://elibrary.ru/cguocs

HO.JIPIKATEFOPI/IA.JII:I:IBIPI CEMAHTUYECKHUU KOMILJIEKC
(HA IPUMEPE KATEIOPUI1 TAKCUCA U UTHCTPYMEHTAJIBHOCTH)

Hpuna BuktopoBHa Apxnnosal, Caetriiana BukropoBHa IHyCTOBa2

! HoBocubupckuit rocymapcTBeHHBIN Mejarorndeckuii yausepcutet, HoBocubupck, Poccus,
irarch@yandex.ru

2 IlepMckuii rocyapCTBEHHBIN HAIIMOHAJIBHBINA UCCIIEIOBATEIbCKUI YHUBEpCUTET, [lepmb, Poccus,
lanaschust@mail.ru

Annomayusa. CTaTbs MOCBSIIEHA FCCIIETOBAHUIO TAKCHCHOTO MOJIMKATETOPHAIFHOTO CEMaHTHYECKOTO
KOMIUIEKCAa B HEMEIIKOM S3BIKE, B YaCTHOCTH HHCTPYMEHTAJIbHO-TAKCHCHOTO W MEIHabHO-TAaKCHCHOTO
CEMaHTUYECKUX CYOKOMIUICKCOB OJHOBPEMEHHOCTH. Ha MaTepuane BhICKa3bIBAHUN C MHCTPYMEHTAIBHBIMU
MpeIoTaMH, OTOOPAaHHBIX M3 JICHITIIUTCKOTO HAIIMOHATBHOTO KOPITyca U DIEKTPOHHOTO CIOBAPsT HEMEIKOTO
S3bIKa, AaHAIM3UpYeTcss (EHOMEH MEXKATerOpUaTbHONH HHKIIO3UM  (QYHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUECKUX
KaTeropuii TaKCUCa M WHCTPYMEHTAILHOCTA. B paboTe M0Ka3bIBae€TCS, YTO CHHKPETHYHOE OOBEIUHCHUE
JAHHBIX TOJICH NETEPMUHUPYET aKTyalIU3alUI0 HHCTPYMEHTAIbHO-TAKCUCHBIX 3HAYEHUN B KOHCTPYKIIUSIX C
MpeNIOKHBIMU  JeBepOaTnBaMu.  BBISBISETCS  NMOJMMIEHTpHYECKas  CTPYKTypa  (QYHKIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOTO TOJs HHCTPYMEHTAJbHOCTH, BKIIOUAIOIIETO0 JBAa MHKpPOIOJA: MPEAMETHYI0 U
HEMPEAMETHYI0O HMHCTPYMEHTAIbHOCTh. Ha mnpuMepe MHOTOYUCICHHBIX KOHTEKCTOB JIEMOHCTPUPYIOTCS
MPOTOTUITUYECKHUE DJIEMEHTHl MHCTPYMEHTAJIbHO-TAKCHUCHBIX KOHCTPYKIUN — Tpennioru mit, durch, unter,
mittels, per, aKUWOHAJbHBIE W TIPOIECCyallbHBIE NE€BEPOATUBBI, a TaKXKe TJAroibl (PH3MYECKOTO H
ncuxuyeckoro  BozaeiictBua.  Ocoboe  BHUMaHMe — yaensercs —auddepeHnmanuu  Tpex — THIIOB
WHCTPYMEHTAJBHBIX CUTYyallui: PEryISATUBHON, UCTIOTHUTEIBCKOM M PE3yIbTaTUBHOM, KaxKaas U3 KOTOPBIX
MPOSIBIISIET ~ CHHKPETH3M € JAPYTUMH  KaTeropusMd —  MOJANBHOCTBIO,  Kay3aJbHOCTBIO U
KOHMIIMOHAILHOCTEIO. [laHHAs CTaThs BHOCUT OIPE/ICICHHBIN BKIIaJ B Pa3BUTHE TEOPUU (PYHKIIMOHATHLHON
rpaMMaTHKH, Mpeajaras CUCTEMHOE ONHMCAHHE MEXaHM3MOB aKTyaJu3alldd TAKCHUCHBIX 3HAYCHHM B HX
B3aMIMOJCHCTBUN C WHCTPYMEHTAIBHBIMH U MEIUANBHBIME CEMAaHTHYECKUMH KOMIIOHEHTAaMH B HEMEIKOM
si3pIke. [lepcreKTUBEI MccefoBaHusl CBSI3aHbl C Pa3BUTHEM KOHIICTIIMN TaKCUCHOTO TOJIHKATETOPHUAIBHOTO
CEMaHTHYECKOTO KOMILICKCA TTOCPEICTBOM BKIIIOUYCHHUS JIOTIOJIHUTENBHBIX (DYHKIIMOHATHHO-CEMaHTUIECKIX
KaTeropuid.

Knrouegsle cnosa: monuKaTeropuabHbI CEMaHTHYECKUNH KOMIUIEKC, TaKCHC, HHCTPYMEHTAIBHOCTD,
WHCTPYMCHTAIbHO-TAKCUCHBIN CEMaHTHUECKUH CYOKOMILICKC, MEIUAIbHO-TAKCUCHBIA CEMaHTUYCCKUMA
CyOKOMILIEKC, TAKCUCHOE 3HAYCHUE, OJTHOBPEMEHHOCTb.
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Abstract. This article examines the taxis polycategorial semantic complex in German, specifically the
instrumental-taxic and medial-taxic semantic subcomplexes of simultaneity. Using utterances with
instrumental prepositions selected from the Leipzig National Corpus and the Electronic Dictionary of the
German Language, the phenomenon of intercategorial inclusion of the functional-semantic categories of
taxis and instrumentality is analyzed. The paper demonstrates that the syncretic unification of these fields
determines the actualization of instrumental-tactical meanings in constructions with prepositional
deverbatives. A polycentric structure of the functional-semantic field of instrumentality is revealed,
including two microfields: objective and non-objective instrumentality. Using numerous contexts as
examples, prototypical elements of instrumental-tactical constructions are demonstrated — the prepositions
mit, durch, unter, mittels, per, actional and procedural deverbatives, as well as verbs of physical and mental
influence. Particular attention is paid to the differentiation of three types of instrumental situations:
regulative, performative, and resultative, each of which exhibits syncretism with other categories — modality,
causality, and conditionality. This article contributes to the development of functional grammar theory by
offering a systematic description of the mechanisms for actualizing taxis meanings in their interaction with
instrumental and medial semantic components in the German language. Prospects for research relate to the
development of the concept of a taxis polycategorial semantic complex through the inclusion of additional
functional-semantic categories.

Keywords: polycategorial semantic complex, taxis, instrumentality, instrumental-tactical semantic
subcomplex, medial-tactical semantic subcomplex, taxis meaning, simultaneity.
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Beenenne

B paboTtax coBpeMEHHBIX HCCIEIOBATENed TEPMHH «KATETOPHAIBHBIA CEMaHTHUYECKHM
KOMILUIEKC» TPAKTyeTCsl KaK «COBOKYHMHOCTb CEMAHTUYECKMX KaTeropui, (QyHKIMOHAIBHO
O0ObEIUHEHHBIX OOIIel 1enblo, OOLMM TNpeAHa3HAaYeHHWEM, OOIeH HHTEHIUOHAIBHOCTBIO U
aKTyalHu3alued TaKuX 3HAYeHUH, KOTOpble BO3HUKAIOT Ha IMEPECEUEHNH JIByX M Oosiee KaTeropuii»
[Apxunosa 2021, 2023, 2024, 2025; bounapko 2011; Crotkuna 2019, 2024; Illycrosa 2021, 2025].
TakcHCHBI TIOJUKATETOPHAIBHBIA CEMAHTUYECKUN KOMILJIEKC TPEACTABISCT COOOW CHCTEMY
Pa3sHOYPOBHEBBIX  S3BIKOBBIX  CpPEACTB,  OOBEIMHEHHBIX  JBYMs  (DyHIAMEHTaJIbHBIMH
XapaKTepUCTUKaMU: 1) OOIIMM CEMaHTHYECKUM COAEP)KaHUEM, BBIPAXKAIOLUIUM XPOHOJIOIMYECKHE
OTHOLICHUS  OJHOBPEMEHHOCTH /  pa3sHOBPEMEHHOCTH; 2) eOuHOM  (YHKIMOHAJIBHOU
HAIPABJICHHOCTBIO HA aKTyaJIN3allMI0 TAKCHCHOM KaTErOpHAIbHOM CEMAaHTHKH OJNHOBPEMEHHOCTH,
NPE/IIECTBOBAHUS WIN ciefoBaHusl. POPMHUPOBAHUE TAKCHCHBIX CEMAHTHYECKUX CYOKOMIUIEKCOB
IIPOUCXOJUT B PE3YyJIbTATE MEKKATETOPUAIBHOIO B3aMMOJCHCTBHUS KaTErOPUM TAKCHCA C JPYTHMMH
(YHKIMOHATBHO-CEMaHTHUECKUMHU KaTETOPUsIMU U CYOKaTETOPHSIMM, BKIJIIOYAs TEMIIOPATbHOCTbD,
aCIeKTyaJbHOCTb,  WTEPAaTUBHOCTb,  KBAaHTUTATUBHOCTb,  Kay3aJbHOCTb,  KOHIECCUBHOCTb,
KOHCEKYTHMBHOCTb U MHCTPYMEHTAJIbHOCTb.

OcHoBHAasI YaCTh

B pamkax HacTosIIEro HMCCleOBaHUS PAacCMAaTPUBACTCS TAKCHCHBIA TOJUKATETOPHAIBHBIN
CEMaHTUYECKUM KOMIUIEKC, XapaKTepU3YIOIIUKWCSI MHTETPATUBHBIM THUIIOM B3aUMOJCHCTBUS
KaTeTOpHH TaKCcHca ¢ APYTUMH (PYHKITHOHAIBPHO-CEMAaHTUYECKUMH KaTeropusiMu. Takcuc oOpa3yeT
i Qy3HbIE CETMEHTHI NMEpeceYeHuss U OOBENUHEHHS C TEMIOPaTbHOCTBIO, ACHEKTYalbHOCTHIO,
WTEPAaTUBHOCTHIO, KBAHTUTATUBHOCTHIO U Kay3aJdbHOCTHIO, (POPMHUPYS TEeMIOpaIbHO-TAKCHUCHEIE,
aCHeKTyaJIBHO-TaKCI/ICHBIG, I/ITepaTI/IBHO-TaKCI/ICHLIC, KBAHTUTAaTHUBHO-TAKCUCHBIC U Kay3aJIBHO-
TaKCUCHBIE CEMaHTHYECKHE KOMIUIEKCHl [ApxumnoBa 2021: 24]. B maHHOH cBsi3u 1eseco00pa3HO
BBIJICTISITH JIBE PA3HOBUIHOCTH IMOJIMKATETOPUATBHBIX CEMAaHTHYECKUX KOMIUIEKCOB: (1) «Omu3kuey
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KOMIUJICKCBI, BKIIIOYAOMIUE TAKCHUC — TEMIIOPAJIBHOCTH, TAKCUC — aCICKTYaJIbHOCTb, TAKCHUC —

UTEPATUBHOCTh, TAKCUC — BpPEMEHHas JIOKATM30BAaHHOCTh; (2) KOMIUIEKCHI, OOpa30BaHHBIC
«HEONM3KUMU» KATeTOPUSIMH: TAKCHUC — KBAHTUTATUBHOCTb, TAKCUC — Kay3aJIbHOCTb, TaKCHC —
WHCTPYMEHTAIBHOCTb, TAaKCHUC — KOHLIECCUBHOCTb, TAKCUC — KOHAWUIMOHAJIBHOCTh, TAKCUC —

(bMHATHOCTH, TAKCHC — KOHCEKYTUBHOCTD [TaM xe: 25].

Briparomuiics oreuecTBeHHbIM JIMHIBUCT A. B. BoHmapko paccMaTpuBaeT IpyNIHpPOBKY
(GyYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTUUYECKUX  TOJIEH  aCMeKTyallbHOCTH, TEMIIOPAJbHOCTH, BpPEMEHHOU
JIOKAJM30BAaHHOCTH, TAKCUCA U BPEMEHHOT'O MOpPsI/IKa KaK aCTEeKTyallbHO-TEMIOPATIbHBIN KOMIUIEKC
[bonmapko 2011: 96]. B npegnaraemoil KOHUIENIUK MPOCIEKUBAECTCSI MHOTOMEPHOCTh OTHOILICHHUI
muddepeHIMad 1 HHTETPALUN PA3TUYHBIX ACTIEKTOB SI3LIKOBOW pPEMpe3eHTAMH TEMITOPATbLHOM
uaen. Kaxnaas u3 (yHKIUMOHATBFHO-CEMAaHTHUYECKUX KaTEropuil B mpoiiecce (PyHKIIMOHUPOBAHUS
CBOMX DJIEMEHTOB OKa3bIBACTCs CBS3aHHOW, IO KpallHEHM Mepe, ¢ 4YacTbl0 APYIMX KaTeropuil B
COCTaBe JAHHOT'O aCMEeKTyaJbHO-TEMIOPAIbHOIO €MHCTBA [TaM Xe).

Cnenys konuenuuu A. B. boHgapko, Mbl BbIAEISAEM TEMIIOPAIbHO-aCIEKTYaIbHO-TAKCUCHBII
MOJIMKATETOPUATIbHBI ~ CEMAaHTHYECKUH  KOMIUIEKC (B JaJIbHEWIIEeM  —  TaKCHUCHBIN
IIOJINKATETOPUANIbHBIN CEMaHTUYECKUN KOMIUIEKC). B paMkax JaHHOrO KOMIUIEKCa Mpeilaraercs
mudpdepeHnanys  OAMHHAIIATH  IOJIMKATETOPHUAIBHBIX  CEMAHTHYECKUX  CYOKOMILIEKCOB,
AKTYaIM3UPYIONIMX pa3JIMYHble TAaKCUCHBIE KaTEropUalbHbIE 3HAYEHHUS] OJHOBPEMEHHOCTH U
pasHoBpeMeHHOCTH: (1) TeMImopalbHO-TaKCUCHBIN; (2) uTepaTUBHO-TaKCUCHBIN; (3) ¢a3zoBo-
TaKCUCHBIN; (4) KBAaHTUTATUBHO-TAKCUCHBIN; (5) MOJaIbHO-TAKCUCHBIN; (6) MHCTPYMEHTAIbHO-
TaKCUCHBIHN / MEeIMaTbHO-TAaKCUCHBIH; (7) KOHAUIIMOHAILHO-TAKCUCHBIN; (8) Kay3aabHO-TaKCUCHBIH;
(9) xonneccuBHO-TakCUCHBIHN; (10) KOHCEKYTHBHO-TaKCUCHBIH; (11) pUHANBHO-TaKCUCHBIN.

B nanHOlf cratbe Ha Marepualieé HEMELUKOro s3blka MOJAPOOHO paccMaTpUBAIOTCS
WHCTPYMEHTAIILHO-TAKCUCHBI ¥ MEIHAbHO-TAKCUCHBI ~ CEMAaHTUYECKHE  CYyOKOMIUICKCHI
OJTHOBPEMEHHOCTH. Marepuasiom HcCIeOBaHUS  SBWIMCH HEMEIKHWE BBICKA3bIBAHUS  C
WHCTPYMEHTAIILHBIMU ~ TIPEJIOTaMH, TOJy4YeHHbIE METOJOM HANpaBlIEHHOW BBIOOPKH U3
aNeKTpoHHOU 0a3bl Jlelnuurckoro HarmoHanbHOro Kopmyca (LC) m DimekTpoHHOTO cloBaps
Hemerkoro si3eika (DWDS).

OYHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKUE KAaTEerOpHHM TaKCHCa W MHCTPYMEHTAJbHOCTH HaXOISATCS B
OTHOILLIEHUAX MEXKKATErOpUaabHOM B3aMMOCBSI3M TMPU  PENPE3EHTALUMU HHCTPYMEHTaJIbHO-
TaKCHCHOM KaTeropuaibHOW CUTyallud OJHOBpeMEeHHOCTH. CHHKpETHYHOE OOBEAMHEHHE TaHHBIX
MOJIEM TO3BOJISIET ONPENEIUTh UX B3aUMOJCHCTBUE KaK MOJEIb MEXKKATErOPUAIbHON HHKIIFO3HM.
JIaHHBIN CHUHKPETH3M ACTEPMUHHUPYET aKTyaau3alui0 MHCTPYMEHTAJIbHO-TAKCHCHBIX 3HAUCHUU B
BBICKA3bIBAHUSAX C TMPEIOKHBIMU JieBepOaTUBaMU TPU YYaCTHHM TPEIOrOB MHCTPYMEHTAILHOM
ceMaHTUKH. DyHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTHUECKOE TI0JI€ HHCTPYMEHTAJbHOCTH XapaKTepH3yeTcs
MOJIMIEHTPUYECKOIN CTPYKTYPOH M BKJIIOYAET JBa MHUKPOIOJIS: «CPEACTBO — MPEIMET — OpYyIUe» U
«CpeICcTBO — HempeaMmeT — crocod» [AmmanoBa 1991: 146]. IlpeamerHass MHCTPYMEHTAIBHOCTh
penpe3eHTUpyeT MaTepualibHble 00BEKThI, TOT/Ia KaK HeMpeIMETHasI — IpolleccyalbHble JeHCTBUS-
CIOCOOBI.

1) Er bearbeitet dieses harte, sprode Material durch Schneiden, Sigen und Schleifen, und
er legt es zum Schmelzen in den Ofen (LC). (On obpabamwvieaem smom meepOblil, XpYynKuii
Mamepuai ROCPeOCmE0M Pe3KU, NUIEeHUA U WAU(O6KU U nomeujaem e20 8 nedsv OJisl Nidel1eHUs)
(30ech u danee — nepesood agmMopos).

2) Die Holzer werden auf der Ziehbank eingespannt und erhalten durch Schneiden mit dem
Schneidmesser ihre Form (DWDS). (llpesecuna 3akpenisemcs Ha NPOMSANCHOM CMAHKE U
npuobpemaem hopmy ROCPEOCMBEOM Pe3KU PE3AKOM).

[IpoTOoTUIIMYECKUMU 3JIEMEHTAMH MHCTPYMEHTAIbHO-TAKCUCHBIX KOHCTPYKIUN BBICTYIAIOT
npeasioru mit, durch, unter, mittels, per, akilmoHaJbHBIC U TIPOIIECCYATbHBIC 1€BEPOATHUBBI, & TAKKE
TJIaroJbl (PU3MYECKOTO U IMICUXUYECKOTO BO3ICHCTBUSI.
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3) Mit dem Heben und Senken der Tragflichen wurde der verbleibende Treibstoff in die
Leitungen gelenkt, um weiterfliegen zu kénnen (LC). (Ilocpedocmeom nodvema u onyckanus
Kpblilbee ocmasuieecsi MONAUBO HANPABIAIOCL 6 MPYOONPO8oObl, UMOObl MONCHO ObLIO
npOOOIHCUMb NOJIEN).

4) Durch das Drehen des Handgelenks erzeugt Boll, der den Ball sehr friih trifft, eine starke
Rotation und Beschleunigung (LC). (Ilocpedcmeéom nosopoma 3anacmua bonn, komopwlii ouens
PAHO KAcaemcs mMsaud, co30aem CUIbHoe 8paujenue u ycKopenue).

['marosisl 1ieIeHaNPaBICHHOTO ACUCTBUS BKITFOYAOT MATh TUIIOB: TICHXUYECKOTO BO3/ICHUCTBUSA,
pPEUYEBOTO BO3ACHCTBHUSA, HEPEUEBOTO BO3JICHUCTBHS, (DU3UUECKOTO BO3JACHCTBHUS W COIMAIBHON
MOBEICHUECKOM akTUBHOCTH [SMmimanoBa 1991: 86-89]. MHcTpyMeHTalbHAs CUTYyallUs peaau3yeTcs
B TPEX BapHaHTaX: PETYJSATUBHOM («II€JIb — CPEICTBO»), UCTIOTHUTEIBCKOM («IIeJICHAIPaBICHHOE
JEICTBUE — CPEICTBO €ro OCYILECTBICHMS») M pPE3YJIbTaTUBHOM («CPEICTBO — PE3YJBTAT»)
[Tam xe].

[Ipn  akTyanu3anmuu  WCIONHUTENHCKOM  CHUTyaluu  HAONIOMAeTCs  CHUHKPETH3M
WHCTPYMEHTAIFHOTO U MOJIAJIBHOTO 3HAUCHHA.

5) Diese hatten sich zuvor durch das gewaltsame Offnen eines Fensters Zugang in das Haus
verschafft (LC). (Onu panee nponuxiu 6 00mM ROCPEOCHIB0M HACUILCIMEEHHO20 OMKPLIMUA OKHA).

6) Biihnenbild oder Handlungsabldiufe lassen sich auf diese Weise einfach und intuitiv durch
Verschieben der entsprechenden Stellvertreter verdndern (DWDS). (Hexopayuu unu
nocned08amenbHOCmu 0eucCmaull Mo2ym Oblmb J1e2Ko U UHMYUIMUBHO UBMEHEeHbl MAaKumM 06pa3om
HOCPeOCHEOM nepemeuieHUs COOMEEnCmMaEyIuUx 3amecmumeneil).

7) Durch das Klopfen auf bestimmte Meridian-Punkte werden Blockaden und negative
Gefiihle psychologisch «umgekehrty (LC). (Ilocpedcmeom nocmykugeanus no onpeoeieHHbiM
MEPUOUAHHBIM MOYKAM NCUXONOSUHECKU «YCIMPAHAIOMCA» OJIOKUPOBKU U He2amusHble 4y6Ccmea,).

PesynbraTHBHAS CUTyalust JEMOHCTPUPYET CBSI3b C Kay3aJbHOCTHIO.

8) Es erhdlt aber Glanz und Schwung durch regelmidissiges Schneiden und durch die
Anwendung von speziellen Pflegeprodukten wie Haarkuren (LC). (Ono npuobpemaem obaeck u
VAPY20CMb ROCPEOCHEOM PEYNAPHON CHPUNCKU U NPUMEHEHUA CREUUATbHBIX CPEOCME yX00da,
MaKkux KaK KOHOUUUOHEPbL O1A 80J10C).

PerynsaTuBHast cUTyaIus IposBISET CHHKPETU3M C KOHAUIIMOHAIBHOCTBIO.

9) Sie ermdéglichen zum Beispiel eine kontrollierte natiirliche Liiftung durch das
automatisierte Offnen und Schliefen der Fenster bei Bedarf (LC). (Ouu obecnevusaiom,
Hanpumep, KOHMPOIUPYEMYIO eCMEeCMBeHHYI0 SeHMUIAYUIO NOCPEOCHIBOM ABHOMAMUYECKOZ0
OMKPbIBAHUA U 3AKPbIGAHUSA OKOH NPU HEOOX00UMOCHU).

10) Der Einstieg in die dritte Sitzreihe wird durch Ziehen eines Hebels ermoglicht, der die
zweite Sitzreihe nach vorn gleiten ldsst (LC). ([[ocmyn k mpemvemy psaoy cuoenuii obecneuusaemcs
ROCPEOCmEOM NOMALUBGAHUS PbINAZA, KOMOPLLU NO3B0As€m 8MOPOMY POy CUOEHULl COBUAMbCS
enepeo).

MenunansHO-TaKCHCHBIE KaTeropuajibHble CUTYyalldd OJHOBPEMEHHOCTH B JaHHOIpaboTe
paccMaTpUBaIOTCS KaK pa3HOBUIHOCTh MHCTPYMEHTAIBHO-TAKCHCHBIX.

(11) Er blieb lange da und erwiderte spdter den fragenden Blick des Wirtes mit Achselzucken
(LC). (On ooneco ocmasancs mam u no3dce OmMeemusl HA BONPOCUMENbHBI 632180 XO3UHA
noMcuManuem nieu).

(12) Auf das Urteil reagieren die Angeklagten mit Schulterzucken (LC). (Ha npucosop
008uUHsIeMble peazupyrom ROHCUMAHUEM niied).

(13) Das Treiben der deutschen Presse quittieren sie mehrheitlich mit Kopfschiitteln
(DWDS). ([eamenvnocmv Hemeykoll npeccbl OHU 8 OONLUUHCMBE CBOEM  BCMPEHarOm
HOKAYUGAHUEM 20J108bl).

[TporoTunuueckre 3MEeMEHTHl MEIUATbHO-TAKCUCHBIX KATETOPUATBHBIX CHTYAIMid BKIIFOYAIOT
IeBepOaTUBBI-COMATH3MBI, Kay3aTUBHBIC TJIAr0JIbI U TI1arojbl KOMMYHHKAIIHH.
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(14) Die Klicks erfolgen durch ein leichtes Heben der Augenbraue (LC). (ll]enuxu
NPOUCX00AM ROCPEOCHIBOM J1€2K020 ROOHAMUA OPOsU).

(15) Die Arbeitnehmervertreter bekundeten mit einem Nicken ihr Einverstindnis
(IIpedcmasumenu pabOmMHUKOS 8bIPA3UIU KUBKOM C80€ co2llacue).

(16) Aber Werkleiter Martens erkldrt mit leichtem Achselzucken (LC). (Ho oupexmop
3a600a Mapmenc o0vsACHAEM C Ie2KUM HOHCUMAHUEM NJleY).

B BbICKa3bIBaHUSAX C TpeioraMu mittels, per aKTyadU3UPYIOTCS HHCTPYMEHTAIBHO-
TaKCHCHBIE KaTerOpuaIbHbIe CUTYAIlUU OJTHOBPEMEHHOCTH.

(17) In der Zwischenzeit wurde das Problem mittels Selbstbedienung elegant gelost (LC).
(Tem epemenem npobaema Oviia 31€2AHMHO peueHd HOCPEOCHBOM CAMOODCYHCUBAHUS).

18) Das System sorgt fiir die biologische Sanierung mittels Beliiftung (LC). (Cucmema
obecneyusaem OUOIO2UYECKYIO CAHAYUIO ROCPEOCIMBOM 6EHMUNAUUN).

19) Das Ziel der neu formierten Gruppierungen ist laut Studie der finanzielle Gewinn mittels
Gewaltanwendung (LC). (Llenvio 6H08b CEHOPpMUPOBAHHBIX 2PYNNUPOBOK, CO2NLACHO UCCIEO08AHUIO,
A67151emcsi PUHaHcoB8oe 0bozaueHe ROCPEOCH80M RPUMEHEHUA HACUIU).

3akiro4yenue

B wuccienoBanuy yCTaHOBJIEHO, YTO TAKCUCHBIA TOJHMKATETOPUAIbHBIA CEMAaHTHUYECKUN
KOMIUIEKC B HEMEIIKOM S3bIKE MPEJCTaBIsIeT cO00M CUCTEMHOE 00pa3oBaHue, XapaKTepu3yrolieecs
UHTETPaTUBHBIM B3aUMOJCUCTBUEM (yHKIIMOHATBHO-CEMaHTHYECKUX KaTerOpHi.
MexkareropuajibHasi MHKIIIO3Us TaKCHCA U MHCTPYMEHTAJIIBHOCTU JIETEPMUHUPYET AKTyaIU3aLUI0
KOMIUIEKCHBIX 3HAYeHMH B BBICKA3bIBAHUAX C MPEAJIOKHBIMU JeBepbatuBamu. Kpome Toro,
BBISIBJICHA MOJIMLIEHTPUYECKAs CTPYKTYypa (GyHKIIMOHATIbHO-CEMaHTHYECKOT O TOJIst
MHCTPYMEHTAJIBHOCTH, BKJIKOYAIOLIast JBa OCHOBHBIX MHUKPOIIOJISL: IIPEIMETHYIO
MHCTPYMEHTAJIHOCTb,  PEMPE3CHTUPYIOMIYI0 MaTepHalibHble OOBEKThl, M  HEMPEIMETHYIO
MHCTPYMEHTAIBHOCTh, BBIPAXAIOILIYI0 MpoleccyalbHble IeHCTBHA-coco0bl. Tak e ompenaeseH
COCTaB IMPOTOTUIIMYECKHUX 3JIEMEHTOB MHCTPYMEHTAIbHO-TAKCUCHBIX KOHCTPYKLHM, BKIIFOUAIOIIHNN
npeioru mit, durch, unter, mittels, per, akiMOHaJIbHBIE U MIPOLIECCYalIbHBIC AEBEPOATUBEI, a TAKKE
rJ1arojsl (PU3UYecKOro U MCUXUYECKOTO BO3IECHCTBUSI.

B pabore nokazana nauddepeHumanyst TpeX THUIOB HHCTPYMEHTAIBHBIX CHUTyalluidl —
pPEryJIsSTUBHOW, WCHOJHUTEIBCKOW M pEe3yIbTAaTUBHOM, KaXJas W3 KOTOPBIX JIEMOHCTPUPYET
CHUHKPETH3M C JpYrdMU (YHKIHOHAJIBHO-CEMAaHTHUECKUMH KATETOPHSAMU: MOJAIBHOCTHIO,
Kay3aJIbHOCTBIO M KOHAMIMOHAIBHOCTBIO. MeNnanbHO-TaKCUCHBIE KAaTErOPHUANbHBIE CUTYallUH
NPEJCTABISAIOT COOOH  CHEIMAJM3UPOBAHHYIO PA3HOBUAHOCTh HMHCTPYMEHTAIbHO-TAKCHUCHBIX
KOHCTPYKUIUH, XapaKTepU3YIOIIYIOCS ~ HCIOJB30BaHUEM  JIeBepOATHBOB-COMAaTHU3MOB u
neBepOaTUBOB-KMHEM B COYETAHUHU C Kay3aTUBHBIMHU IJIarojlaMu U IJ1arojlaMd KOMMYHUKAIIUH.

Teopernyeckass 3HAYMMOCTb MCCIICIOBAaHUS 3aKJIIOYACTCS B PA3BUTUM KOHLENTYaJIbHOT'O
anmapara (QyHKIMOHAJIbHONM TIpaMMaTUKM M YTOYHEHWH MEXaHU3MOB MEXKKAaTErOpHaIbHOTO
B3auMojieicTBus. IlpakTuyeckas LEHHOCTh pabOTBl COCTOMT B BO3MOXKHOCTH HPUMEHEHHUS
MOJIYUEHHBIX pPE3yJbTaTOB B MPAKTUKE TMPENOJaBaHUs TEOPETUUYECKOW U (YHKIMOHAIBHOM
IPAMMAaTUKHA HEMELIKOTO SI3bIKA.

[lepcnekTuBbl ~ UCCHENOBAHMS  CBSI3aHBl € pPa3BUTHEM  KOHUENUWUHW  TaKCHCHOIO
MIOJINKATErOPUAJIBHOTO CEMAHTUYECKOrO0 KOMIUIEKCAa 3a CYeT BKIIOYECHUS JONOJHUTEIBHBIX
(YHKIIMOHAITEHO-CEMAaHTHYECKUX KaTEropuid. CyuiecTBeHHBIN TEOPETUKO-TIPAKTUYECKUI
IIOTEHIMAJ IPEICTABIICT KOPIIYCHOE PACIIMPEHUE HCCIEAOBAHMS HA MaTepuaje HEMELKOro M
OPYIrMX TEepMaHCKUX  SA3bIKOB. CONOCTABUTENBHBIM  ACHEKT MPEANOJIaraeT IPOBEICHHE
KOHTPAaCTUBHBIX HMCCJICAOBAHMM € JIPYTMMH TIE€PMAaHCKMMU U  CIABSHCKMMH  SI3BIKAMU.
JInaxpOHWYECKHA aHaJIu3 TO3BOJMUT IPOCIEIUTh HBOJIIOLUI0 HHCTPYMEHTAIBbHO-TAKCUCHBIX
KOHCTPYKLUHA B HEMEIKOM S3bIKE B pa3HblC IEPUOABLI €ro pa3BuTUA. Peanusanus ykazaHHBIX
MEepCIeKTHB OyAeT CnocoOCTBOBATH Pa3BUTHUIO TEOPUM TaKCHUCa U YIUIYOJNEHUIO MOHUMAaHUS
MEXaHU3MOB MEXKATETOPHAILHOTO B3aUMOJICHCTBUS B ()yHKIIMOHATILHON IrpaMMaTHKe.
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MOJEJUPOBAHUE B ®YHKIIMOHAJIbHON TPAMMATHUKE:
OCHOBHBIE ITIOAXOAbI

Enunzasera Bagmmosna Majaxosa
IIepMckuii rOCy1apCTBEHHBIN HAIMOHAIBHBIN MCCIIE0BATENbCKUN YHUBEpcUTeT, Ilepms, Poccus,
lisaveeet@mail.ru

Annomayusa. CraTbs TOCBSILEHA HCCIEIOBAHUIO MOIEIHMPOBAHHA B paMKax (DYHKIMOHAIBHOM
rpammatukd  (Cankt-IletepOyprekas — (JIeHuHrpaickas) —Iikoja  (DYHKIMOHAJIBHOH  PaMMATHKH).
LenTpanpHOE BHUMaHHUE YACSETCS aHATN3y U CUCTEMATH3AIMH KITFOUEBBIX MOJEIUPYIONUX KOHCTPYKTOB —
¢ynkumonanpHo-cemanTuyeckoro monst  (PCII) u  kareropmanbHoit  cutyauuu (KC), koTtopsle
paccMaTpuBarOTCA Kak (yHJIaMEHTalbHbIE eIWHUIBI (PYHKIMOHAILHOTO OMHCAHHS sI3bIKa. TeopeTHuecKon
OCHOBOW HCCJICIOBaHMs IOCIYXHIH (GyHIaMeHTalbHbe TpyAbl A. B. BoHmapko u ero mocienoBareseci,
3aJI0KMBILINE NPUHLIUIBI (QYHKIHOHAIBHO-CEMaHTHUECKOrO Mmoaxoaa. B paboTe meTanpHO aHAIM3UpYyeETCs,
kak @OCII, oObenuHsisT pa3HOYPOBHEBHIE CPEICTBAa sI3bIKa (MOP(QOIOTHYECKUE, CHHTaKCHYECKHUE,
JIEKCUYECKHe, CI0BOOOpa3oBaTeNbHBIE) BOKPYT JAOMHUHHPYIOMIEH CEMAaHTHYECKOH KaTerOpHH, CO3/aeT
OCHOBY JIJISI MOJISITHPOBAHUS IICJIOCTHBIX CMBICIOB. KaTeropuanbHas CUTyalust IIPH 3TOM PacCMaTpUBaeTCs
KaK KOHKpPETHAs pealin3alus Mol B PeUd, aKTYaATH3UPYIOIIasl €ro siIepPHbIE U Niepu(epUifHbIC SIIEMEHTHI B
KOHKPETHOM BBICKa3bIBaHUH. J[eMOHCTpHpyeTCsa, KaKk B3aUMOJICHCTBHE ATHX JIBYX KATETOPUU IO3BOJISIET
pa3paboTaTh MeEXaHHW3M aKTyaJM3alldd OIpPENEICHHON CEeMaHTHKW (HalpuMep, TEeMIIOPaIbHOCTH,
MOJIaJTbHOCTH, JIOKATUBHOCTH) B €IUHCTBE CUCTEMBI (SI3bIKA) U €€ PYHKIMOHUpOBaHus (peun). PesynpraTom
WCCTICOBAaHMS SIBIISIETCS IIEJIOCTHOE W cucreMarnsupoBanHoe mpencraBieaue o OCII m KC xak 00
OCHOBHOM HHCTpYMEHTE (D)YHKIIMOHAJIBHOTO MOJICIMPOBAHHS SI3bIKA, PACKPHIBAIONIEM CHUCTEMHBIC CBSI3H
MEXJy TPAMMAaTHKOM, IEKCUKOU U CEMaHTHKOM.

Knwouesvle  cnoea:  QyHKUMOHaNbHAsg  TpaMMaTHKa,  JUHTBUCTUYECKOE  MOJICITUPOBAHUE,
(YHKIIMOHATBHO-CEMaHTHYECKOE T0JIE, KATErOpUalIbHAS CUTYAIlUsl, CEMAHTHUKA, PO, IepUQepHsL.

Jlna yumuposanusa: Manaxosa E. B. MoxenupoBanre B (yHKIIMOHATHHOW TpaMMaTHKE: OCHOBHBIC
noaxonsl // EBpasuiickuii rymanuTapHbiid xypHai. 2025. Ne 4. C. 28-36. https://doi.org/10.17072/2587-
6589-2025-4-28-36. EDN: ACTZZP

Original article

MODELING IN FUNCTIONAL GRAMMAR: KEY APPROACHES

Elizaveta V. Malakhova
Perm State University, Perm, Russia, lisaveeet@mail.ru

Abstract. This article investigates the modeling framework within functional grammar, based on the
theory of the Saint-Petersburg (Leningrad) linguistic school. It focuses on the analysis and systematization of
key modeling constructs — the functional-semantic field (FSF) and the categorical situation (CS), which are
regarded as fundamental units of the functional description of language. The theoretical foundation of the
research is built upon the seminal works of A. V. Bondarko and his followers, who established the principles
of the functional-semantic approach. The study provides a detailed analysis of how the FSF, by integrating

© Manaxosa E. B., 2025
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language means from different levels (morphological, syntactic, lexical, and derivational) around a dominant
semantic category, creates a basis for modeling holistic meanings. The categorical situation is examined as a
specific realization of a field in speech, actualizing its core and peripheral elements within a particular
utterance. The article demonstrates how the interaction of these two categories models the mechanism of
expressing specific semantics (e.g., temporality, modality, locality) in the unity of the system (language) and
its function (speech). The outcome of the research is a comprehensive and systematic view of the FSF and
CS as the primary instruments for the functional modeling of language, revealing the systemic connections
between grammar, lexicon, and semantics.

Keywords: functional grammar, linguistic modeling, functional-semantic field, categorical situation,
semantics, core, periphery.

For citation: Malakhova E. V. Modeling in Functional Grammar: Key Approaches. Eurasian
Humanitarian Journal. 2025;4:28-36. (In Russ.). https://doi.org/10.17072/2587-6589-2025-4-28-36.
EDN: ACTZZP

Beenenune

Cankr-IlerepOyprckas mkona (GYHKIMOHAIBRHON TpaMMaTHKH, OCHOBaHHAs Ha TEOPUH
(byHKIMOHATBHO-CEMaHTHUECKUX TOJIeH M KaTeropuaibHbIX CUTyalui, Obuta coznana B 1970-e rr.
o pykoBosicTBoM Anekcanapa Bmagumuposuda bonmapko (1930-2016). @opmupoBaHue 3TOTO
HaNpaBJICHUS OINMUPAJIOCh HAa €ro TIIyOOKHEe HW3bICKaHWA B OOJIACTH PYCCKOW U CIaBSHCKON
acniekronoruu. OmnpeneneHue (QyHKIIMOHATBHOW TpaMMAaTHKH, mpeioxeHHoe A. B. Bbonmapko,
3aJ1aeT NPUHLUIINAIBHYIO METOI0JIOTMUECKYI0 OCHOBY JIJIsl BCErO HampasiieHUs: « DyHKIIMOHAIbHAS
rpaMMaTHKa TPakTyeTcs HaMH Kak IpaMMaTHKa, HalleJIeHHas Ha M3y4yeHUe U OMHCAaHUE (PYHKIIMMA
€IMHUI] CTPOS A3bIKA U 3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKITMOHUPOBAHMS 3TUX €IUHHII BO B3aUMOJICHCTBHH C
Pa3HOYPOBHEBBIMH 3JIEMEHTAMM OKPYXKAIOLIEH Cpebl; IPAMMATHKA JAHHOTO TUIIA pacCCMaTPUBAET B
€IMHOM CHCTEME CpEeJICTBA, OTHOCSIIUECS K Pa3sHbIM S3BIKOBBIM YPOBHSIM, HO OOBEAMHEHHBIC Ha
OCHOBE OOIIHOCTM UX CEMaHTHYEeCKMX (YHKIMIA; TpPU ONUCAHUU S3BIKOBOTO MarepHalia
UCTOJB3YeTCsl TOJAXOA «OT CEMaHTHKH K ee¢ (OpMaTbHOMY BBIPOKEHHUIO» («OT (YHKIHHA K
CpeICcTBaM») KaK OCHOBHOM, OMpeNeNsiomuil MOCTPOCHNE IPaMMaTUKH, B COUETAaHUU C MOIXO0A0M
«OT (hOPMBI K CEMAHTUKE» («OT CPelICTB K PyHKIUAM»)» [bonnapko 1987: 6].

ens ¢dynkumoHampHON TpamMmatuku (mamee DI') — wmccnegoBaHue (PYHKIUN S3BIKOBBIX
enuHUl] (OT TpaMMaTU4YeCKUX (OPM U CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIUH [0 JIEKCUKH) U
3aKOHOMEPHOCTE MX B3aMMOJCHCTBUS B KOMMYHUKAaTHBHOM mpocTpaHcTBe: «[lo cBoemy
CYLIECTBY 3Ta IrpamMMaTHKa SBJIIETCS KaTeropuUalbHON: OHA HaIlpaBJIEHA Ha OIMCAHUE CUCTEMBI
CEMaHTUYECKUX KaTEeropuid B HX S3BIKOBOM BbIpaXXCHMH. Bmecrte ¢ TeMm, B 3TOH TrpamMMmaTHKE
IIPEICTaBIEHbBl U KOMMYHHKAaTUBHO-PEUEBBIE ACIIEKTHI, TECHO CBSI3aHHBIE C €€ CUCTEMHO-SI3bIKOBOM
nomuHaHTo» [ bonmapko 2002: 15].

Oco0oro BHUMaHHS 3aciHyKuBaeT mpoBosrimamaemblii ®PI° MOaX0d OT CEMaHTHKH K €€
(dbopMaabHOMY BBIPKEHUIO, KaK ONpPENEeNSIOMMA MPUHIUI IOCTPOCHHUS TpaMMaTHUYECKOU
cucreMmsl. MccnenoBarensckuid mmpouecc B @I npearnosaracT nepBoHayalbHOE KOHCTPYHPOBAHUE
KOHIENTYaJbHOW MOJIENM OMNPEIENIEHHOTO CMbICia (HalpuMep, MOJAIbHOCTH, TEMIOPAIbHOCTH,
Kay3aJIbHOCTH), C TOCJEAYIOIUIMM BBISIBJICHUEM BCEro CHEKTpa (POpManbHBIX CPENCTB, CIIOCOOHBIX
peain3oBaTh 3Ty MOJENb B si3bIke. JlaHHas Mojenb Obljja KOHLENTYaJbHO MPOTHBOIOCTaBICHA
¢dbopmManbHOMY TOJXOAY «YpPOBHEBOW» TpaMMAaTHUKH, T€M CaMbIM 0003HAUYWB HOBBIH BEKTOP B
rpamMmMaTtudeckoid teopun: «llemecoobpazHOCTh Takoro moaxoaa Oblla MPOAMKTOBAHA TEM, UTO
MMEHHO OT CEMaHTHUKH OTTAJKHBAETCs TOBOPSILMH, BBHIOMpas mojuxozsiiee OopopMIICHHE CBOEH
mbicin» [BoeiikoBa, Kazakosckas 2019: 87].

M. I. BoeiikoBa BBIACTSET TPU OCHOBHBIX OTJIMYMTENBHBIX MPU3HAKA (DPYHKIIMOHAIBHOM
rpammaTtuky: <«IlepBbIM SBISE€TCA HAaNpaBICHWE aHadu3a OT CEMAaHTUKH K CpPEICTBAM €€
BEIpaXeHU. ['pammarnka (yHKIIMOHATEHO-CEMAHTUYECKUX TMOJIEH W KaTerOPHAIBHBIX CHTYaIlHid
OpUEHTHUPYETCSI Ha MOJEIMPOBAHUE PEUYEBOM AESITENbHOCTH TOBOPSIIETO, KOTOPBIN BbhIOMpaeT
aJIeKBaTHBIC BBIPAKEHUS U3 LENOro Habopa BO3MOXHBIX. BTopoil mpusHak (yHKIHOHAIHLHOTO
HaIpaBIIEHUSI — yYeT MIUPOKOT0 KOHTEKCTa M CUTyallud OOLIEHHs, TO €CTh MCCIIEJOBAHUE S3bIKA B
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€ro peajbHOM YIOTpeOJeHUHU, Omupasch Ha 3apUKCHPOBAHHBIC OOpa3Ibl pPEYM, CBS3AHHBIC
OMMPCACIICHHBIMU CCMAHTHUYCCKHUMU OTHOMICHUSAMU, 4 HC HU30JIMPOBAHHBIC TIPCAJIOKCHUA. TpeTBH
0COOCHHOCTh (YHKIIMOHAIBHBIX T'PAMMATHK 3aKJIIOYAaeTCsd B TOM, YTO OHU PACCMATPHUBAIOT SI3BIK
Kak opyaue (opMUpOBaHUS MBICIH, & HE TIPOCTO HUCCIEAYIOT COOTBETCTBHS MEXIY CEMAHTUKOH U
SI3IKOBBIMU CPEACTBAMM €r0 BeIpakeHus» [Boeiikosa 2015: 6—7].

OcHoBHast yacTh

OCHOBY MOHATHMHOW cHUCTEMBbl (YHKIMOHAIBHOW TpaMMAaTUKU COCTaBISIOT (YHKLHUS
(moTeHIMabHasT ®W  pe3yibTaTHBHAsA), (GyHKIMOHaIbHO-ceMaHTHYeckoe mone  (DCII),
kareropuanbHas cutyauus (KC) n unrepnperaunonssiii komnoHeHT (MK).

Ilonsitue @CII. MccnenoBanuss B 00JacTH  acMEKTOJIOTHH, B OCOOEHHOCTH  pabOThHI
10. C. MacnoBa, 00OCHOBaJM  NPUHIMNHMAIGHYIO  BaXHOCTh  NPUBICUCHUS  JIGKCHKH K
rpaMMaTHYeCKOMy aHaiau3y. JIaHHBIM MOAXO[ BKIIFOYANI KaK CUCTEMAaTH3alUI0 IJIarojioB MO JEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUM KJlaccaM M CHoco0aM JEWCTBHS, TaK M M3YYEHHE MX JIGKCHYECKOW «CPEIbl», UTO
MO3BOJISLJIO JIaTh OoJiee MOJHOE OMHMCAaHWE I'paMMaTH4YecKuX siBieHHH. MIMEHHO 3Ta HeoOXOAUMOCTb
oO0beMHEHHs JIEKCUKH, TPaMMAaTUKA W CIIOBOOOpPA30BaHUS B EIUHON CHCTEME NpeIonpeIeniia
TOSIBIIEHUE TepMHUHA «(YHKITMOHATbHO-ceMaHTH4Yeckoe mone» (DPCII). /laHHOoe MOHSTHE TpaKTyeTcs
KaK «KOMILUIEKC Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTB MAHHOTO s3bIKA (MOP(OIOTUYECKUX, CHHTAKCHUECKHX,
JIEKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHX, JICKCMYECKHX), B3aHMOJICHCTBYIOIIMX HA OCHOBE OOIIHOCTH HX
cemantudeckux QyHkiwmit» [bormapko 2017: 32]. Toustue @CII yHacnenoBano mMeTradOpHUECKYIO
uzaero «ions» oT B. I'. AnMoHu, a ero kiroueBble KOMIIOHEHTBI — «IIEHTP» U «deprudepusd» — ObLIH
pa3paboTaHbl Ha OCHOBE KOHIIETINH [ [pakCKOT0 JIMHTBUCTHYECKOTO KPYIKKA.

A. B. boumapko mpemnaraer cnenyromee omnpenenenue: «PCII — sro 6asupyromascs Ha
OMpENEICHHON CEMaHTHUYECKOM KaTeropuu TPYNIUPOBKA TIPAMMATHUYECKUX M «CTPOEBBIX»
JIEKCUYECKUX €UHMII, a TAKKE PA3IUYHBIX KOMOWHUPOBAHHBIX (JIEKCUKO-CHHTAKCUYECKUX U T. II.)
CPEICTB TAHHOTO S3bIKA, B3AMMOACHCTBYIONINX Ha OCHOBE OOITHOCTH UX CEMaHTUYECKUX ()YHKITHIA.
Kaxngoe mone BKJIIOYAET CUCTEMY THUIOB, Pa3HOBHUIHOCTE W BapUaHTOB OINPEIEICHHOU
CEMAHTHYECKON KaTeropuH, COOTHECEHHYIO C Pa3HOOOpa3HBIMU (OPMATbHBIMU CPEICTBAMHU HX
BoipakeHus. OCII — eguHcTBa OUIaTepadbHble, OHU MMEIOT HE TOJBKO IUIAH COJIEp)KaHUs, HO U
wian BelpakeHus» [bonmapko 1987: 11]. ®CII mnpexncraBisier cOO00H CTPYKTYpPHYIO MOJEINb,
KOTOpasi OPraHu3yeT pa3HOYPOBHEBBIE SA3BIKOBBIE CPEACTBA B UEPAPXUYECKYIO CUCTEMY C YETKMMH
HEHTPO-NIepu(EepUItHBIMU ~ OTHOIICHUSMH. JTa  MOJEIh  OO0NagaeT SIPKO  BBIPAKEHHOM
MHTErpaTUBHOM CYIIHOCTBIO, II€JIEHANPABIEHHO OOBEAMHSAS TpaMMaTHUECKHe, JIEKCHUYECKHUe H
CUHTAKCUYECKHE CPEJICTBA JUIS OTPAXKECHHS PEATbHBIX MEXaHU3MOB () yHKITMOHUPOBAHUS SI3BIKA.

Creuundurka (QyHKIMOHAIBHO-TPAMMATHUYECKOTO HCCIIEIOBAHUS, OCHOBAHHOTO Ha TMOHSTUU
OCII, 3aknro4aercss B TOM, YTO 3TO MOHATHE OTPAXKAET A3BIKOBOE () YHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOE
eanHcTBO: «KomMnoneHnTsr OCII — 3TO S3bIKOBBIE KATETOPUH, KIACChl U €IMHCTBA C X S3BIKOBBIMU
3HAYEHUSIMHU, CBSI3aHHBIMU C KOHKPETHBIMU CpeACTBaMH (HOPMaJbHOTO BBIPAKEHUS B JaHHOM
si3bIKe. CBSI3U MEX]ly KOMIIOHEHTAMH — 3TO TaK)K€ KOHKPETHBIE S3bIKOBBIC SIBIICHUS [ AKTyaJIbHbIE
npoOneMbl coBpemMeHHOM JuHrBUCTUKU 2009: 72]. UxX KIIOYeBbIE XapaKTEPUCTHKUA TPEOYIOT
OTJEJIBHOIO PACCMOTPEHUS.

Baxneitmeir xapakrepuctukoit @CII sBisieTcst ero OunaTepainbHas IpUPoa, YTO ACNIaeT €ro
WHCTPYMEHTOM, SKCIUTMIUTHO CBS3BIBAIOIIMM IUJIAH COJEpKaHHUS C TulaHOM BbipakeHus:: «DPCII
MpeACTaBIsIET cOO0M NBYCTOpOHHEE (coaepkaTeabHO-(pOpMaIbHOE E€IMHCTBO), OXBaThIBAIOIICE
KOHKpPETHBIE CpEACTBA JAHHOTO SI3bIKAa CO BCEMH OCOOEHHOCTSIMH MX (OPMBI U COJACPIKAHUSA.
Bmecre ¢ tem B ocHoBe kaxnoro DCII nexur omnpeneneHHas CEMaHTHYECKas KaTEropus,
NpeJCTaBIsAlomas co0oil TOT CEeMaHTHYECKUH WHBAapUAHT, KOTOPBIH OOBEAMHSET DPa3HOPOJIHBIC
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA M OOYCIIOBIIMBAET WX B3amMmojelcTBue. Kaknplii ceMaHTHYECKHUN BapuaHT B
pamkax manHoro OCII cBs3aH C ompeAeneHHBIMH CpPEACTBaMH (OPMAILHOTO BBIPAKEHUS
[AkTyanbHbBIE TPOOJIEMBl cOBpeMeHHOU JTHHTBUCTHKN 2009: 71—72]. Takoe ycTpoMCTBO MO3BOJISET
MOJICBOM MOJIENIM JIEKBATHO pEaM30BaTh OCHOBHOM MOAXOJX (YHKIMOHAJIBHOW TpaMMAaTHUKU —
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nBwKeHne ot cemaHTUkH K dopme. [Ipu stom DCII oka3piBaeTcsi CIOCOOHBIM MOJACIUPOBATH HE
TOJIBKO TMapaJiurMaTHYeCKUe OTHOIICHHUS B SI3bIKE, HO M CHHTAarMaTHYECKUE aCIEKTbI, OMHCHIBAS
MOTEHIIMAJ B3aUMOIEUCTBUS S3BIKOBBIX €AMHHUILL B PEUEBOIl LIETIH.

Crpykrypa u Tunbl ®CII. [ToneBoii NpUHIMIT TOCTPOCHUS MPEAIOIAaraeT HAIMYUe 0CO00H
CTPYKTYpHI: siApa (umeHtpa) u mnepudepun. K IeHTpasbHBIM 3JIEMEHTaM IIOJS OTHOCSTCS Te,
KOTOpbIe 00J1aIaf0T CBOMCTBaMHU KOHIICHTPAILIMU PU3HAKOB. [[BUkeHHe K nmepudeprn 00yCIOBICHO
ocnabieHueM Ha3BaHHBIX CBOMCTB.

Cornacno knaccuukauuu A. B. bongapko, ¢ynkimonansHo-cemantuueckue noist (POCII)
MOIPA3/ICNIAIOTCS Ha IBA OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX THIIa: MOHOLICHTPHUUYECKHUE U TOJULEHTPUYECKUE.

MOHOIIEHTpUYECKHE MOl XapPaKTEPU3YIOTCS HAIWYMEM E€IMHOTO, YETKO BBIPAKEHHOTO
LEHTPa, KOTOPBIM, KaK MPaBHUJIO, BBICTYNAeT COOTBETCTBYIOIIAs IpaMmarhyeckas kateropus. K
stoMy TUIy oTHOcATCs: PCII TemnopanbHOCTH (AP0 — IpaMMaTU4ecKas KaTeropusi BPEMEHH);
OCII nepcoHanbHOCTH (SIIPO — KATErOpHs JIMIA, MPEACTaBICHHAs] JTUYHBIMUA (popMaMHu riiaroia u
MECTOMMEHHUSIMH, KOTOpble OOBEAMHEHBI OOILIEH CEMaHTHKOW, HO pa3iMyaloTcsl CIoCOOOM
Beipakenus); @DCII  wummepatuBHOCTH  (siApo —  moBenuTenbHoe  HakimoHeHue); DCII
KOMIIapaTUBHOCTH (SIp0O — KaTeropus crenenen cpaHenus) [bonnapko 1984: 61-62].

[TonuuenTpuyeckue mosjsi, HAIpPOTUB, 0A3UPYIOTCSI HA HECKOJIBKUX LIEHTPax, 0ObEIUHSIIONINX
Pa3HOPOJIHBIE S3BIKOBBIE CPEICTBA. B UX CTPYKType BBIAENSAIOTCS OTJACIIbHBIE CEMAaHTUYECKHE 30HBI
(mukpomnonst). [Ipumepamu ciyxkatr: OCII craTanbHOCTH (COCTOSHUSA), BKIFOYAIOIIEE MHUKPOIOJIS
pe3yJabTAaTUBHOTO  COCTOSIHUS  (HAmpuMep, KOHCTPYKIIMM C KPaTKUMH  CTpaJaTeiIbHBIMU
MPUYACTUSIMU: /]6epb  omKpwvima) W HEPe3yJIbTaTUBHOTO COCTOSIHUS (CO CJIOBaMHM KaTErOpHUU
cocrosiHust B siape: Mue epycmno); ®OCII moceccuBHOCTH (TPUHAATCKHOCTH), COCTOSIIECE U3
aTpuOyTUBHON 30HBI (NMPUTSHKATEIbHbIE MECTOMMEHMSI U TpUarateibHble: nanuna Mawiuxa) u
IIPEeIMKaTUBHOM 30HBI (KOHCTPYKIIMM TUIIA: ¥V MeHs ecmb KHuea) [TaM XKe].

Cpenu MoNMULEHTPUYECKUX TO0JIeH BBIACIAIOTCS J1Ba MOATHUIIA: TIOJISE KOMIIAKTHOM CTPYKTYPBI C
YEeTKO OYEpPUEHHBIMHU LIEHTpaMH (HampuMep, Mojie KOJIUYECTBEHHOCTH C IIEHTPAMU — KaTeropHen
yucina W uucautenbHbIMU). [lons muddysHoit (paccessHHO#) CTPYKTYpPBI, TA€ TPAHUIBI MEXIY
LEHTPOM U nepudepueit pa3mMbITHI.

Knaccnuecknit mpumep — OCII omnpeaeneHHOCTH / HEONPEIETEHHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE,
KOTOpO€ HE MMEET IpaMMaTHKAIM30BAaHHOTO spa (B OTIWYME OT apTHKJIEH B aHTJIUIICKOM) U
BBIPAXKAETCSI COBOKYMHOCTBIO Pa3HOYPOBHEBBIX CPEJICTB: MECTOMMEHUAMM (Hexuti, 2mom),
qactuaMu (-mo, -Hu6yov), MopsaAKoM cioB (Yenosex eowen unu Bowen uenogex), JEKCUKOU
(onpedenennviii, cnyuaiinwiii).

I'pynnupoBku ®CII. B pamkax ¢ynkunonansHoit rpammatuku @OCII rpynmupyrorcs B
COOTBETCTBUHM C OCHOBHBIMU THUIIAMHU TPaMMaTHYECKOM KaTeropu3allu: IMOJsl ¢ MPeAUKATUBHBIM

SIPOM — OXBAThIBAIOT AaCHEKTyaJbHOCTh, TEMIIOPAIBLHOCTh, MOJAIBHOCTh, a TAaKXKe CBS3b
MIPEIUKATUBHOCTH C CYOBEKTHOCTHIO U OOBEKTHOCTBHIO (3aJIOTOBOCTH, MEpPCOHAIbHOCTH). [loms ¢
CyOBEKTHO-00bEKTHBIM SAIPOM — BKJTIOYAIOT CyOBEKTHOCTb, 00BEKTHOCTb,

OTIPECNICHHOCTh / HEONpeAeNeHHOCTh. [lofs ¢ KauyeCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBIM  SIAPOM  —
OOBEAMHSIIOT KaueCTBEHHOCTh, KOJIMYECTBEHHOCTb, KOMIIAPATUBHOCTh, MOCECCUBHOCTh. [long c
OGCTOHTGHBCTBCHHBIM AAPOM — JIOKATUBHOCTH W KOMILICKC noJjeu O6yCJIOBJI€HHOCTI/I (HpI/I‘-II/IHI:I,
ey, ycaoBus, yerynku) [ bormapko 2017: 34].

@OyHKIUA U 10JIe HA MPUMepe Kay3aTUBHOCTH. [ToHATHE QYHKIIUY B SI3BIKE PACKPHIBACTCS
yepe3 /Ba B3aMMOCBS3aHHBIX aCHEKTa: MOTEHIHAIbHBIM W pe3ynbTaTuBHBIN. [loTeHnumanbHas
GyHKIMS — O5TO TPHUCYIIAs CIIOCOOHOCTh S3BIKOBOM €IMHHUIIBI BBIIOJHATH OIpPENeIEHHOE
Ha3HAuYeHHe, 3aJ0KEHHOE B CHUCTeMe s3blka. Pe3ynbraTuBHass (QYHKIHMS — 3TO KOHKpETHas
pcammsanus 9TOU CHOCO6HOCTI/I B pCur, BO3HUKAIOLIAA TIIpU B3aI/IMO,Z[eI>'ICTBI/IPI €AUHUIbl C
KoHTeKkcTOM [bonmapko 2002: 339-341].

Hanmpumep, ¢opma rmarona «uay» TMOTEHIMAILHO CIIOCOOHA BBIpaXKaTh JCWCTBHE,
COBMajarolee ¢ MOMEHTOM peun. OHaKo B BbICKa3bIBaHUU M0y 5 6uepa no ynuye 31a xe hopma B
COUETaHHH C OOCTOSITEILCTBOM BPEMEHH «BUEpa» pEATU3YeT PE3YNbTATUBHYIO (YHKIUIO
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HaCTOSIIIETO0  MCTOPUYECKOIrO, MPEACTABIISAs  MPOIUIOE JEWCTBHE KAaK  HEMOCPEACTBEHHO
pa3BopaunBaiouieecs. Takum o0pa3zoM, HOTEHIMATbHAS (PYHKIHS OTpa)kaeT CUCTEMHBIN MOTEHIIMAT
€OUHULBI, a pe3ylnbTaTUBHAas — €€ KOHKpPeTHoe pedeBoe BomulonieHue. COBOKYIHOCTb
MOTCHIIUATBHBIX (PYHKIUN S3BIKOBOTO AJIEMEHTA COCTaBIACT €ro (DYHKIMOHAIBHBIM MOTEHIHAM,
KOTOPBIN OIPEENseT BO3MOKHBIE BAPDUAHTHI €r0 IMOBEJICHUS B PEUH.

Oxapakrepu3zyeM JTO IIOHSATHE Ha MpPUMEpPE IO0Js Kay3aTUBHOCTH (IPUYUMHHOCTH):
«Kay3aTuBHas cuTyanus MpeACTABISIET B3aUMOJEHCTBUE IBYX OJYLIEBICHHBIX YYaCTHUKOB, OIUH
U3 KOTOPBIX, Kay3aTop, OCYILECTBISET Kay3aTHBHOE JeHCTBHE / OKas3bIBaeT Kay3aTUBHOE
BO3JICCTBHE Ha OOBEKT Kay3alldd C TIeJbl0 MOAUGUKAIMU TICUXWYECKOH, (PHU3NIECKOH,
NepUenTUBHON, MHPOpPMAaTUBHOW M Apyrux chep oOBEKTa Kay3alMd, TO €CTh Kay3aTHBHOCTb
¢dbukcupyercs B o0nacTu WMHTEpHepcoHanbHOro B3ammojercTBus» [IllycroBa 2013: 207]. B ato
0JIe BKJTIOYAIOTCS SI3BIKOBBIE CPEACTBA pa3HBbIX ypOBHEH, 00benWHEHHbIE (YHKIMEH BBIpAXKECHHUS
OTHOILIEHUS MPUYUHBI U cAeACTBUS: «DYyHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKasl KaTEropusi Kay3aTUBHOCTH
aKTyaJIu3UpyeTCss B A3BIKE DPA3HOYPOBHEBBIMM CPEICTBAMH, B3aUMOJECHCTBYIOIIMMU HAa OCHOBE
OOIIHOCTH MX CEeMAaHTUYECKUX (DYHKUMH M BBIpaKalOIUMHU (YHKIIMOHAJIbHbIE BapUaHThl JaHHOU
CEMAHTUUYECKOM KaTeropuu» [TaM jke|, HapuMep, IJaroibl Kay3aTUBHON CEMaHTHKU (1omamb 1O
OTHOIICHUIO K JIOMAMbCS, KOPpMUmbs MO OTHOUICHUIO K ecmb), KOHCTPYKIMH C MNPUYUHHBIMU
cor3amMu (nomomy umo, max kax, u6o: OH 0no30an, NOMOMY YmMO NPOCHAL), CAHTAKCHUECKHE
KOHCTPYKUUU ¢ UHGOUHUTUBOM (S nonpocun ezo yiimu), OTTIAroiibHbIE CYIIECTBUTENbHBIE,
nepeaone NpuIuHHoe AeiictBue (Pewenue npezudenma 6vi36ano 6ypHYIO peakyuio), N JIeKCEMbl
C IPUYUHHBIM 3HAYCHUEM (npuuura, eciedcmaue, u3-3a).

HenrpansabiM  snemenToM OCII kay3aTUBHOCTH SBISIIOTCS Kay3aTHBHBIE TJIArojibl U
rpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKLIHMHM C NPUYMHHBIMU coro3aMu. Hampumep, riaros noums BeIpaxaeT
3HAYEHUE «3aCTaBJIATH / MOOYXIAaTh MUTH»; COI03 NOMOMY YUMo PETYISPHO U 0053aTETBHO BBOIMT
npuaaToyHoe MpuuuHbl. Tak, WHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKIUU Gelell eMy  80lmu BhIPAXKAIOT
MIPUYMHHO-BOJIOTUBHYIO CEMaHTUKY HE BCET/a, a JIUIIb B OMPEACIICHHBIX KOHTEKCTAX, YTO CHUKAET
UX PEryJSIPHOCTh M CIIELHaIN3UPOBAHHOCTD. Jlekcudyeckue cpeAcTBa (CyIIeCTBUTEIbHOE NPUYUHA,
IIPENIOT U3-3a), XOTS U NEPENAloT Kay3aJbHOCTb, JEJIAl0T 3TO MEHEE IPaMMATHU3MPOBAHHO U HE
SIBJISIFOTCS CIIEHUAIM3UPOBAHHBIMY TPaMMAaTHYECKUMU MOKA3aTeNIIMM, ITOATOMY pacIioiararoTcsi Ha
nepudepun nos.

Takum oOpasoM, B LEHTpe INOJs Kay3aTUBHOCTH HaxOJATCS TpaMMaTHKAIM30BaHHbIE
cpeactBa (Kay3aTHBHBIC TIJIarojibl W TPUYMHHBIE COIO3bI), O0JAAAIOIIUE IOJHBIM HAaOOpOM
CUCTEMHBIX CBOWCTB, B TO BpeMsl KaK CHHTAKCHYECKHE U OCOOEHHO JIEKCMYECKHE CpE/ICTBa,
XapaKTepU3YIOIIHeCcs MEHbIIEH 0053aTelbHOCThI0, 00pa3yroT mepudeputo ganHoro nois. Crout
otrmetuth, 4yTo DCII MO CcBOEH mpUpOJe HE SBIAECTCS MOHOLICHTPUYHBIM M 3aMKHYTBIM; OHO
MpejcTaBiIsieT co0ol mojumapagurMaibHOE €IMHCTBO, MHTErpUpYIOLee pPa3HOYPOBHEBBIC
S3BIKOBBIE  CPENICTBA, OOBEIUHEHHBIE OOMIEH CceMaHTHYecKoi uHBapuaHToil: «DopMalbHO
¢dbyHkunoHansHO-cemManTHdeckoe tonie  (DCII) kay3aTUBHOCTH HEOTPAHHYEHO, ITOCKOJIBKY
COOTHOCHTCSI M TIEPECEKACTCs ¢ APYTUMH (PYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTUYECKUMHU MOJISIMH, TAKUMH Kak
OCII acnekTyallbHOCTH, TaKCUCa, MEPCOHAIBHOCTH, TEMIOPAIBHOCTH, U JAPYTMMHU, YTO, B CBOIO
ouepenb, Npeanonaraer 0Oojee MIMPOKHI OXBAaT MHOTOOOPA3HBIX CpPEACTB  BBIPAKECHUS
(YHKIMOHAIIBHBIX BApUAHTOB HccieayeMoin kateropun» [Lllycrosa 2013: 207].

YHuBepcaabHOCTH " MEKbA3BIKOBas cnenugpuka ®CII. YHUBEpCcaIbHOCTh
dbyHkuroHanbHO-ceMaHTHYeCKUX mojel (DCII) mposiBiaseTcss B HMX HAIMYUM B PA3THYHBIX
A3BIKOBBIX ~CHUCTEMAX, OJHAKO KOHKPETHBIE peaju3aluu JEMOHCTPUPYIOT CYILECTBEHHBIE
MEXKBA3BIKOBBIE PACXOXKICHUA. OTH PA3IUUMUS NPEXKIE BCETO 3aTParuBalOT CTPYKTYPHYIO
OpraHU3alMIo IOJICH: HAmpuMeEp, IOoJIe ONPEICTICHHOCTH / HEONPEASIICHHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE
xapaktepusyercs nuddy3Hol CTPYKTypod, TOorjaa Kak B EBPOMEHUCKHX S3BIKAX OHO HWMEET
MOHOLICHTPUYECKUH XapakTep. He mMeHee BaXKHBIM acCIIEKTOM PA3IM4Mil ABJIAECTCS HEepapXHUUecKas
3HAYMMOCTH IOJIEH: B PYCCKOM SI3bIKE LICHTPAJIBHOE MOJ0KEHUE 3aHUMAET aCIEeKTyalbHOCTh, B TO
BpeMs KaK B aHIVIMMCKOM JOMHMHMPYIOILYIO POJIb UTPAET TEMIIOPAIBLHOCTh. HakoHel, KaX bl A3bIK
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JNEMOHCTPUPYET YHUKAJIBbHbIE NATTEPHBl B3aUMOJCHCTBHS MEXIYy IOJSIMH B paMKax CBOEH
CHCTEMBI, YTO OTpaXaeT CHemu(PHUKYy HX TpPaMMATHUYECKOr0 CTposi U  (YHKIHOHAIBHOU
OpraHu3aIyy.

CtpykTypa (YHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOTO TIOJS YHHMKQJIbHA JUIS  KaXIOro s3bIKa,
IIOCKOJIBKY  CPEACTBAa  BBIPAKEHUS CEMaHTUYECKOW  KaTeropuu (KBaJMTAaTUBHOCTH,
TEMIOPATBHOCTH U T. JI.) TMO-pasHOMY paCHpEACAIOTCS MEXAy LEeHTpoM U nepudepue.
PaccmorpuMm  kareropuro kay3aTuBHOCTH: «Kay3aTMBHOCTH mHpelcTaBiI€HA B TI'PaMMATHKax
OOJIBLIIMHCTBA SI3BIKOB, IPU OSTOM BBIACISIOTCS Pa3HOYPOBHBIE CIIOCOOBI €€ aKTyalH3allUu.
Haumenbine paznuuus HaOMIOJAIOTCS B HEMEIKOM M AHIVIMACKOM $I3bIKaX, TO €CThb CIOCOOBI
BBIPAKCHUS 3HAUYEHUS Kay3aTMBHOCTU BO MHOTOM COBIIAJAIOT B 3TUX s3bIKax. B s3pikax CeBepHoit
u lleHTpanbHOW AMEPHUKH JOMHHHUPYIOUIAM SIBJISETCS MOP()OIOTHYecKuid crmocod. B mHAMICKUX
a3plkax 3anmagHoro MHpocraHa XuHAM, ypAy, TyJDKapaTd, paJKacTXaHU IIPeICTaBJCH
MopdoJIoTHYeCcKUi cmocod 00pa3oBaHMs Kay3aTUBHOTO 3HaueHUs M (poHeTHueckuil (M3MEHEHHE
3BYKOBOT'O BHJA TIJIacHBIX). B OuMpMaHCKOM s3bIKe Kay3aTHB oOpasyercss Hpu yHnoTpeOiIeHuu
MpsIMOTO JIOTIONIHEHUA. B adpukaHCKUX sI3bIKaX Kay3aTUB 3aCBUJETENIbCTBOBAH MOBCEMECTHO U
peain3yeTcsi HECKOJIbKUM THUIIAMU Kay3aTHBHBIX IOKa3aTeled B KOWCAHCKUX fA3BIKAaX, B SI3bIKAX
0aHTy, B aTJIAHTHYECKUX SI3bIKAX, B SI3bIKaX I'yp, B SI3bIKE JIMHTAJIA (SI3bIK MEXKAITHUYECKOTO OOIIEeHHUS
Konro), kuxonro (s3piku Oanty) Takxke B.II. XaOGupoBbsiM 3aduxcupoBaH MophororudecKkuit
kay3atuBy [[IlyctoBa 2013: 209].

Kareropuanbnasa curyanusi. Onucanie KOMIUJIEKCOB CPEJICTB BBIPAXKEHHUSI CEMAaHTHYECKHUX
KaTeTOpHii, OJTHAKO, HE PACKPHIBAJIO TIOJHOCTHIO 3aKOHOMEPHOCTEHW MX YIMOTPEOJIeHUs B S3bIKE. ITO
noTpeOoBaio BBEICHHUSI HOBOT'O MOHATHS — «kaTteropuaibHoi curyanun» (KC), opueHTHpOBaHHOTO
Ha aHaiu3 (PYHKIMOHUPOBAHUS DIIEMEHTOB TMOJS B pEAlbHBIX BBICKA3BIBAHUSAX: «THUIIOBOM
COJIEP/KATEIIBHOM  CTPYKTYpBI,  pPENpPE3CHTUPYIOIIEW B  BBICKa3bIBAHUM  OIPEIECICHHYIO
ceMaHTHYecKylo Kateroputo u coorBeTcTByromee OCID» [bonmapko 2017: 43]. K unciy akTUBHO
pa3pabaTbiBaeMbIX B  paMKax  (YHKIMOHAJBHOW  TpaMMAaTUKM  KaTeTOpHd  OTHOCATCS
WHCTpYMEHTAIBHOCTH [SpkroBa 2025; Psaoxun 2022, 2025], takcuc [Apxumona, [llyctoBa 2024;
ApxwunoBa 2024; Heonmna 2024; KpacmobopoBa 2024], a Takxke cdepa SMOTHBHOCTH H
skcnpeccuBHocTH [JIro [lymyait 2025; Crotkuna 2021, 2023, 2024].

KitoueBbIM NMOHATHEM B HAlllEM UCCIIEJOBAHMM BBICTYyNaeT kareropuanbHas cutyanus (KC),
KOTOpasi NOHMMaeTcsi Kak «Oa3upylomiascsi Ha ONPEJEIEHHON CEeMaHTHYEeCKOW KaTeropuu Hu
COOTBETCTBYIOLIEM (DYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHUYECKOM II0JI€ TUIOBas (BBICTYHAIOIIas B TOM WU
WHOM BapHaHTE) COJepKaTelbHas CTPYKTypa, a) MpeACTaBisitonias coOOW OJWH W3 acIeKTOB
nepeaBaeMoil  BBICKAa3bIBAaHHEM OOIIEH CUTHU(UKATUBHONW (CEMAaHTHYECKOH) cutryauuu; O)
Oasupylomiasicsi Ha  ONpEAENeHHOW  CEMaHTHYECKOW  KAaTeropuu M COOTBETCTBYIOLIEM
(dhyHKIHOHABHO-CeMaHTHYecKOM Toie» [bormapko 2002: 319].

[loHATHE KaTeropHaJbHOM CHTyallMd TIO3BOJISIET TPOBOJUTH Oojee AETalbHbIM aHau3
BBICKA3bIBAHUs, HE OTPAHWYUBA’ICH OO0IIeH cemaHTHdeckod cutyammeil. KC maer BO3MOXXHOCTh
M30JIMpPOBaTh U MCCIIEJOBATh OTIENbHBIE COAEPKATEIbHBIE aCIEKThl BbICKA3bIBAaHUS — HAIpPUMED,
MpOaHaIU3UPOBATh, KAK UIMEHHO B HEM IIpe/ICTaBlIeHa TEMIOPAIbHOCTh, a0CTparupysach oT APYrux
3JIEMEHTOB cMbIcia. TakuM 00pa3oM, KaTeropraibHasi CUTYyaIus IPEeACTaBIIeT COO0H HHCTPYMEHT,
KOTOPBIM TO3BOJISIET BBIABUTH B BBICKAa3bIBAHUK BCIO COBOKYIHOCTBH SI3BIKOBBIX CpPENICTB (Kak
ANCPHBIX, TaK M MNepuepHifHbIX), OTHOCAIIUXCS K OIpeaeIeHHOMY  (DYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKOMY IO, M ONHCaTh CHCTEMY HX B3aUMOJCHCTBHUS B pPAMKaX KOHKPETHOTO
BBICKA3bIBAHUS.

Kareropuaibusie CUTyaluH, aKTyaJIu3upyroume CEMaHTHUYECKYIO KaTEeropHiIo,
MOJPA3NENAIOTCA Ha TPH TUMA: JOMUHHUPYIOIIAs, COMpsbkeHHas M (oHoBas. JomuHupyromas
KaTeropuajibHasi CUTYyallMsl BBIPAKAET KIIOUYEBOM CEMAHTHYECKHI KOMIIOHEHT, OIpEAEIIONINi
OCHOBHOE COJIepXKaHHE BBICKa3bIBaHHUA. OcCTalbHbIE CMBICIOBBIE 3JEMEHTHl 00pa3yioT (POHOBBIN
KOHTEKCT: XOTS OHU MOTYT ObITh HEOoOXOoauMbl [UIsl peanuzauuu nomunupyromeid KC, ux ponb
ocraercsi BropocTeneHHol. Brigenenne nomunupyromein KC ocyiiecTBiasieTcs yepe3 KOMIUIEKCHBIN
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aHaJIN3 COJepKaTeIbHO-(QOPMAIbHOW OpraHU3alluy BBICKA3bIBAHUSA, I'/I€ COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX
CPEICTB IOCIEA0BATEIBHO AKLUEHTUPYET INIABEHCTBYIOLIYIO POJIb JAHHOI'O CMBICIIOBOTO AJIEMEHTA
[bonmapko 2004]. Compsixénnbie KC — 3T0 cuTyanuu, B KOTOPBIX HECKOJIBKO CEMaHTUYECKUX
KAaTeropuil HaxoIAT OJHOBPEMEHHOE BBIpaXXEHHE. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO 30HBI IEPECEUECHHUS
UMEIOT CEMaHTUYECKHE KaTeropuu 1 0azupyromuecs Ha HUX (QyHKIIMOHAJIbHO-CEMAaHTHUECKHUE M0JIs
(®CII). ®oHOBBIE CUTYaLU, KaK [IPaBWIIO, HE MOIYYalOT CHEHUAIBHOIO SI3bIKOBOIO BBIPAXKEHUS U
OOBIYHO OCTAIOTCA Ha NepU(eprr CO3HAHNUS BOCIIPUHUMAIOIIETO [TaM Ke].

3akiir0oueHune

CrnenoBarenbHO, MOJAEIMPOBaHHWE B (YHKIMOHAIBHOW TpaMMaTHKE — 3TO HE OIHCaHHE
JUCKPETHOM CHUTyallud WM OTAEJIbHO B3ATOM KATErOpUHM, a MOJEIUPOBAHUE CUCTEMBI
B3aUMOJICHCTBYIOIMX Mosiell. B pamkax Takoro mozaenupoBanus neHtpanbHoe OCII HenzOexHO
aKTUBUpPYET U TIPUBJIEKA€T B PAa3HOM CTENEHU COIpeAeTbHbIe TMOJsl, 00pa3ys CIO0XHYIO,
JMHAMUYECKYI0 M B3aMMOINPOHMKAIONIYIO CETh CMBICIOBBIX CBsi3edl. Takum oOpazom, MoJeNb
rpammatuku, npemnokeHHas CaHkt-IlerepOyprckoi IIKOJIOH, OTKpPBIBAET MYyTh K IIEJIOCTHOMY
OIMCAHMIO S3bIKOBOM CHCTEMBI, TJI€ Pa3HOYPOBHEBBIE CPEICTBA HAXOAAT €IMHCTBO Yepe3 OOIIYIO
CEMAHTUYECKYI0 HHBAPUAHTHOCTb. ODTOT MOJXOJA HE TOJBKO pPACHIUPSET SMIUPUYECKYIO Oazy
JMHTBUCTHKH, HO M TO3BOJISIET BCKPBHITH ITyOWHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH CHCTEMHOH OpraHU3aIiy
SI3bIKa U MPUHIIUIIBI €70 (PYHKIIMOHUPOBAHUS.
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HEMEIKHE KOMIIO3UTbBI KAK AKTYAJ/IU3ATOPBI TAKCUCA

HNpuna BukrtopoBHa Apxumnosa
HoBocuOupckwuii rocyjapcTBEeHHBIH negaroruueckuii yausepeuret, HoBocubupcek, Poccus,
irarch@yandex.ru

Annomayusn. Hactosiasi cTaThsl TIOCBSIIICHA OMMCAHUIO CIIOXKHBIX JICBEPOATHBOB HEMEIIKOTO sI3bIKA KaK CPEICTBa
TAKCUCHOW aKTyalu3alu. B kadecTBe OOBEKTa HCCIICHOBAaHMS BBICTYIAIOT HEMCIKUE KOMIIO3UTHL, MPEICTABICHHBIC
TOCPE/ICTBOM LIECTH PAa3HOOOPa3HBIX CTPYKTYpHBIX Mojeneid. [Ipenmer wuccnenoBaHus 3aKIFOYAaeTcst B PacCMOTPEHHH
CIIOXHBIX OTTJIATOJIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C TOYKH 3PCHUS HX (DYHKIIMOHAIBLHON CEMaHTUKH, a TAKXKE B aHATHM3C UX POJIH
KaK CpEJIICTB, aKTYAJIM3HPYIOMIMX TAKCHCHBIC KATCrOPHALHBIC 3HAYCHUS B BBICKA3BIBAHHUSX, COJCPIKALIMX IPEIIOKHEIC
KOHCTpYKIWH. [IpakTideckuii MaTepuain Jyisl aHaiu3a ObUT MOJYYCH METOJOM HAINPABICHHON BHIOOPKU W3 3JICKTPOHHOU
0a3bI JaHHBIX JIeHIMIcKoro HAIOHABHOTO KOPITyca HEMENKOTo si3bIKa. B mpomecce mccnenoBanms ObUIH UCTIONb30BaHbBI
THIOTETHKO-ICAyKTUBHBIA M WHAYKTHBHBIA METONBI, ONFCATSNBHBIA METOZ, a Takke METOABl WHTEPIPETAlUH H
CHCTEMATH3ALNH S3bIKOBBIX JaHHBIX. B pesynpTaTe aHaIM3a IMIMPHIECKOTO MaTepraia ObUIO YCTAaHOBIICHO, YTO CIIOYKHBIC
neBepOaTHBEI B COCTaBe TPEIIOKHO-UMEHHBIX KOHCTPYKIMH BBICTYIAlOT B POJHM aKTyaln3aTOPOB TaKCHCHBIX
KaTeropHalbHBIX 3HAUYCHHH, ONPENemsasi XPOHOJIOTHYECKHE OTHOLICHUS MEXIy ACHCTBHAMH (COOBITHSMH, COCTOSHHSIMH),
BBIPOKEHHBIMU TJIATOJIOM M CAMHUM JIEBEPOATHBOM. B KOHCTPYKIMAX C TEMITIOPAIBLHBIMH TIpeyioraMu (nach, vor, bis v ap.)
CIIOXKHBIC JICBEPOATHBBI YKA3bIBAIOT HA OJJHOBPEMECHHOCTb, MPEANICCTBOBAHKE MU CIICIOBAHUE COOBITHI. B MpeaioxkeHusIX ¢
KOHCTPYKIMSIMA C HETEMIOPAJIbHBIMHU TpPEAJoraMi (KOHICCCHBHBIME, (DMHAJIBHBIMH W Ip.) CJOXXHBIC JCBEpOATHBEI
YYaCTBYIOT B aKTyaJIM3alui TAKCHCHBIX 3HAYCHUI C CEMAHTHKOM JIOTUYECKOM 00YCIIOBICHHOCTH — KOHIICCCUBHO-TAKCHCHBIX,
(bMHATBHO-TAKCHCHBIX U JIP.

Knrouesvie cnosa: HeMeNKmii s3bIK, CBEPOATUBBI, CIOKHBIC ICBEPOATUBBI, CTPYKTYPHO-CEMAHTHUCCKUC THUIIHI,
MIPEUIOTH, TAKCUCHAS aKTyaJIH3aIys

Jlna yumuposanus: Apxunosa M. B. Hemelkne KOMIIO3MTHI KakK aKTyajaM3aTOpbl Takcuca // EBpa3miicKui
ryMaHuTapHbIi xkypHai. 2025. Ne 4, C. 3745, https://doi.org/10.17072/2587-6589-2025-4-37-45.
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Original article
GERMAN COMPOSITES AS TAXIS ACTUALIZERS

Irina V. Arkhipova
Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia, irarch@yandex.ru

Abstract. This article describes composites in German as a means of taxis actualization. The object of
this study is German complex deverbatives, represented by six different structural models. The research
focuses on the functional semantics of complex verbal nouns, as well as on their role as means of actualizing
taxis categorical meanings in utterances containing prepositional constructions. The material for the analysis
was obtained through targeted sampling from the electronic database of the Leipzig National Corpus of the
German Language. The study utilized hypothetico-deductive and inductive methods, a descriptive method,
and methods for interpreting and systematizing linguistic data. An analysis of empirical data revealed that
complex deverbatives in prepositional-nominal constructions act as actualizers of taxis-based categorical
meanings, defining chronological relationships between actions (events, states) expressed by the verb and the
deverbative itself. In constructions with temporal prepositions (nach, vor, bis, etc.), complex deverbatives
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indicate simultaneity, precedence, or succession of events. In sentences with constructions with non-temporal
prepositions (concessive, final, etc.), complex deverbatives participate in the actualization of taxis-based
meanings with the semantics of logical determinacy — concessive-tactic, final-tactic, etc.

Keywords: German language, deverbatives, complex deverbatives, structural-semantic types,
prepositions, taxis-based actualization

For citation: Arkhipova 1. V. German Composites as Taxis Actualizers. Eurasian Humanitarian
Journal. 2025;4:37-45. (In Russ.). https://doi.org/10.17072/2587-6589-2025-4-37-45. EDN: SUFAUD

BBenenue

Hewmenkue crokHble HMEHa CyIIECTBUTEIbHBIE paccMaTpuBalOTCs B paborax psjga
OTEUECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB [AumkaeBa, Tkauenko 2024; Bamynun 1990; Apxumnosa 2023;
3anoBa, 3aneBckasa 2025; Mypscos, Uckanmapoa 2019; Kommakoa 2014; Kpymnoa 2013;
Macnosa 2015; Kykymkuna, CamocynoBa, Beukanos, 2017; MypatoBa 2019; HocaueBa 2015;
Canpikosa 2002; 2010; CrenanoBa 1962; ITasnos 1970; JleBkoBckas 1962; Psa6uenko 2019; Uyusa
2022; @asiimep 2007]. B nuarsuctuueckux uccnegoBanusx Poccun konna XX — Havana XXI BB.
chOpMHUPOBANIOCH HECKOJIbKO HAMpaBICHUH, 3aHUMAIOMIMXCS M3YyYEHHEM CIIOBOCIOXKEHUS B
COBPEMEHHOM HeMeELKOM si3bike [SkoBmtok 2016: 182—-183].

OcHoBarenemM OAHOW U3 MEPBBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX KOHIEHIMI HEMELKOIO CIOBOCIOKEHUS
cupaBequBo cuutaetcst K. A. JleBKOBckasi, 4bM pabOThI, OTHOCSINUECS K CEpeIuHE IMPOILIOro
CTOJICTHSI, ONMHUPAIOTCS Ha HOMHUHATUBHYIO M CIIOBOOOpPA30BaTEIbHYIO (YHKIMH KOMIIO3UTOB
[JIeBkoBckasg 1962]. B konue 1950-x — Hagane 1960-x rT. B TeépMaHUCTUKE HOSIBUINCH TPYJIbI
Bblatomierocs JguHrsucta M. JI. CrenmaHOBOW, KOTOpBIE CTalM HOBBIM JTallOM B HW3Y4YCHUH
HEMEIKUX CIokHBIX cioB. M. /. CTemanoBa BbIeNsieT HOMUHATHBHYIO, CIIOBOOOPA30BATENBHYIO U
CHUHTaKCHYECKYyI0 GyHKIHMH ciioBocioxeHus [Cremanosa 1962].

CHHTaKCHYECKUN aCIEeKT HEMELKOTO CIIOBOCIIOKCHHS MPHUBJICKAeT BHUMaHHWE B paboTax
B. M. IlaBnoBa, KOTOpbIE 3aJOXKWIH TEOPETUYECKUE OCHOBBI CHHTAKCUYECKOW KOHIIEIIIUU
cinoBocioxkenus. He cornmamasice ¢ Ttoukod 3penusst M. JI. CremaHoBoM U He BbIAEISA
CIIOBOOOpAa30BaTeNbHOM (DYHKIHMU Y CIOXKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B HEMEIKOM  SI3BIKE,
B. M. [IaBnoB yka3bIBaeT Ha TO, YTO CyOCTAaHTHBHBIE KOMIIO3UTHBIE OOpa30BaHUS BBIMOJIHSIOT
CUHTAaKCUYeCKylo (yHkumio ocoboro poga. I[lo MHeHUIO wucciemoBaTelns, KOMIIO3UTHBIC
o0pa30oBaHMsI MHOTO3HAUHBI U XapaKTEPU3YIOTCS JTAKOHUYHOCTBHIO, TUMTU3ALMEN U Pa3IuUMMOCTHIO
[[TaBmoB 1970]. Cpeau 3HAYUMBIX POCCHUUCKUX HCCIEIOBATENCH KOMIIO3UTHOTO CYOCTaHTHBHOTO
CIIOBOOOpPA30BaHMS B COBPEMEHHOM HEMELKOM si3blke cTOMT oTMmetuTh B. C. Bamynuna, ubu
paboThl  pa3BUBalOT  TeOpUi0  OOpa3oBaHUs,  (YHKIMOHUPOBAHHS U YINOTPEOICHHA
ONPEACIUTENBHBIX CIOXKHBIX CYIIECTBUTENbHBIX [Bamynun 1990].

Cpemu 3apyOexHBIX KOHIICTIIUKA KOMIIO3UTOOOpA30BaHUS  BBIIEISIOTCS paboTel  B.
Ongiiniepa, KOTOpble HanboJiee TOJHO OXBATHIBAIOT MPOOJIEMATHKY CI0BOOOpa30BaHUS B LIEJIOM U
CJIOBOCIIOKEHHUSI B 4acTHOCTU. CIOBOCJIOXEHHE Yy 3TOrO JIMHTBHCTA BBITIONHSET JBE (DYHKIUU:
HOMHMHATHUBHYIO U CHHTAaKCHYECKYI0, KOTJa CJIOKHOE CJIIOBO paccMaTpuBaeTcs Kak oOpa3oBaHMUe,
napaiesibHoe CHHTakcuyeckoi koHeTpykiuu [Fleischer 2007].

B ctpykType cnoBapHOro 3amaca si3plka Ba)KHasi poJib OTBEJEHA UMEHAM CYLIECTBUTEIbHBIM,
B YAaCTHOCTH, CIIO)KHBIM UMEHaM. B HEMeIKOM sI3bIKe CJIOKHBIE CJIOBA 4acTO OOBEAMHEHBI OOIIeiH
TEMATUKOM, KOTOpas MpOSIBISETCS B IEPBOM WJIM BTOPOM KOMIIOHEHTE. C TOYKM 3pEeHUS
CEMaHTUKH, JUIs HEMELKUX CIOXHBIX CJIOB XapaKTepHa MOTHBUPOBAHHOCTb, OCHOBAHHasi Ha
3HAQUYEHMSIX COCTABILIIONIMX HX yacTedl. CIIOKHBIE CIIOBA C COEAVUHUTEIBHBIMH AJIEMEHTaMU
o0lajaloT  pa3BETBICHHOM  MOP(OIOrMYECKOM  CTPYKTYpOH,  BKJIIOYAIOUIEH  pa3iHyHbIC
KOMIIOHEHTBI, HHOT/Ia LEJble CIOBOCOYETAHUS W Pa3Hble THUIBI OCHOB HE3aBUCHMO OT COCTAaBa,
CJIOKHOE€ CJIOBO SIBJSIETCA LEIOCTHOM JIEKCMYECKOW EIUHHULEN C MHOXKECTBOM 3HAYECHUH U
rpaMMaTHYE€CKUMU XapaKTepUCTUKAMU ciioBa [3asioBa, 3aneBckas 2025: 136—137].

KoMmo3uTel ceMaHTHYeCKM MOTHUBUPOBAHBl, M BCE MX YaCTU MPOUCXOIAT  OT
CaMOCTOATENIbHBIX JIEKCEM. B  CII0XKHBIX KOMIIO3UTaX MOXHO YBHJIETh OTHOLUEHUS MEXKIY
KOMIIOHEHTaMH, HAlMOMHUHAIOIIME CBA3M B CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUHUSIX. KoMIO3UTHI-
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CYLIECTBUTENbHbIE KIACCU(DUIUPYIOTCS TUHIBUCTAMHU 110 CTPYKTYPHO-T€HETHUECKOMY TUITY U THUITY
CUHTAaKCHUKO-CEMaHTHYECKON CBSI3M MEXIYy 3jeMeHTaMu. [lo CTpyKTypHO-TE€HETHUUECKOMY THUITY
BBIICTISIIOT TOJTHOCJIOKHBIE, HEMOJHOCIOKHBIE KOMITO3UTHI, CABUTY UM MHOTOYICHHBIE CIIOXKHBIC
ciosa [3anoBa, 3aneBckas 2025: 137-139].

OcHOBHBIE PU3HAKH CIIOKHBIX CJIOB BKJIIOYAIOT B CeOS:

1) yHUKalbHOE 3HAYEHUE, KOTOPOE HEJIb3sl BHIBECTH U3 MPOCTOrO CJIOKEHUS 3HAYCHHM ero
JacTew,

2) KOMIUIEKCHOE 0003HAaYCHHE TTOHSITHSI,

3) yCcTOMYHMBOCTH KOMIIOHEHTOB, HUCKITIOUAIOIIasi UX CBOOOJAHYIO 3aMEHY,

4) MOp(OJIOTHUECKYIO CIIATHHOCTD,

5) boHeTHYECKYIO ETOCTHOCTD, MPOSBIISIONIYIOCS B OOIIEM yIapeHHH,

6) HEpa3pbIBHOCTh, TO €CTb HEBO3MOXXHOCTh BBEJCHUS JTIOMOJHUTEIbHBIX 3JIEMEHTOB BHYTPb
CJIOKHOT'O CJIOBA,

7) conermu@UYECKH  XapakTep CEMaHTHYECKHX CBSI3€M MEXKIYy COCTaBIISIONINMHU:
aTpuOyTUBHBIE, IPEIUKATUBHBIC, OOCTOATEILCTBEHHBIE WIH O0BEKTHBIE OTHOLICHHUS,

8) oTHeceHHe K OIpPEAEICHHON YacTu peuy,

9) o6pa3oBaHHe B COOTBETCTBHH C 33JaHHBIMU CTPYKTYPHBIMU MOZeNsaMHU, 10) BOZMOKHOCTh
CITY>KUTh 0a30i /1 00pa30BaHus HOBBIX CIOXKHBIX cioB [CanpikoBa 2002: 71-72].

B cratee H. A. Macnosoii «lIpoueccyaibHble KOMMO3UThI-HOMUHAIU3ALUN HEMEIKOTO
SI3bIKa B COIMOCTaBUTEIBHOM AaCIIEKTE» PacCMaTPUBAETCS SIBJICHUE HOMHMHAIU3ALUU B HEMEIIKOM
A3bIKe, 0c000€ BHHMAaHHE YAENSETCS MpPOLECCyaJbHbIM KOMIIO3UTaM, OOpa30BaHHBIM IyTEM
COUETAHMS THArOJIBHBIX M HMMEHHBIX JJIEMEHTOB. ABTOp HCCIEAyeT CIOCcOObl 00pa3oBaHUs,
CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH U ()YHKI[MOHAJIHHYIO POJIb IaHHBIX KOMIIO3UTOB B HEMELIKOM SI3BIKE.
B pabore momuepkuBaercsi, YTO HOMHHAJIM3AIMA, KaK CIOCOO CIOBOOOpPAa30BaHMsS, MO3BOJSET
BBIPA3UTh JIEHCTBUE WM MPOLECC B BUIE UMEHHU CYLIECTBUTEIBHOIO, UTO CIIOCOOCTBYET OOJbIIIei
JAKOHUYHOCTH M a0CTPaKTHOCTU BhIpakeHus. [IpolieccyanbHble KOMIO3HUTHI, SIBISISICH CIOKHBIMH
o0pa3oBaHUsIMH, 00BbEIUHSAIOT B ce0e MpU3HAKU KaK TJ1aroia, Tak 1 UMEHHU CYIIECTBUTEIBHOIO, YTO
MO3BOJISIET UM TE€peaBaTh TUHAMHUKY JCHCTBUS, OJTHOBPEMEHHO MPEACTABIISIS €ro Kak CTaTUYHBIN
0o0bexT [MacmoBa 2015: 66-70].

JlaHHO€ WCCIIeZIOBAaHHE COCPEIOTOYECHO HA HM3YYEHHM HEMEIKHX CIIOKHBIX JIeBepOaTHUBax,
UCIOJIb3YEMBIX C MpeAsIoraMu (BPEMEHHBIMH U HEBPEMEHHBIMH), KOTOpble (DYHKIHOHUPYIOT Kak
aKTyaJIn3aTopbl Takcuca. B cocTtaBe BbICKa3bIBaHUM C MPEATI0KHO-UMEHHBIMUA KOHCTPYKIHUSMU 3TH
neBepOaTUBBl  BBIPAXKAIOT pa3IMYHbIE TAKCUCHBIE 3HAYEHHS, BKJIIOYas OJHOBPEMEHHOCTb,
MpealiecTBOBaHue U cliefaoBanue. [Ipemmor, Oyap TO BpeMEHHOW WM HEBPEMEHHOMW, BBIOHSET
IB€ KJIIOYEBBIE POJNHM: OH (GOPMUPYET TAKCHUCHOE 3HAYEHHE M CIYXKUT MapKepoM [Uisl €ro
uaeHtudukanuu. Llenp paboTel — omucaTh CIOXKHBIE JeBEepOATHUBHI B KAuECTBE aKTyaln3aTOPOB
TaKCUCHBIX KaTerOpPHAJIbHBIX 3HAYEHUN, KOTOPHIE MPOSBISAIOTCS B BBICKA3bIBAHUAX, COJIEPKAIINX
MPEIJI0KHO-UMEHHBIE COUETaHUSI.

OOBEKTOM HCCIEIOBaHUS SIBISIOTCS HEMEIKHE CIIOKHBIC J1eBepOATHUBBI, MPEICTaBICHHBIE
HIECTHIO PA3TUYHBIMU CTPYKTYPHBIMU TUIIAMHU.

[IpenMeToM uCCIEIOBAaHUS CIY)KUT OMUCAHUE CIOXKHBIX JIeBepOATHBOB C TOYKH 3pEHUS
(GYHKIIMOHATPHOW CEMaHTUKH, a TakKe aHallu3 HMX POJM KaK TaKCHCHBIX aKTyalu3aTOpOB B
BBICKA3bIBAHUSAX, BKIIFOUAIOIINX MPEAJIOKHBIE KOHCTPYKIIUH.

AKTYyalbHOCTh JTaHHOW paboThl OOYCJIOBJIEHA HEJIOCTATOYHOW HM3YYCHHOCTHIO HEMEIKUX
CIIOKHBIX JIEBEpOATHMBOB B paMKaX (PYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKOTO TOAXO0Ja. DTOT MOAXOJ
MpeArnoJiaracT aHaju3 CIOXHBIX JeBEepOaTHBOB, OOJAMAIONINX AKIIMOHATLHON (IIpoIlecCyaabHOM,
CTaTalbHOW, COOBITUIHHON) CEMAaHTUKON, B COCTaBe MPEJIOKHO-UMEHHBIX KOHCTPYKIUH, T/Ie OHU
BBICTYNAIOT KaK aKTyaJu3aTopbl TAaKCUCHBIX KATETOPUAIBHBIX 3HAYEHUH, OTPaXKAIOLINX
OJIHOBPEMEHHOCTh WJIM PAa3HOBPEMEHHOCTH (ClIeJOBaHUE, MpeAlIecTBOBaHUE) (KaKk YHUCTO
XPOHOJIOTHYECKHX, TaK U XPOHOJIOTUYECKUX C CEMAaHTUKOM JIOTHYECKO 00YCIOBICHHOCTH).
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OMnupuYecKkuii MaTepuai ObUT COOpaH C WCIMOJIB30BAaHHEM METOZA IIeJIEBOWM BBHIOOPKH U3
ANEeKTPOHHON 0a3bl qaHHBIX Jlehnmurckoro HammoHaasHOTo Kopmyca (LC). B xone uccnemnoBanus
MPUMEHSUINCh TUIIOTETUKO-1€IyKTUBHBIA U UHIYKTUBHBII METO/Ibl, ONUCATEIbHBI METO, a TaKXKe
METOJT MHTEPIIPETAUU U 00OOIICHHS SI3BIKOBBIX (DAKTOB.

OcHoBHast 4acTh

Hemenkue cioxHbie neBepOAaTUBBI (KOMITO3UTHI), BXOJSIIAE B COCTAaB MPEIOKHO-UMEHHBIX
CTPYKTYp C TMpEIOTaMHi, BBIPAKAIOT TaKHE TAKCHCHBIC KAaTErOPUAIbHBIC 3HAUCHHS Kak
OJTHOBPEMEHHOCTb, TPEANICCTBOBAHUE U CIICOBaHNE (KaK B «YHUCTOM BHJIE», TaK M C CEMaHTHKOU
JIOTHYECKOM 00YCIOBICHHOCTH). KOMIIO3UT — 3TO CIOXKHOE CTPYKTYPHOE M MOJU(PYHKIIMOHATIBHOE
oOpa3zoBaHKe, UCTIONb3yeMOe /ISl MPSIMOM MJTM KOCBEHHOW HOMWHAIIMH, Pa3HOBUIHOCTh JCpPHBATA,
copMHpOBaHHAsT 10 CTaHAAPTHOW MOJCIM WM IyTeM MPeoOpa30BaHUsI CUHTAKCHYCCKOTO
clIoBOCOYeTaHMs. VIMEHHblE KOMIO3UTHI O00JafaloT CBOMCTBAMM Kak JIGKCMYECKOH, Tak U
CHUHTaKCH4YeCKON enuHuIbl. C TOUKH 3pEHHS JICKCHMKOJIOTHH, OHH PAacCMAaTPUBAIOTCS KaK JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKOE SIBIIEHHME, a C TO3WIMH CHHTAKCHCAa — KaK pe3ylbTaT TpaHCPOpMALUu
CHUHTaKcU4eckux KoHCTpykuuil [CaznpikoBa 2002: 17].

B HacTosimeld paboTe aHANM3HUPYIOTCS WUMEHHBIC CIIOXKHBIE CIIOBa, B KOTOPBIX BTOPBIM
(OCHOBHBIM) 3JIEMEHTOM SIBJISIIOTCS JieBepOaTuBbl Ha —en. Cpeau M3y4YCeHHBIX JICTEPMUHATHBHBIX
CIIO)KHBIX  JIeBEpOATUBOB  CIIEAYeT BBIICIWTh WMEHA (aKIMOHAIBHBIC, IPOLECCYAIbHBIC,
CTaTaJbHBIC), IPEICTABICHHBIC CICAYIOIIUMHU CTPYKTYPHBIMU THITAMHU:

1) cymecTBuTENbHOE + NeBepOaTUB HA —en, HanpuMep: das Vaterwerden, das Mutterwerden,
das Feuermachen, das Zeitungslesen, das Kaffeetrinken, das Briefeschreiben,

2) mpunararenbHoe + neBepOaTuB Ha —en, Hanpumep: das Dunkelwerden, das Hellwerden,
das Kaltwerden, das Schwangerwerden, das Kaltbleiben,

3) mapeune + neBepOaTuB Ha —en, Hanpumep: das Linksabbiegen, das Rechtsabbiegen, das
Vorwdrtslaufen, das  Vorwdrtsfahren, das Vorwdrtsreiten, das Vorwdrtsgehen, das
Riickwdrtslaufen, das Riickwdrtsgehen, das Spdtaufstehen;

4) mpuuactue Il + neBepbatuB Ha —en, Hanpumep: das Getrenntsein, das Getrenntwerden, das
Gefangenbleiben, das Verriicktwerden;

5) cyliecTBUTENBHOE C MPEATIOTOM + NeBepOaTuB Ha —en, Hanpumep: das Nachhausegehen,
das Nachhausefahren, das Zubettgehen, das Zuhausebleiben,

6) wactuna nicht + nesepOaTuB Ha —en, HanpuMmep: das Nichtbeachten.

K cnoxHbIM feBepOaTHBaM MEPBOTO THIIA OTHOCSTCS aKIIMOHAIBHBIC HMEHA, YIIOTpeOIsieMbIe
KaKk C TEeMIOpaJbHBIMHM, TaK M C HeTeMnopalbHbiMU npemnoramu (das Fragenstellen, das
Mutterwerden, das Vaterwerden, das Zdihneputzen, das Feuermachen, das Zeitungslesen, das
Biicherlesen, das Teetrinken. das Briefeschreiben, das Antwortgeben, das Klavierspielen, das
Brotschneiden, das Haareschneiden w np.). Haipumep:

1. Mit dem Mutterwerden verdnderte sich ihr Leben grundlegend (LC).

2. Alles Wesentliche im Religionsunterricht beginne mit dem Fragenstellen (LC).

3. Aus dem Format, bei dem man den Influencern stundenlang beim Feuermachen zuschaut,
scheint tatsdchlich die Luft draufsen zu sein (LC).

4. Beim Zihneputzen achtete er auf eine griindliche Reinigung (LC).

5. Beim Feuermachen ist Vorsicht geboten (LC).

6. Beim Zeitungslesen entdeckte er einen interessanten Artikel (LC).

7. Als kleiner Junge hielt er sich stundenlang im Salon seines Vaters auf, beobachtete diesen
beim Haareschneiden und half beim Putzen (LC).

8. Auf mit der Nachricht geteilten Fotos sind Freiwillige beim Briefeschreiben zu sehen
(LC).

9. Und sie hat auch wirklich Spafs dabei, wenn man sie beim Klavierspielen beobachtet und
fragt (LC).

10. Der Landkreis ruft zum Briefeschreiben auf, um Senioren eine Freude zu machen (LC).
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11. Er benutzte ihn wohl zum Feuermachen (LC).

12.Dann schlossen sich die Tiiren, Scholz und Xi zogen sich zum Teetrinken zuriick (LC).

13.Uber das Werkzeug hat der Mann erkliirt, er habe es zum Brotschneiden bei sich gefiihrt
(LC).

14.«Dass junge Menschen heute spdter zum Biicherlesen finden, zeigt, dass wir starke
Angebote der Leseforderung sowohl auflerhalb des Elternhauses als auch fiir das Elternhaus
bendtigen.» (LC).

15.Durch das Vaterwerden lernte er Verantwortung (LC).

B npuBeeHHBIX BBINIE BHICKA3bIBAHUSX C TPEJIOTaMH mit U bei B TEMIIOPAILHOM 3HAYCHUH
CJIO’KHBIC JIeBEpOATHBBI YUACTBYIOT B aKTYaJIM3allUi TAKCUCHBIX 3HAYCHUN OJHOBPEMEHHOCTH (CM.
nesepoatuBbl das Fragestellen, das Mutterwerden, das Feuermachen, das Zeitungslesen, das
Zihneputzen, das Haareschneiden, das Briefeschreiben) (mpumepst 1-9).

B BbICKa3bIBaHUSAX C (UHATBHBIM MPEUIOTOM ZU TTOCPEACTBOM CIIOXKHBIX JIEBEpOATHBOB das
Briefeschreiben, das Teetrinken, das Brotschneiden, das Biicherlesen peanmu3oBaHbl TaKCHUCHBIE
3HAYCHUSI OJJHOBPEMEHHOCTH, COBMEIICHHBIC C CEMaHTHKOW IeNIM — TaK Ha3bIBaeMble (PUHAIBHO-
TakcucHble 3HaueHus (mpumepsl 10—14). B BrickassiBaruu (15) ¢ mpeanorom durch B MeauambsHOM
3HAYCHUH C TIOMOIIbI0 JeBepbatuBa das Vaterwerden peamn3oBaHO MeIUATBLHO-TAKCUCHOE
3HauYeHUE OJHOBPEMEHHOCTH.

K cnoxxHBIM neBepOaTrBaM BTOPOTO THITA OTHOCSITCS TaKHE MPOIECCYAIbHBIC U CTaTaIbHBIC
KOMIIO3UTHl Kak das Dunkelwerden, das Dunkelsein, das Hellwerden, das Kaltwerden, das
Schwangerwerden, das Kaltbleiben n np.

16.Noch vor dem Dunkelwerden trat die Gilde zur Ehrung der Preistrdger und zur
Proklamation des neuen Prinzen und des neuen Konigs an (LC).

17.Rechtzeitig vor dem Dunkelwerden wurde das traditionelle Gruppenfoto aufgenommen
(LC).

18.Bis zum Dunkelwerden und dem Auftritt der Gliihwiirmchen erfahren die Teilnehmer
Wissenswertes iiber die Leuchtkdfer und die Natur der Ddmmerung (LC).

19.Auch  Schiden an Gebduden oder FEinrichtungen lassen sich erst nach
dem Hellwerden lokalisieren (LC).

20. Beim Kaltbleiben der Fiifie hilft Bewegung (LC).

21.Dann ist die Ddimmerung einigermassen fortgeschritten, und mit dem Dunkelwerden
erkennt man den «Schweifstern» miihelos von blossem Auge, wenn man in Richtung Westen blickt.
Mit dem Dunkelwerden des Abends zog sich die Menge langsam zuriick (LC).

22.Mit dem Hellwerden des Morgens begann die Arbeit (LC).

23.Mit dem Kaltwerden der Tage verkiirzten sich die Spaziergdnge (LC).

24. Trotz des Dunkelseins fiihlte er sich sicher (LC).

25.Trotz des Kaltbleibens des Wetters blieben die Touristen (LC).

B BBICKa3BIBaHUAX C TEMITOPAIBHBIMU MPEJIOTaMU Vor, nach, bis CIOXHbIE TeBepOaTUBHI das
Dunkelwerden, das Hellwerden BbICTynaloT B KaUeCTBE TAKCUCHBIX aKTYaJIM3aTOPOB CICAOBAHUS U
npeamectBoBanus (mpumMepsl 16—19). CrnoxxHbie neBepOaTUBBI ¢ TEMIIOPAIIBHBIMU TIPESIOTaMu bei
U mit Y4aCTBYIOT B peajM3allid TAKCHUCHBIX KATCTOPHUAIIbHBIX 3HAUCHHWH OJHOBPEMEHHOCTH
(mpumepsr 20-23). B BwickazpiBaHusIX (24—25) ¢ mpemyioroM KOHIIECCHBHON CEMaHTHKU (rotz
KOMIO3uThl das Dunkelsein w das Kaltbleiben peanu3yroT KOHIIECCHBHO-TAKCHCHOE 3HAYCHHE
OJTHOBPEMEHHOCTH.

K cnoxHbiM jaeBepOaTHBaAM TPEThETO THIIA OTHOCATCS AKIMOHAIBHBIC KOMITO3HTHI,
JETEPMUHATUBHBIM KOMITOHEHTOM KOTOPBIX siBNsieTcss Hapeuue (Linksabbiegen, Rechtsabbiegen,
Seitwdrtsgehen, Vorwdrtslaufen, Vorwdrtsfahren, Vorwdrtsreiten, Vorwdrtsgehen,
Riickwdrtslaufen, Riickwdrtsgehen n np.).

26.Nach ersten Erkenntnissen der Polizei brach beim Linksabbiegen das Heck des
Fahrzeuges aus (LC).
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27.Beim Linksabbiegen kollidierte er mit einem anderen Velofahrer, der in Richtung Thun
Sfuhr (LC).

28. Beim Riickwiirtsfahren erfasste er die Fuf3gingerin und fuhr dann einfach weiter (LC).

29. Beim Riickwirtsgehen werden andere Muskeln beansprucht als beim Vorwdrtsgehen (LC).

30.Eine Autofahrerin hatte die 24-Jihrige beim Rechtsabbiegen offenbar iibersehen (LC).

31.Mittlerweile finden sich solche Griinpfeile zum Rechtsabbiegen bei Rot fiir Radfahrer in
zahlreichen Stédten in Osterreich (LC).

B BreickaspiBanusix (26-30) ¢ TeMIOpaJbHBIMU MpemyioraMud mif, bei TOCPEICTBOM
KOMITIO3UTOB das Linksabbiegen, das Rechtsabbiegen, das Riickwdrtsgehen peanu3oBaHbI
TaKCHCHBIE 3HaUYeHUs1 oJHOBpeMeHHOCTH. B mpumepe (31) ¢ pUHAIBHBIM MPEATIOTOM Zu KOMIO3UT
das Rechtsabbiegen BwICTymaeT B POJU aKTyaiu3aTopa (UHATBHO-TAKCUCHOTO 3HAYCHHS
OJTHOBPEMEHHOCTH.

K cioxxHbIM eBepOaTHBAM YETBEPTOTO THIIA OTHOCSATCS aKIIMOHAJBHBIE, IPOIeCCyalbHbIC H
CTaTalbHBIC JETCPMUHATUBHBIC KOMITIO3UTHI, OMPEISTUTEIFHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBIISIETCS
npuvactue (das Festgenommensein, das Verlorengehen, das Vergessensein, das Gehasstwerden,
das Getrenntwerden, das Gefangenbleiben, das Verriicktwerden n np.). Hanpumep:

32.Rod Roddenberry war beim Verlorengehen des Modells noch ein kleiner Junge, er hat
nach eigenen Angaben nur sporadische Erinnerungen an die Miniatur (LC).

B npuBeeHHOM BBICKa3bIBAaHUH C TEMIIOPAIBHBIM MPEIUIOTOM bel CIIOKHBIN JeBepOaTHB das
Verlorengehen yqacTByeT B akTyaJlu3allii TAKCUCHOTO 3HAYCHUS OJTHOBPEMEHHOCTH.

K cnoxHpIM geBepOaTMBaM TSATOTO THIA OTHOCATCS TPOIECCyalbHBIE M CTAaTalbHBIC
JNETEPMUHATUBHBIC KOMIIO3UTBI, OMPEICIUTEIBHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SBISICTCS HUMS
CYIIECTBHUTENIbHOE ¢ mpenioroM (das Nachhausegehen, das Nachhausefahren, das Zu-Bett-gehen,
das Zuhausebleiben, das In-den-Urlaub-Fahren, das Aus-dem-Haus-Gehen, das Auf-die-Bdume-
Klettern, das Uber-die-Strafie-Gehen, das Durch-den-Wald-Spazieren u np.). Hanpumep:

33.Trainer Tschik Cajkovski hatte die Mannschaft vor dem Zu-Bett-gehen noch einmal
richtig heifs gemacht (LC).

34.Der  Supermarkt hatte zu diesem Zeitpunkt jedoch schon  geschlossen,
beim Nachhausefahren hielt ihn eine Polizeistreife auf (LC).

B mnpuBeneHHBIX TpHUMeEpax ¢ TEMIIOpPaIbHBIMU MPEAJIOTaMu Vvor W bei TOCPEICTBOM
KOMITIO3UTOB das Zu-Bett-gehen w das Nachhausefahren BbIpaXe€HbI TaKCHCHBIC 3HAYCHUS
MPEIIIECTBOBAHUS U OJTHOBPEMEHHOCTH.

K cnoxHpIM geBepOaTMBaM TSATOTO THIA OTHOCATCS TPOIECCyalbHBIE M CTAaTalbHBIC
JNETEPMUHATUBHBIC KOMIIO3UTHI, OMPEICIUTEIBHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SBISICTCS UMS
CYIIECTBUTEIBLHOE C YacTUIeH nicht.

35. Geldstrafen gibt es nur bei Nichtbeachten des Rotlichts (LC).

B nmanmHom mnpumepe ¢ mpennorom bei B KOHAWIMOHAIBHOM 3HAUYEHUU MOCPEACTBOM
koMmmo3uta  das  Nichtbeachten  peanu3oBaHO  KOHJAMIIMOHAIBHO-TAKCHCHOE  3HAUYCHHE
omHOBpeMeHHOCTH. YacTtunia nur B COYETAHWM C TMPEIUIOKHBIM  JeBepOaTHBOM  das
Nichtbeachten des Rotlichts BRICTyIIaeT B KAUYECTBE JAOMOTHUTEIHHOTO 3HAYCHUS YCIOBHS.

3akioueHne

Hemernkue cioxHbie AeBepOaTHBBI (KOMIIO3UTHI), BXOASIINE B COCTAB MPEATI0KHO-UMEHHBIX
CTPYKTYp C BPEMEHHBIMH W HEBPEMEHHBIMHU TPEJIOTaMHU, BBIPAKAIOT pPa3IUYHBbIC TaKCHUCHBIC
KaTeI‘OpI/IaJIBHI:Ie 3HAYCHUA — OHHOBpeMeHHOCTB, HpeILH_IeCTBOBaHI/IC, CJICOOBAHUC. HGMCHKI/IG
CIIOXHBIE  JeBepOaTWBBI, OCOOEHHO B  KOHTEKCTE TMPEIJIOKHO-UMEHHBIX  KOHCTPYKIIHH,
MPEJCTABISAIOT COOOM Ba)KHBIM MEXaHHU3M ISl BBIPAKCHHUS TAKCHCHBIX KaTerOpHajIbHBIX 3HAUCHHH.
Nx dyHKIIMOHATBEHOE pa3HOOOpa3ue TO3BOJSIET TOYHO W JIAKOHUYHO TIepeaaBaTh TaKCHUCHO-
XpOHOJIOFI/I‘-IGCKI/IC OTHOIICHUS MC)K,Hy COGBITI/ISIMI/I, ILCfICTBPISIMPI NN COCTOAHHUAMU. I[anLHeﬁmee
HCCIe0BaHUE ITOW 00JIACTH MPU3BAHO JACTAIBHO PACCMOTPETh BOMPOC B3aMMOICHCTBUS JICKCUKHU U
rpaMMaTUKU B (POPMHUPOBAHUN CEMAHTHKH MPEATIOKECHHUS.
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KOTHUTUBHBIA CHEHAPUH CUTY ALIUM KAY3ALIUM
SMOIUOHAJBHON MOJU®UKAIINA

Hapge:xna IaBaoBHa CroTKHHA', ApuHa AJleKkceeBHa A(l)aﬂacr,elsa2

12 IIepMckuil TOCy1apCTBEHHBIN HALIMOHAIBHBIN UCCIEN0BATENbCKUNA YHUBEpCUTET, Ilepms, Poccus
' nad975@yandex.ru

? arina-af@inbox.ru

Annomayusn. B crathe paccMaTpUBAETCS KOTHUTUBHBIN CIIEHAPHI CUTYAITMH Kay3alluyd 3MOIHMOHATIHHOM
Mo (pUKAIMK, KOTOPBIH aKTyalIM3UpYIOT 3MOTHBHBIC Kay3aTHBBL YKa3aHHAsh CHUTyallus SIBISICTCS ISl HUX
KaTeropuaibHOi. [IpOTOTUNMYECKUMH YYaCTHUKAMH SIBJISIFOTCSI JIMIO, KOTOPOE OKAa3bIBacT 3MOIMOHAIBHOC
BO3JICHCTBHE (Kay3aTop) W JIMIIO, Ha KOTOPOE ATO BO3IEHCTBHE OKa3biBaeTCs (00BEKT Kaysaruw). [1ocKombKy
nmro0oe BO3JCHCTBHE Kak MPaBWIO MOAPAa3yMEBAaCT HMHCTPYMEHT, CPEACTBO, C IOMOIIBI0 KOTOPOrO OHO
COBEpINIACTCS, CIEIOBATEIFHO, WHCTPYMEHTALHBIA KOMIIOHCHT TaK)KE OTHOCHTCS K 0a30BBIM yYaCTHHKAM
aHanm3upyeMoi curyari. CrocoObl akTyalu3allii MHCTPYMEHTa B CHUTYalluM Kay3allid SMOIMOHAIBHON
Mo(prKaIMK HAXOATCS B IIEHTPE BHUMAHHS B HACTOAIIEH CTaThe. BO3MOXKHBI AKCIDIUITUTHBIE U UMIUTHIIMTHBIC
CIOCOOBI €TO aKTyaau3alliy B BEICKa3bIBaHUH. [1pH 3KCIUTMIIMTHOM CIOCOOE BCE YUACTHUKH CUTYAIMH 3aHUMAOT
TO3UIMH COOTBETCTBYIOIINX WICHOB MPEIIOKEHUS COTTIACHO CBOMM CEMaHTHYECKMM POJsiM. K MMITTHIUTHRIM
croco0aM OTHOCATCS MHKOPIIOpAIysl WM CBOPAaYMBaHHE IPOTIO3HMITMOHATIBHON CTPYKTYphl. B Takom ciydae
WHCTPYMEHT BKJIIOUCH B CEMAaHTUYCCKHI TMOTCHIMAN IPYrHX CIWHUI] U He TpeOyer skcrummkarmu. K
HEOKCIUTUIIUTHBIM CIIOCO0aM aKTyalTu3aliid WHCTPYMEHTAa OTHOCHTCSI €r0 WHKOPIIOPAIUS B CEMaHTUYECKUN
MOTEHIMAJ TJIarojia, KOTOPhId B TaKOM ciydae UMeeT MeTadopuueckuii xapaktep. CHTyalls, OnMchIBacMast
[JIaroJIOM C WHKOPIIOPHPOBAHHBIM HWHCTPYMEHTAILHBIM KOMIIOHEHTOM, HE TPeOYyeT €ro JOMOJHHUTEIBHOM
SKCIUTMKALMY, HO U HE HCKIIIOYaeT ero YTOUHEHHs B Cilydae HEOOXOAMMOCTH. MHCTpyMEHTaNbHBIN KOMIIOHEHT
MOXET OBITh aKTYaJIM3UPOBaH TAKXKE B IMO3UIMH TOIUICKAIIETO, (POPMAIBHO SBISIICH Kay3aTOpOM, B TaKHX
CITy4asix pedb WAET O CBEPHYTHIX IPOMO3MIIMOHAIBHBIX CTPYKTYpax B HENAX sI3BIKOBOM 3koHOMHH. Kayzatop
AKTyaJIM3UPYET KaKyr-TNOO CTOPOHY CHUTYall{, CBSI3aHHYIO C OJYIIEBICHHBIM JIMIIOM. Takue CTPYKTYphI
MOYKHO Pa3BEPHYTH, TAK YTO KayKAbIi KOMIIOHEHT CUTYaI[UH 3aiMET CBOMCTBEHHYIO €My TIO3UIIHIO.

Knrouegvle cnoea: >MOTHB, SMOTHBHBIN Kay3aTHB, KOTHUTHBHBIN CIIEHApHA, WHCTPYMEHTAIHHOCTH,
WHKOPIIOpAaIUs, CUTyalys Kay3allii SMOIMOHAILHOW MOTU(UKAITUH.

Ana yumupoeanus: Ciotkuna H. II., AdanacbeBa A. A. KOrHUTHBHBIA CIleHApUil CHTyalluH
Kay3alliid SMOLMOHAIbHOH Moaupukanuu // EBpasuiickuii rymaHuTapHbiid xkypHai. 2025. Ne 4. C. 46-55.
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Abstract. This article examines the cognitive scenario of a situation involving the causation of
emotional modification, which is actualized by emotive causatives. This situation is categorical for them.
The prototypical participants are the person who exerts the emotional influence (the causator) and the person
upon whom this influence is exerted (the object of causation). Since any influence typically implies an
instrument, the means by which it is accomplished, the instrumental component is also considered a basic
participant in the analyzed situation. The methods of actualizing the instrument in the situation of causation
of emotional modification are the focus of this article. Explicit and implicit methods of its actualization in an
utterance are possible. In the explicit method, all participants in the situation occupy the positions of the
corresponding members of the sentence according to their semantic roles. Implicit methods include
incorporation or collapse of the propositional structure. In this case, the instrument is included in the
semantic potential of other units and does not require explication. Non-explicit methods of instrumental
actualization include its incorporation into the semantic potential of a verb, which in this case has a
metaphorical nature. The situation described by a verb with an incorporated instrumental component does
not require further explication, but also does not preclude its clarification if necessary. The instrumental
component can also be actualized in subject position, formally acting as a causator. In such cases, we are
talking about condensed propositional structures for the sake of linguistic economy. The causator actualizes
some aspect of the situation associated with an animate person. Such structures can be expanded, so that each
component of the situation occupies its proper position.

Keywords: emotive, emotive causative, cognitive script, instrumentality, incorporation, situation of
causation of emotional modification.

For citation: Siutkina N. P., Afansyeva A. A. Cognitive Script of the Situation of Emotional
Modification. Eurasian Humanitarian Journal. 2025;4:46-55. (In Russ.). https://doi.org/10.17072/2587-6589-
2025-4-46-55. EDN: RXLIDL

BBenenue

Hacrosimee  wccienoBaHWe — MOCBAIIEHO — KAaTErOpUM  AMOTHBHOM  Kay3aTMBHOCTH,
aKTyaJIM3UpPyeMON B peUd SMOTUBHBIMU Kay3aTUBAMHU (O KATETOPUH AYMOTHUBHOM Kay3aTUBHOCTU CM.
[AdanacreBa 2024]). KareropuanpHas ceMaHTHKa HaXOJUT CBOE BBIPAKEHHE B KaTETOPHATBHBIX
CUTYyalUsIX, JUIsl SMOTUBHBIX Kay3aTHBOB TAKOBOM SIBJISIETCS CUTyallus Kay3allld 3MOLMOHAIbHOM
Moau(UKaIUK, OHA SBJSETCS 71 HUX JTOMHUHAHTHOM, OJJHAKO B pe4H, KaK MPaBUIO, OJHOBPEMEHHO
peam3yroTcs JBe M 0oJjiee KaTeropualbHBIE CUTYallMH, YTO MPHUBOIUT K MEXKKATETOPUATHHOMY
B3aUMOJICHCTBHIO (0 MEXKaTeropuaabHOM B3ammojnencTBuu cMm. [Apxumnoa 2021, 2023, 2025;
Apxunosa, lllycroa 2021]).

CTepeoTUITHOCTh CUTYallUM MOApa3yMeBaeT, uYTO MJis LEeJoro kiacca (WM HECKOJIbKHUX
KJIACCOB) TJIar0JIOB HAIMUYECTBYET OMPEICIICHHAs 00IIasi cxeMa pa3BEepPTHIBAHUS BCETO MPOIIEcca, TO
€CThb «Kaxaas THUIOBas cuTyauus (GOpPMHUPYETCS OIpeneieHHbIM MHHHMAaIbHBIM HabopoM
KOMIIOHEHTOB — JICUCTBYIOIIMX JIUL], UX AEHCTBUM, MPEAMETOB, COCTOSIHUM, OTHOLIEHUW, CBOMCTB.
Kaxxip1ii KOMIOHEHT CHUTyallud — HCIOJHUTEIb OINPEACIICHHONW pOJM, M 3Ta pPOJib IOCTOSIHHA
OTHOCHUTEJIBHO JaHHOW TUIIOBOW cuTyarun» [ BeceBononosa, Amenko 2008: 9]. BaxHo no14epkHYTh
pOJIb TJarojla B penpe3eHTaluu MPONO3ULIUOHAIBHBIX CMBICIOB, TAK KaK «IJaroil B CBEPHYTOM
BUJIE CIIOCOOEH O0TOOpaKaTh AIIEMEHTHI MpeACTaBIIeMol cutyarun <...>» [[Inotaukosa 2005: 26].
['maronbHbI NpeauKar, ABISSACH AIPOM MPOIMO3MIMM, 33JaeT NapaMeTpbl CUTyallud, 3HA4YCHHE
[JIarojia «COJAEPKUT B CBEPHYTOM BHUJE MPOrpaMMy OCYIIECTBIEHUS IEHCTBUS, COCTOSIIYIO W3
YIOOPSIIOYEHHBIX BO BpemeHu »snu3oAoB» [[lmoTtHukoBa 2012: 274]. Ilpono3uuroHaIbHBIE
CTPYKTYpBl TMHAMHYECKH Pa3BOPAYMBAIOTCS B BUAE clieHapueB. [0 KOTHUTHUBHBIM CLEHAPUEM B
JMHTBUCTUKE TOHHUMAIOTCS  CTPYKTYpbl CO3HAHUS, ONMCBHIBAIOIIUME  CTEPEOTUIIHBIA  XO[
pa3BepTHIBAHUS COOBITUH, «KOHIENTYaJbHYIO CTPYKTYpPY [UIsl TPOIEAYPHOTO MPEICTABICHHS
3HAHUM O CTEPEOTUITHON CUTYAIlMU UM CTepeOTUIHOM noBenennu [bapanos 2001: 18].

KoruutuBHble CHEHApUM aKTyalu3allMd Pa3JIMYHBIX KATETOPUAIbHBIX CHUTyallud U HX
KPOCCHHTa aKTHBHO uccieaytores (cm., Hamp., [[Ilycrosa 2018; IllyctoBa, Axeamyp 2021; Spkoga,
[ycrosa 2025; By 2022, 2023]).
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B ¢okyce Hamero BHUMaHUS HaXOAATCS aCHEKThl B3aUMOJICHCTBUS KaTErOpUH SMOTHBHOMN
KAay3aTUBHOCTH M HWHCTPYMEHTAILHOCTH. WHCTPYMEHTANBbHOCTh «OTpakaeT 0000mEHHOE
TUMU3UPOBAHHOE TMPEJACTaBJICHHE OO0 OMOCPEICTBOBAHHOM XapakTepe IieJieHanpaBlIeHHOM
NEeSATeNIbHOCTH areHTUBHOTO cyObekTay [SAmmanoBa 1991: 33]. CnocoOwsl  akTyalu3amnuu
YYaCTHUKOB  MHCTPYMEHTAJbHOW  CHUTyalluM  Kay3alldd 5SMOLMOHAIBHOM  MoIupUKaMU
paccMaTpuBalOTCsl B HACTOSIIIEH CTaThe.

OcHoBHas1 yacTh

OMOTHBHBIC  Kay3aTHBBl  aKTyalM3UPYIOT  CHTYalMIO  Kay3allMd  3MOIMOHAILHOU
Moaudukamuu. OTy CHTYaIMI0 OTIMYaeT WHTEPIIEPCOHANBHBIA XapakTep, CJIeIOBaTeIbHO B
Ka4yecTBE 00s3aTENbHBIX €€ YUaCTHUKOB PACCMATPHBAIOTCS Kay3aTop M OOBEKT Kay3aruu. [lepBoiid
OKa3bIBAaCT BO3JCHCTBHE HA O3MOIMU BTOPOTO, C ILEIbI0 HM3MEHEHHUS €ro AMOIMOHAIBHOTO
coctosiHusi. Kak u moboe apyroe neiicTBHE OHO MOMKET COBEPIIATHCS C IMOMOIIBI0 WHCTPYMEHTA.
COOTBETCTBEHHO MHCTPYMEHT SIBJIICTCS €IIe OJHUM yYYACTHUKOM aHAIU3UpyeMoil cutyanuu. Jlms
HEMEIIKOTO $I3bIKa MPOTOTHITMYECKHM CIIOCOOOM aKTyalH3allid WHCTPYMEHTAIBFHOW CEMaHTHUKU
ABISIOTCS mpeiorn mit + Dativ, durch + Akk. ITockoiabKy sMommu — 3T0 HEOTbeMJIeMasi 4acTh
CYOBEKTUBHOTO OTPaXXCHUsI JIOOBIX OOBEKTOB, SIBICHW, CHUTYallMii JIEHCTBUTEIBHOCTH,
CIIEIOBATENIFHO HX OECKOHEYHOE MHOXECTBO MOXKET MOCIYKUTh HWHCTPYMEHTOM, CPEIACTBOM
BO3JICHCTBUS HA OMOIMOHAIBGHO-TICUXUYECKYI0 cdepy HHIWBUAA. OJTO MOTYT OBITh Kak
abCcTpakTHBIC, TaK M KOHKPETHBIE TIPEIMETHI U sIBICHUS. TakK, K SAepHOM 30He 0a30BBIX IMOTHUBHBIX
Kay3aTHBOB HEMEIIKOTO sI3bIKa OTHOCSTCS erfreuen n verdrgern. B IpuBeIEHHBIX HIDKE TIPUMeEpax ¢
STUMH €IUHUIIAMU HAONIOMAeTCsS aKTyalu3alus WHCTPYMEHTAILHOTO KOMIIOHEHTa CHUTYalliH, B
KauyecTBe KOTOPOTO BBICTYyMarOT aOcTpakTHble (Darbietungen), martepuanbuble (Dividende)
cpezcTBa, a Takxke peub (AuBerungen).

Viele Veranstaltungen sind bereits im Jahresprogramm verzeichnet, und mit diesen
Darbietungen wollen wir unser Publikum erfreuen [Kasse des Salzbachchores Bad Laer in neuen
Hdnden. Neue Osnabriicker Zeitung, 17.01.2018] (dwds).

Deutschlands borsennotierte Unternehmen erfreuen ihre Aktiondre in diesem Jahr aller
Voraussicht nach mit Dividenden in Rekordhohe [Geldsegen fiir Aktiondre. Neue Osnabriicker
Zeitung, 26.11.2016] (dwds).

Zu hdufig hat der Lokalpolitiker seine Parteifreunde in der Vergangenheit mit éffentlichen
Auperungen verirgert [P. Starzmann: Palmer stinkt der Miill. Der Tagesspiegel, 14.12.2021]
(dwds).

Kay3aTop B cuTyanuu Kay3aluud 3MOIUOHATEHOW MOAU(DHUKAIY SIBISETCS JIUIIOM. B TakoMm
cllyyae OH MOJKET OBITh BBIPQXKCH JIMYHBIM MECTOMMEHHEM WM HMEHEM COOCTBCHHBIM, KakK B
KOHTEKCTaX HUXKe:

JInyHOoE MecTOMMEHME:

Dem hab ich aber heimgeleuchtet! (UL).

Sie werden mir die Werkzeuge und das Wissen geben, um mich als Fahrer
weiterzuentwickeln, wdhrend wir uns gegenseitig anspornen, uns zu verbessern
[www.derwesten.de, gesammelt am 14.09.2024] (LCC).

Er spricht ruhig und beddchtig, das Publikum peitscht er nicht an [Die Zeit, 26.04.2010, Nr.
17] (dwds).

— Er hat an Selbstironie zugelegt und die Amerikaner ein bisschen verdppelt, zum Beispiel,
wenn sie wissen wollten, ob Rafa die US Open jetzt endlich lieb habe [New York geht fremd.
Stiddeutsche Zeitung, 15.09.2010] (dwds).

HNms cobcTBeHHOE!

Dazu ist Schallenberg nicht der Spielertyp, der das Spiel ganz alleine ankurbeln kann
[www.derwesten.de, gesammelt am 13.03.2024] (LCC).

Beatrice flammte mich an mit ihren indianischen Augen, das spornte mich unerhort
[Thelen A.V. Die Insel des zweiten Gesichts, 1953. S. 223] (dwds).
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Vor dem Fernsehschirm hatten sich der Musical Star Lou Holt; und Show-Maestro Jack
Paar gegenseitig wegen ihrer Ungeschicklichkeit an der Borse angepflaumt [Der Borsentip auf
dem Fernsehschirm. Die Zeit, 24.02.1961] (dwds).

Takke K IKCIUTMIIUTHBIM CIOCO0aM aKTyaIM3alluy Kay3aTopa-JIMLa OTHOCSTCS JTI00bIE CIIOCOOBI
0003HaueHusI YeJoBeKa, Harpumep, 1o npodeccuu (Verleger, Singer, Trainer, Kommentator, u T. 1.),
pony 3aHstmii JmbOo coBepmiaembix  nevictBuit  (Tierschiitzer,  Autofahrer,  Mitarbeiter,
Leserbriefschreiber, Anrufer, Politiker, Stalker, Sozialministerin, n T.1.), IO 0003HAUYEHHUIO CTaTyca
mna: Bo3pactHoii (Teens, der Alte, Kinder, Jugendliche, Heranwachsende w 1. 11.), cemeltnblii (Mama,
Vater, Eltern, Opa, Oma, Bruder, Schwester, Schwiegermutter u T. 1.), COUMaIbHBINA (Spiefer, Biirger,
Promis, Star, Frischling u T.1.), opumunueckuii (Augenzeugin), Mo 0OO3HAUYEHHIO €r0 COCTOSIHUS
(Betrunkene, Kranke) mu6o mectononoxenust (Anwohner, Nachbar) v T. 1. [IpuMepsl SKCIUTUIIMTHOTO
Croco0a aKTyaH3aliy Kay3aTopa B KOHTEKCTaX MPUBEICHBI HIKE:

“That was nothing”, nélt Singer Chris Cornell nach dem furiosen Beginn in die johlende
Menge [J. Schindler: Brachland. “Soundgarden” mit Suizid-Rock und lauer Luft in der Neu-
Isenburger Hugenottenhalle. Frankfurter Rundschau, 05.10.1996] (dwds).

Die Mdnner trugen alberne Pseudonyme wie Nicki Sixx und Mick Mars, die Gitarren klangen
wie kaputte Rasierapparate, der Séinger nolte mit bestiirzend diinner Qudkstimme [M. Criie.
Stiddeutsche Zeitung, 07.12.2011] (dwds).

Jeweils zwei junge Frischlinge traten ins Rund der Biihne, standen unsicher herum und
pflaumten sich gegenseitig an, auf ziemlich niedrigem Niveau [Moers W. Die 13 1/2 Leben des
Képt'n Blaubir, 1999] (dwds).

Kaysatop mosxerT ObITh npencrasien rpymmoii sun (Offentlichkeit, Ensemble, Liebespaar,
Publikum, FuBBvolk u 1. 1.):

Mit einem fast reinen Mozartprogramm auf historischen Instrumenten begliickt uns das
Ensemble Parthia Musica [Mozart in Kopenick. Der Tagesspiegel, 26.07.2009] (dwds).

Und wdhrend der Kaiser sich am liebsten in Admiralsuniform darstellen liefs, vergniigte sich
das Fufvolk in blau-weifler Matrosentracht [Frankfurter Rundschau, 16.10.1997] (dwds).

K HEeKCIMIMTHBIM = croco0aM  aKkTyallu3alliil  Kay3aTopa-Juija OTHOCSTCS TaKue, KOrjaa
(bopMaTbHO CYOBEKT BBIPRKEH HEOIYIICBICHHBIM MMEHEM CYIIECTBUTEIHHBIM, 32 KOTOPBIM, OHAKO,
TMO/Ipa3yMEBAETCS JIMIIO WM TPYIIA JIML, @ IMEHHO: CIPAaHa, 20Cy0apcmeo, opean YnpaeieHus, napmus,
opeanuzayust, npeonpusimue, 0owecmaso, 8ud 0esimerbHOCMU, HaceleHHbitl nyrkm, U T. 1. (Deutschland,
Bundesrepublik, SPD, Rat, Siemens, Menschenrechtsorganisation, Berlin, Tourismus u T.1.). B Takom
ciydae pedyb HUACT O METOHMMHYECKOM TIepPeHOCEe 3HAYeHHs, JIMIO (JIMIa) HEeMmOCPEICTBEHHO
BBITIOJTHSIIOIIEE JICHCTBUE HE O0O3HAYEHBI B BBICKA3BIBAHMM B IIEJSIX SI3BIKOBOM SKOHOMHH, HO TIPH
pa3BOpauMBaHUHU MPOTIO3UIIMOHAIBHOM CTPYKTYPBI CTAHOBSATCS O4eBHIHBL. Hampumep:

— Dinemark will nach den Corona-Einschrinkungen den Tourismus wieder ankurbeln —
und davon profitieren auch deutsche Urlauber im Sommer. [Der Tagesspiegel, 26.06.2020] (dwds).

— Elektroverband geiflelt Technologiepolitik [15 Milliarden Euro fiir die Forschung. Die
Welt, 28.08.2006] (dwds).

— CDU-Wirtschaftsrat geifielt Merkels Euro-Kurs [D. Siems: CDU-Wirtschaftsrat geif3elt
Merkels Euro-Kurs. Die Welt, 25.06.2018] (dwds).

— Die amerikanische Menschenrechtsorganisation Human Rights Watch hat die
zunehmende Gewalt gegen Strafenkinder in Brasilien angeprangert [Frankfurter Allgemeine
Zeitung, 20.03.1995] (dwds).

— Viele PC-Shops verdppeln ihre Kunden nach Strich und Faden; hier herrschen Wildwest-
Manieren [C't, 1997, Nr. 16] (dwds).

B npuBeneHHBIX BBINIE KOHTEKCTaX CYOBEKT TPEACTABIsET COOOW  CBEpHYTHIE
METOHMUMUYECKUE CTPYKTYpbl: Dinemark — nuua, oOTBeYalOUME 3a TMPUHATUE PEUICHUM,
Kacatouuxcsi Bceil crpanbl; FElektroverband — nuia, oTBevalliue 3a TMOJIUTHKY BCETO
npennpustusi; CDU-Wirtschaftsrat — 4neHbl CTPYKTYpPHOTO MOJpa3ziesieHus, oprana naptuu; PC-
Shops — cOTpyTHUKY Mara3uHOB, 3aHUMAIOIIUECS MPOJIaXKeH MePCOHATBHBIX KOMITBIOTEPOB.
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MeTOHUMHYECKHI MTEPEHOC € IEJIOTO Ha YacTh UMEET MECTO B TE€X CITydasx, KOTJa B KaueCTBe
Kay3aTopa BBICTYIAIOT XapaKTEPUCTUKU, CBOMCTBA, KaueCTBa, ACUCTBUS CyObeKTa JHOO0 pe3ysIbTar
nevictus nuua (Lob, Zuspruch, Kreativitdt, Eitelkeit, Ehrgeiz, Anwesenheit u T. 11.).

Erst Herzogs Theatralik habe das Publikum in Bremen aufgeputscht, den Schiedsrichter
beeinflusst, aus dem Regisseur Herzog sei durch eine schauspielerische Glanzleistung der Mdrtyrer
Herzog geworden [Die Lederhose wird zur Spendierhose. Frankfurter Allgemeine Zeitung,
15.09.1993] (dwds).

Lob befliigelt, Lob spornt an zu héchster Leistung, ein kleiner Erfolg zieht einen grofseren
nach sich [Stiddeutsche Zeitung, 28.09.1995] (dwds).

Er vertraute darauf, mit international ausgerichteten Profis zusammenzutreffen, und war um
so positiver iiberrascht, dass sich da sogar echte Uberzeugungstiter eingefunden hatten, deren
Kreativitit und Sensibilitit ihn zu Hochstleistungen anspornten |[Frankfurter Rundschau,
19.04.1997] (dwds).

[Ipomo3uiiuss B ATOM cCiydae BKIIOYAET IMI0, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS OO0O3HA4eHHAas
XapaKTePUCTHKA, CPEICTBO BO3ICHCTBHUS CTAHOBHUTCA (OPMAIBHBIM TOJICKAIINM, TO €CTh
Kay3atopoM. Tak, B mpuMepax BbIIIE MPOMO3HLMEH SBISETCA: CYOBEKT BO3JCHCTBYET HA TPYIILY
00BEKTOB, B KaueCTBE CpEICTBA BO3NICUCTBHS BHICTYMAIOT ero kauectBa (Theatralik, Kreativitdit,
Sensibilitdt) nimm nevicrBust (Lob).

Taxke MHTEpPHEPCOHANBHBIC OTHOIICHUSI PEATH3YIOTCS B CUTYAIMSX, €CIU CHHTAKCUYECKU
MO3UIUIO MOJIEKAIIETO 3aHUMAET CYIIECTBUTEIBHOE, CEMAHTHKA KOTOPOTO MPEAINOIaraeT yqyacTie
yenoBeka: Konkurrenzkampf, Konkurrenz, Rivalitit, Aussicht, Resonanz, Auszeichnung,
Wettbewerb, Erfolg, Misserfolg, Ungerechtigkeit v 1. 11.:

Der gnadenlose Konkurrenzkampf spornt sie zu immer grofseren technischen
Meisterleistungen an [Duell der Giganten. Stiddeutsche Zeitung, 08.04.2015] (dwds).

Die Rivalitit zwischen SpaceX und Blue Origin diirfte beide Firmen zu Hdchstleistungen
angespornt haben [ Amazon greift Starlink an. Neue Ziircher Zeitung, 07.04.2022] (dwds).

Auch die Tschechen spornt die Aussicht an, einen Legendenstatus wie Karel Poborsky oder
Pavel Nedved zu erlangen [Zwergenaufstand. Frankfurter Rundschau, 02.07.2021] (dwds).

Mutproben, extrem viel Alkohol trinken, wildes Autofahren — die Aussicht, von Freunden und
Gleichaltrigen bewundert zu werden, spornt Teenies zum Wagemut an [S. Weimer: Der grofle
Umbau im Teenie-Hirn. Die Welt, 20.05.2014] (dwds).

Die positive Resonanz der Zuhérer spornt sie und die anderen an, tdglich zu iiben
[Freundliche Flotentone. Frankfurter Rundschau, 07.11.2009] (dwds).

B Takux ciydasx kaysaTop (JIUI[0) UMIUTMIMPOBAH B CEMAHTUKY Mo yiexkaiero. Jlehunurmm
MOJTBEPXKIAIOT, YTO CUTyaIusi, 00O3Ha4aeMasi COOTBETCTBYIOUINM CYIIECTBUTEIBHBIM, TpeOyer
yugactusi B Hed uenoBeka: Konkurrenzkampf — 1. Kampf um die Vorrangstellung zwischen
Konkurrenten; Rivalititskampf zwischen Menschen, Tieren, Pflanzen (um die Sicherung einer
Vorrangstellung, um die Nutzung einer Ressource o. A.) 2. Wirtschaft (strategisch ausgerichteter)
Wettbewerb konkurrierender Anbieter von Waren oder Dienstleistungen um Marktanteile und die
Sicherung ihrer wirtschaftlichen Vorrangstellung (dwds); Rivalitit: (bildungssprachlich) Kampf um
den Vorrang (dwds). B cnyuae mertadopuueckoro mepeHoca u3 chepsl pusmueckoir B chepy
MICUXUYECKYI0, CYIIECTBUTEIIFHOE 0003HA4YaeT CIIOCOOHOCTh, CBOHCTBEHHYIO UYEJIOBEKY, Kak
Hanpumep: Resonanz: 1. durch Wellen gleicher Schwingungszahl hervorgerufenes Mittonen,
Mitschwingen eines anderen Kérpers 2. [libertragen]| Widerhall, Verstindnis, Zustimmung (dwds);
Aussicht — 1. begriindete Hoffnung, wahrscheinliche Zukunft 2. Rundblick, Ausblick, Fernblick
(UL). Takum oOpa3om, cuTyanus, oOo3HayaeMas TIOJOOHBIMU CYIICCTBUTEIbHBIMH, HOCHT
aHTPOITOMOP(HBII XapakTep.

O0beKT Kay3alluM B aHATU3UPYEMOW CUTYallUH TaKXKe ABiseTcs JuiuoM. [Iporotunmyeckum
CrIocOOOM aKTyallu3allid WHTEPIIEPCOHATBHOW CEMaHTUKU SIBISIOTCS JHMYHBbIE MECTOMMEHUs,
HMeHa COOCTBEHHBbIE.
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Seit gestern morgen erfreuen sie uns mit dem schonsten Konzert [Kriegsbriefe gefallener
Studenten, Miinchen: Miiller 1928 [1916], S. 223] (dwds).

Er sah Rot, was den Bayer-Sportdirektor Rudi Voller masslos erziirnte [Sonderbare
Renaissance. Neue Ziircher Zeitung, 20.09.2011] (dwds).

OOBeKT Kay3aly MOXET OBITh aKTyaJIM3UpOBaH KaK OOO3HAUCHME: pojJa 3aHATHA WIH
coBepiiaeMbix aeiictBuit (Tierschiitzer, Kleinaktiondr, CDU-Politiker, Fernsehzuschauer, Horer,
Zuschauer, Passant, Autofahrer), HallAOHAILHOCTH U MECTA JKUTEIILCTBA (Agypter, Franzose, Chinese,
Anwohner), pemuruo3Hol mnpuHaIeKHOCTh (Muslim), cemeitHoro craryca (Mama, Eltern, Sohn,
Tochter), monuTu4eckux yoexxneHud U B3NNOB (Konservative, Aktivist, Parteifreund, Nationalist),
coranbHoro craryca (Untertan, Biirger, Stammwdhler, Gewerkschafter, Mitreisende), BO3pacTHOTO
craryca (Mddchen, Kinder, Jugendliche, Kleine, Erwachsene), XapakTepucCTHKa TPHBBIYCK H
ckioHHocTer (Nichtraucher, Moralist), B3aMMOOTHOIIIEHUI U COIMANBHBIX poneit (Fan, Mitmensch,
Daheimgebliebene, Genosse, Ex-Freundin) w T.1. Jlekcuko-cemMaHTHYeCKass TpYyMNa ueni06eK
Ype3BBIYANHO OOIIMpHA M BKJIIOYACT B CE0sl MHOXECTBO Pa3psiiOB, KOTOPBIE MAIOT CYObEKTHBHO-
OIICHOYHYIO, COIMAITbHYIO, (DM3HUYECKYI0 ¥ TOMY TIOI00HBIC XapaKTePUCTUKU YelloBeKa. JIekcnueckue
€IMHHUIIBI ATOW CEMaHTHYECKOM TPYIIIBI MOTYT SKCIUIHIIMTHO aKTyaIM3UPOBaTh OOBEKT Kay3alluy.

K oskcmmumuTHeIM — croco0aM  OTHOCHTCST Takke oO0O3HaueHHe B KadecTBe OOBEKTa
BO37CHCTBUS rpynnbl Juu: Menschheit, Leserschaft, Wahllvolk, Klientel, Publikum, Fangemeinde,
Oﬁ’entlichkeit, Leute, Kundschaft, Damenwelt u T. 1.

K wumMmmnutHeIM criocobaM 00O03HaYeHHUs JUIA OTHOCATCSA clydyau MeTadopUyecKoro u
METOHMMHYECKOTO TEepeHOoca, KOrja B KadyecTBE OOBEKTa BO3JCHCTBUS YKAa3bIBAIOTCS TaKHe
OOBEKTHI JEHCTBUTEIHLHOCTH, 32 KOTOPHIMH CTOSIT T€ WJIU HWHBIE OOLIHOCTH JIIOJIEH: OpTraHU3alud
(Partei), npennpustus (Volkswagen), opransl BiaacTu u ynpasinenus (Schutzmacht, Zentralrat),
obnactu pearenvHocTU (Urheberrecht, Wirtschaft), ctpaunl (China, Deutschland, Mitgliedstaat,),
ropoaa (Peking), coyuanvnuvie epynnul (Generation, Zielgruppe, Prominenz,) v T. 1I.

OpymieBlneHHbI 00BEKT Kay3allMd MMEEeT MECTO B TOM Cllydae, KOrja OH O0O3HaueH
CYIICCTBUTEIBHBIM, OOO3HAYAIOIIMM Ty WIH HHYKD (QU3WYECKYI0 WIH TCUXUYECKYIO
XapaKTepUCTHKY, aCHEKTHl KU3HU, MpUCYLIHe 4enoBeKy: Neugier, Gemiit, Phantasie, Beachtung,
Akzeptanz, Aufmerksamkeit, Alltag n 1. 11.

Seit 1998 verleiht Karl Oertl im Namen der Bornheimer Karnevalsgesellschaft 1901 den
Orden an eine Person aus Frankfurt, die "den grauen Alltag durch Spafs, Humor und Frohsinn
aufheitert [Uber den Spielfeldrand hinaus. Frankfurter Rundschau, 23.02.2015] (dwds).

Der 66 Milliarden Dollar schwere Zusammenschluss regt die Gemiiter so sehr auf, dass
Mitarbeiter vor der Linde-Zentrale am Viktualienmarkt dagegen demonstrierten [Ein Mann, ein
Weg. Siiddeutsche Zeitung, 06.05.2017] (dwds).

Bo3MoKHBI Tak#e clTydan METOHUMUM, KOT/1a 4acTu uenoBeka (Herz, Auge, Ohr, Nerv), Ha KOTOpbIE
HETIOCPEICTBEHHO HAIPABJICHHO BO3/ICHCTBUE, aKTYATM3UPYET €ro Kak 0OBEKT Kay3alliH B IIEJIOM.

Damals jedoch reizte der Zensus einen biirgerschaftlichen Nerv — und immerhin schuf das
Bundesverfassungsgericht daraufhin das Grundrecht auf informationelle Selbstbestimmung, besser
bekannt als Datenschutz [Ch. Drosser: Stimmt's? Die Zeit, 20.01.2022] (dwds).

Denn einerseits erfreuen immer neue Erweiterungen des HTML-Standards das Auge
beziehungsweise das Ohr [C't, 1996, Nr. 11] (dwds).

CriocoObl aKkTyanwm3aluu Kay3aTopa M OOBEKTa Kay3allid HMEIOT CXOXKHH XapakTep, 4TO
OOBSICHACTCSI MHTEPIIEPCOHATIBHBIM XapaKTePOM Kay3aTUBHOW CUTYyallMd — OHa HWMEET MECTO B
cllyyae B3aMMOJAEUCTBUS ABYX JUI. CriocoObl 0003HAYeHUs JIMla Mpu 0003HaUYEHUH U CyOBEeKTa U
00BEKTa NEUCTBHUS UMEIOT OOIIIHME YEPTHI.

HNHCTpYMEHT Kay3allid B CUTYallUU Kay3allud SMOIIMOHATBEHOU MOIU(PUKALIUN TAKKE MOXKET
HOCUTBH OKCIUIMIIUTHBIA M WMMIUTUIMTHBIA XapakTep. K OSKCIUTMIMTHBIM CIOCOOaM OTHOCHUTCS
MPOTOTHITMYECKOE OO0O03HAUEHNUE HHCTPYMEHTA NPEUIONKHOW TPYIION CYIIECTBUTEIHLHOTO, B
HEMEIIKOM SI3bIKE WHCTPYMEHTAJIbHAs CEMaHTHKa TMpHCyIla Mpemjioram mit W durch, s
OMOTHBHBIX Kay3aTUBOB TaKXke iiber u an.
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Diese Bar hatte unter verschiedenen Namen seit 1959 ihre iiberwiegend mdnnliche
Kundschaft mit Darbietungen erfreut, die in den Anfangsjahren ziichtig als “Schonheitstanz*
bezeichnet wurden [Restaurant Taj Mahal schlieB3t Filiale an der HasestraB3e. Neue Osnabriicker
Zeitung, 08.09.2022] (dwds).

Es ist also schon so weit gekommen, dass Huub Stevens bereits durch bloffe Anwesenheit
provoziert [S. Hermanns: Meister im Kédmpfen. Der Tagesspiegel, 18.10.2003] (dwds).

Ich drgere mich beim Training iiber jede Kleinigkeit [Bild, 23.09.1999] (dwds).

B xauecTBe MHCTpYMEHTa MOXKET BBICTYNATh ONpeaMeueHHoe cpencTBo (mit Dividenden, mit
Geld, mit Geschenk).

Man fiihlt sich permanent an Weihnachten, wenn man in Zeiten des Online-Handels laufend
mit Geschenken begliickt wird — obgleich man sie sich selber macht [Die permanente Bescherung.
Neue Ziircher Zeitung, 21.12.2019] (dwds).

B kauecTBe HeONpeaMEUYEHHOTO CPEICTBA BO3JICUCTBHUS pacCMaTPHUBAIOTCS: JEHCTBUS (mit
Fufball, mit Vorstofs, mit Ldrm, mit Anruf, mit Aktion), xectsl (mit Geste, mit Drohgebdrde),
vumuka (mit Léicheln, mit Blick), peuessie neiictus (mit These, mit Bemerkung, mit Auferung, mit
Spruch, mit Behauptung), noBenenue (durch Anwesenheit, durch Verhalten).

Winterbottom provoziert die Zuschauer-Empérung mit der Geste [Der Tagesspiegel,
15.02.2006] (dwds).

Mit seinen Drohgebirden (“Ausschluss von TV-Kameras”) und verbalen Rundumschligen
hat er die DFB-Fiihrung in Frankfurt um Marketing-Direktor Wilfried Straub verirgert
[Frankfurter Allgemeine Zeitung, 26.07.1999] (dwds).

Parteirebellin Gabriele Pauli hat mit ihrem Vorstoff nicht nur Stoiber verirgert, sondern
auch die Landtagsfraktion. Die Kraftzentren der CSU [Die Welt, 29.12.2006] (dwds).

Mit mutigem Offensivfufiball mochte der SC Paderborn seine Fans begeistern — das ist
untypisch fiir einen Aufsteiger. Zuversicht fiir die Romantiker [Der Tagesspiegel, 19.01.2020]
(dwds).

Bouhaddouz ist gerade schwer verstimmt, mit grimmigem Blick und abfilligen Gesten
bedenkt er Mitspieler, die ihn bei einem Angriff iibersehen haben [Kurz mal die Hacke.
Stiddeutsche Zeitung, 10.04.2017] (dwds).

[Tpy HEIKCIUIMIIMTHOM CIOCOOE aKTyalIHM3aIllii Kay3aTopa, KOrJa OH BBIPAKEH C MOMOIIBIO
METOHUMHYECKOTO MEPEHOCa, HHCTPYMEHT UMILTUIIMPOBAH B ()OPMATbHBINA CYOBEKT BBICKa3bIBAHHSI,
KOTOPBIH, OTHAKO, MOXKHO Pa3BEPHYTH B MOJIHYIO CTPYKTYPY «CYOBEKT + HHCTPYMEHT.

— Salvinis Triumphgeheul drgerte die Franzosen ganz fiirchterlich: “Verantwortungslos”
seien die Italiener, "unmenschlich”" auch [Melonis Migrations-Mythen. Siiddeutsche Zeitung,
25.11.2022] (dwds).

[Tpono3uius npeuIoKeHusT MPEACTABISIET CO00M MPOTOTHUIMHUYESCKUN CIIEHApUH CHUTYyaIluu:
Kay3atop — Salvini, o0beKkT Kay3auuum — die Franzosen, WHCTPYMEHT Kay3alluu — mit
Triumphgeheul, oTpuIIaTeIbHOE SMOIMOHAIBLHOE BO3JCHUCTBUE AaKTYaJIM3HMPOBAHO 3MOTHBHBIM
Kay3aTUBOM drgern.

Vielleicht spornt Hildes Erfolg jetzt die drgerte anderen an [Bild, 30.01.2001] (dwds).

B npuBeneHHOM BEIIIIe KOHTEKCTE B CBEPHYTOM BHUJE TaKXKe MPEACTABICH MPOTOTUITHYECKUN
CIICHapHii Kay3allid SMOLMOHAIBHOH MOAM(UKAIMK Ha MpHUMEpe TJjarojia spornen. 37ech
Kay3atop — Hilde, reHepanu3oBaHHbIIl O0BEKT Kay3aluuu — die anderen, UHCTPYMEHT Kay3allul —
mit ihrem Erfolg. HCTpyMEHT Kay3allud MOXET OBITh WHKOPIOPHUPOBAH B CEMaHTHYCCKHI
MOTEHIIUAN Tiaroja. MIHKoprmopaHTaMu MOTYT ONpeAMEUEHHBIC CPEACTBA: anspornen, aufpeitschen,
geifeln, knuten, ankurbeln, anprangern, anpflaumen, verdppeln; cyocranuus: anblasen, angiften,
schiiren, entfachen, anheizen; wactu Ttena: knutschen, knuddeln, umschlingen, hochnehmen,
abbiisseln, wachkiissen, mumuka: angrinsen, anldcheln, anschmunzeln; cyOwexT: meckern,
beckmessern; peuw: anschreien, ausbuhen, anbrummen, ankeifen, motzen, murren, anmeckern;
HacMemka: veralbern, verulken, witzeln, verhohnen, verjuxen.
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B cnywyae Takoil MHKOpHOpanMy WHCTPYMEHT B BBICKA3bIBAHUU HE HKCIUTMIMPYETCH,
MIPUCYTCTBYIOT CYyOBEKT U OOBEKT Kay3aIiH.

Er spornte sie an und ermutigte sie, zu schreiben [Talentiert und erfolgreich. Der
Tagesspiegel, 11.04.2004] (dwds).

Gleich sechs Mal busselte Prinz Félix von Luxemburg (29, Nr. 2 der Thronfolge) seine Braut
nach der Trauung [Bild, 18.09.2013] (dwds).

Mit ausgebreiteten Armen grinst Heike H. den Priester hohnisch an [Bild, 22.05.2008]
(dwds).

BaxxHo oTMeTuTh, 4YTO OOJBIIMHCTBO IJIAarOJOB C HWHKOPIOPUPOBAHHBIM AaKTaHTOM
WHCTPYMEHTOM UMEET MeTaQOpUUECKHI XapaKkTep, UX CEMaHTHKA OTpakaeT KOTHUTUBHBIN TIEPEHOC
u3 chepsl (Pusnueckord B chepy omormit. I[loaToMy oTMedaroTCs Ciaydaum OKCIUTAKAIUH
MHCTPYMEHTA, KOTJla BA)KHO yKa3aTh HE TOJHKO HA caM (paKT IMOIMOHAIBLHOTO BO3JIEHCTBUS, HO H
Ha CPEJICTBO 3TOTO BO3JIEUCTBUS, MOCKOJIBKY OHO OyJIE€T OTJIIMYAThCS OT TOTO, KOTOPOE 3aJI0KEHO B
CEMAHTHKY TJIaroja HHKOPIOPUPOBAHHBIM 3JIEMEHTOM.

Dem 34jihrigen Dier kime es nie in den Sinn, wie Font de Mora seinen Zogling mit
unfliitigen Worten anzuspornen [Frankfurter Allgemeine Zeitung, 18.01.2007] (dwds).

Man muss sich nur einmal ansehen, mit welch sarkastischem Furor Enzensberger das
literarische Angebot des Versandhauses geifielte [Die Quelle unserer besten Jahre ist versiegt.
Frankfurter Allgemeine Zeitung, 20.06.2009] (dwds).

B mpuBen€HHBIX BBIIIE KOHTEKCTaX HMHCTPYMEHT IMpPEIACTaBIseT co00il He MaTepualbHOE
CPEICTBO, a HETMPEAMETHBIHN C0COo0.

3akio4yenue

K 0a30BbIM KOMIIOHEHTaM KaTETOPUAIIbHOM CHUTyallMM Kay3alldd AMOIMOHAIBHOM
MOJIUGUKALMY OTHOCATCS Kay3aTop, OOBEKT Kay3allud, MHCTPYMEHT Kay3aluuu. B BbICKa3pIBaHUU
OHU MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI SKCIUITMIIUTHO, B TAKOM CIlIyyae Kay3aTop 3aHMMAeT CHHTAKCHYECKYIO
MNO3MLMI0  TOAJEKAIIEro, OOBEKT Kay3alluM — HpPsSIMOro JOMNOJHEHUs, a MHCTPYMEHT
aKTyalIM3UpyeTcsl TpesiokHOW rpynmoil. [Ipy  HEIKCIIMUIMTHOM — croco0e  akTyaiau3aluu
MHCTPYMEHTA OH MOJKET ObITh MHKOPIIOPUPOBAH B CEMaHTUYECKUH MOTEHLMAI IJ1arojia, KOTOpbId B
TaKOM Ciydae uMeeT MeTadopuyeckuii xapaktep. Curyanusi, ONHMCbIBaeMas TIJIarojoM C
MHKOPIOPUPOBAHHBIM HMHCTPYMEHTAJIBHBIM KOMIIOHEHTOM, HE TpeOyeT MAONOJHUTENbHOH €ero
SKCIUIMKALMH, HO U HE MCKIIOYAeT ero YTOYHEHHUsS B CiIydae HeoOXOAMMOCTH. MHCTpyMEHTaIbHBIN
KOMIIOHEHT MOXET OBbITh aKTyaJM3UPOBAH TAKXKe B MO3MIMU MOAJEKAIIET0, (POPMAIBHO SBISSCH
Kay3aTOpoM, B TaKUX CIIy4asX pedb UJIET O CBEPHYTHIX MPONO3ULUOHAIBHBIX CTPYKTYpaX B LEIAX
A3BIKOBONM 3KOHOMMHU. Kay3aTop akTyanusupyeT Kakyro-JIMOO CTOPOHY CHUTyaluH, Oe3yCIOBHO
CBSI3aHHYIO C OJYILEBJIEHHBIM JIMIIOM — €r0 JCHCTBHE, XapaKTEPUCTHKY, Ka4eCTBO U T. II. OmHAKO
3TH CTPYKTYPbI MOTYT OBITh CHOBA Pa3BEPHYTHI 1O MOJHBIX, € KaXIblii KOMIOHEHT CHUTyalluu
3aHMMAIOT CBOMCTBEHHYIO MY IO3HIIHIO.
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SI3BIKOBBIE OCOBEHHOCTHU 'A3ETHO-TIYBJIUIIUCTUYECKOI'O
CTWIS AHTJIMUCKOM PEUU

JIrogmuniaa UiapnHnuna Bnacosal, AHacracus /lenucoBHa BoikoBa’
12 Camapckuii rocyJapCTBEHHBIN COLMaIbHO-TIIENarornueckuii yausepcuret, Camapa, Poccus

Annomayus. 1'a3eTHO-yOIMLIUCTUYECKUN CTWIb SIBJISIETCS CTHUJIEM JKypHAJIOB M ras3eT, JOCTYIHBIX
LIMPOKOH ayAUTOPHU YHTATEJIeH, YTO OnpeAessieT TpeOOBaHHA K SI3bIKOBOMY HAIlOJHEHHUIO TEKCTOB JaHHOTO
XKaHpa. XapaKTEPUCTHKHA 3TOr0 CTHJIS BKJIIOYAIOT HCIIOIB30BAHUE AMOLMOHAJIBHO-OKPAIICEHHON JEKCHKH,
00pa3HbIX CPEJCTB, NIEMEHTOB HEO(MHUINAIBHOTO AUAJIOTa U TEPMHUHOJIOTHH, CBSI3aHHON C COIMAIBHBIMH H
MOJMTUYECKUMH TIpolieccaMi. TeKCTHI, HANMCAaHHBIE B Ta3eTHO-ITyOIHMIIMCTUIECKOM CTHIIE, HECYT B cebe
MHOXECTBO 3amad W (yHKumid s oOmectBa. OHM 3aHHUMAIOTCSl PACIPOCTPAHEHHEM H OOBICHEHHEM
uHpopmanuy, (GpopMupoBaHHEM OOLIECTBEHHOIO MHEHHUS 4Yepe3 CHCTEMY OLIEHOK M KOMMEHTapHeB,
IIPU3bIBAIOT YUTATeNeH K OIpPEIeNCHHbIM JEHCTBUAM U PACUIMPSIIOT Kpyrosop, odianas oOpa3oBaTelbHON
HeHHOCThI0. OHU TaKXKe CIOCOOCTBYIOT KyJIbTYPHOMY OOOTAIICHUIO U Pa3BJICYCHUIO ayAUTOPHH, MPHIABas
MaTepuany XyJI0KeCTBEHHOE KauecTBO. B MX 3amaum BXOAWT HE TOJBKO repenada (pakToB, HO U aKTUBHOE
BO3ECHCTBHUE HA BOCHPHITUE U HACTPOECHUS unTaTeneil. TeKCThl JaHHOIO CTHIIS COACPKAT PA3JIMUHbIE TUIIBI
JIEKCUKH: O0LIeYNOTPEeOUTENbHYIO, TaK KaK TOBECTBOBAHUE BEIETCS C OMMCAHUEM OOIICTIPUHATHIX TOHSATHH,
NefcTBUA  JIOAEeW, W  CHEUAJM3MPOBAaHHYIO, TMOA KOTOpPOH  TMOApa3syMEBAlOTCS TEPMUHBI U
TEPMUHOJIOIMYECKHE CJIOBOCOUETAHUS OIPEeNICHHOM cephl NesTenbHOoCTH. B naHHOMN cTaThe MPOBOIUTCS
UCCIIEIOBAHUE SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOT'O T'a3eTHO-ITYOIMLIMCTUYECKOTO CTHIIS Ha MaTepualie
oHnaiH-myOnukanuit m3nanus Forbes B pyOpuke Lifestyle. CtaTbu B 5TOM pyOpHKe OTpaskaroT 0COOCHHOCTH
o0pasza XM3HU >KMTeJle AMEpUKHM U JAPYI'MX CTpaH MHpa, COOTBETCTBEHHO HCIOJB3YETCS S3bIKOBOM
MaTepHua, OTpaKaroMUi HAITMOHABHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH HOCHUTEJICH aHTJIMCKOTO S3bIKa. B xome
UcclieIoBaHusl OBIJIO BBISBICHO, YTO AaHIJIOSI3BIYHBIE TEKCThl pyOpuku Lifestyle comepxar cpenctBa
BBIPA3UTEIBHOCTH, CPEIN KOTOPBIX MOXHO OTMETHTH OSIUTETHI, METa(Opbl, CHHOHHUMBI W AHTOHHMBHI,
IIPUAIOLIIE SMOLUOHAIBHOCTD, BBIPA3UTENIHOCTD U XYI0KECTBEHHYIO O0pa3HOCTh, a TAKXKE PUTOPUUECKUE
BOIPOCHI, BBICTYNAIOIIUE CPEACTBOM ATTPAKTUBHOCTH.

Knwouesvie cnosa: Ta3zeTHO-IYONUIMCTUUECKUN CTHIIb, TJSIHLUEBBIA JKypHasl, aBTOPCKHH SIHTET,
JIEKCUUYECKHE 0COOEHHOCTH, CHHTAaKCUYIECKHE OCOOCHHOCTH.

Jna uyumuposanus: Bnacosa JI. WM., beikoBa A. JI. SI3pIKOBBIE OCOOCHHOCTH TIa3€THO-
MyOJIMIMCTHYECKOTO CTHIIS aHTIMiCKoi peun // EBpasuiickuii rymanuTapHbiil xypHai. 2025. Ne 4. C. 56—
62. https://doi.org/10.17072/2587-6589-2025-4-56-62. EDN: SAFFHF
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Abstract. The newspaper and journalistic style is the style of magazines and newspapers that are
accessible to a wide audience of readers, which determines the requirements for the linguistic content of
news genres. The characteristics of this style include the use of emotionally colored vocabulary, figurative
means, elements of informal dialogue, and terminology related to social and political processes. Texts
written in a newspaper-journalistic style carry many tasks and functions for society. They are engaged in the
dissemination and explanation of information, the formation of public opinion through a system of ratings
and comments, encourage readers to take certain actions, and broaden their horizons, having educational
value. They also contribute to the cultural enrichment and entertainment of the audience, giving the material
an artistic quality. Their tasks include not only conveying facts, but also actively influencing readers’
perceptions and moods. Texts of this style contain various types of vocabulary: common, since the narrative
is conducted with a description of generally accepted concepts, actions of people, and specialized, which
refers to terms and terminological phrases of a particular field of activity. The study of the linguistic
peculiarities of the modern newspaper and journalistic style is carried out in this article based on the material
of online publications of the Forbes edition in the Lifestyle section. The articles in this section reflect the
peculiarities of the lifestyle of Americans and other countries of the world, respectively, language material is
used that reflects the national and cultural characteristics of native English speakers. The study revealed that
the English-language texts of the Lifestyle heading contain means of expression, among which are epithets,
metaphors, synonyms and antonyms that impart emotionality, expressiveness and artistic imagery and some
rhetorical questions as a means of attraction.

Keywords: newspaper and journalistic style, glossy magazine, author’s epithet, lexical features,
syntactic features.
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Beenenune

OpHMM M3 PacIpOCTPAHEHHBIX MCTOYHUKOB IMOIy4Y€HUS MH(DOpPMALMK B COBPEMEHHOM MHpPE
SBJISIIOTCS TIEUaTHBIE CPeACTBA MH(POPMAIIMHU, TOBECTBYIOLINE O COOBITUSAX, MPOUCXOISIIUX B MHPE,
TEKYIIHMX Mpo0ieMax, HOBOCTSAX M3 Pa3NUYHbIX cep neaTenbHOCTH. CTUib TEKCTOB MyOJIMKaIHiA
THX MEIUApECypCOB SBISAETCS Ta3eTHO-IMYOJUIIMCTUYECKUM, M OH CBOMCTBEHEH HE TOJBKO
razeTaMm, HO W JKypHajaMm paziuuHoro Qopmara u >xaHpa. Ha cerogHsimHuii AeHb AOCTATOYHO
aKTUBHO H3ydaeTcs MyOJIMIMCTUKA TJSHIEBBIX OJKYpHAJOB KaK HMCTOYHUKOB TOJYYEHUS
MHGOpPMALIUKM O SKU3HHM JIIOACH, TEXHOJIOTMYECKUX MJOCTHIKEHHSX M O MHOTOM JpYroM, 4YTO
orpeieNgeT He0OXOIMMOCTh U3YUEHUS JIMHIBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTHUK TIISTHIIEBBIX JKYPHAJIOB.

["a3eTHO-TyOMMITUCTUYCCKUN CTHIIb, HCIOJIB3YEMBIH B TEKCTaX MyOJHUKAIUN TIISHIIEBBIX
’KYPHAJIOB, BKIIIOYAET B ce0s CTaThbH M MaTepUalbl C 0COOOW aKTyaJbHOCTBHIO B chepe MOIUTHKH,
MpeAHa3HAYEHHbIE U1 IIUPOKOM ayJUTOPUHM W HAINpPABICHHBIC HA BIHMSHUE HAa COBPEMEHHBIE
OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKUE U3MEHEHUS Yepe3 COJEepKaTeIbHOE Pa3MbILIUICHHE U HYMOLIMOHAIBHO
OKpAILIEHHBIE OLIEHOYHBIE CY)KJICHUS.

Cornacuo uccnenoBanusm I, SI. Conranuk, oCHOBHBbIC (DYHKIIMU HW3Y4aeMOTO CTHJIS SIBIISTEFOTCS
uHopmaoHHOW u  3KcnpeccuBHOW. MH(popmanonHass (QyHKIMS —CIIOCOOCTBYET — CO3/1aHHIO
OOBEKTUBHOT'O CJI0S SI3bIKA, BKJIOYAs PEUEBbIe HOPMATUBBI U JIEKCHKY CTPOTOrO CTHIIS, YTO SIBIISIETCS
¢byHnameHToM JUIs  BepOaJbHOrO W3NOXKEHUs MH(opMarmu. OKCIpeccuBHass (QYHKIUS —Ke
CMOCOOCTBYET Pa3BUTHIO U MCIIOIB30BAHUIO JICKCUKH C BBIPQKCHHOM OLIEHOYHOW OKPacKoW, 0COOEHHO
TOM, YTO HECET B ce0e KOHLIENTYAIbHBIE, TO €CTh CBA3aHHBIE C HCOJIOTHEH, COIMANIBHO-TTOIUTHYECKUE
3HadeHus [Conranuk, Kimymmnua 2014: 499]. Tloa ra3eTHO-MyOIUIIMCTUYCCKUM CTHJIEM TTOHHMAETCS
«(hYHKIIMOHAIBHBIN CTHIIb, WCIONB3YEMbI CPEACTBAMH MACCOBOM HH(OPMAIMHY, BBITOIHSIONMN
¢byHkuuo UHGOPMUPOBAHUS YMTATEINS U AAIOLIME OLEHKY MpeaocTaBisieMoil nHpopmarmuy» [CrraeBa
2018: 1521]. CooTBETCTBEHHO, NOMHMO Tiepeauyl WHPOPMALMK YHUTATELCKOH ayIUTOpUH,
MyOJIMKAIMK pacCMaTPUBAEMOTO CTUIIS TIEPEIAtOT OLIEHOYHOE CY)KJICHHE.

K oOCHOBHBIM (YHKIUSAM Ta3eTHO-IMyOJUIMCTUYECKOTO CTHJIA HCCIEI0BAaTEeIN OTHOCST
MH(OPMALIMOHHYIO U arUTallMOHHO-TIPONAraHANCTCKYI0. DTH (YHKIUU PEATU3yIOT MOJUTHUECKYIO
uHpOpMAIMIO IS HICOJOTHYECKOTO BO3JCHCTBHS Ha MacChl C 1enblo  (OPMHPOBAHUS
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OOIIECTBEHHOTO CO3HaHMsI M  MOOYXKJIEHUs UX K aKTHUBHBIM jeiictBusiM. ['azeTHo-
MyOJIMIIUCTUYECKHI CTHIIb TECHO CBSI3aH «C MCTUHHOCTBIO, OOBEKTHBHOCTHIO, MPABIMBOCTHIO U
JIOCTOBEPHOCTHIO coAepkanus» [MonaaukoBa, Hymakos 2019: 158].

B nonnmanuu O. B. KoHzpaiioBoii, «J1€KCHUECKOE HAIIOJIHEHNE SI3BIKOBBIX CPEJCTB I'a3eTHO-
MyOJIUIIUCTUYECKOTO CTWJIS, B YAaCTHOCTH TEKCTOB OOIIECTBEHHO-MOJUTUYECKOW TEMAaTUKH,
HY)XJaeTcsd B CIEUUATbHOM H3YyYEHHUH, TaK KaK AT TEKCThl PACHIMPSIOT MPEACTABICHHE
00yJaronmxcsi 0 CHCTEME COIMAIBHO-TIOJIUTUYECKOTO MHUPOYCTPOWCTBa, 00 OOIIMX 3aKOHAX H
HAI[MOHANIBHBIX ~ OCOOCHHOCTSIX  IMOCTPOCHHSI TOCYJApCTB  Pa3jMYHBIX TUIOB, O  POJH
MEXKIYHAPOJIHBIX OpraHu3allui B ®WU3HU pa3HbIX cTpaH U ap.» [Konapamona, [llenpaemona 2023:
90].

Cpenn JnexkcHYecKMX OCOOCHHOCTEH JMJAaHHOrO CTHJIS MOXXHO OTMETUTh YHOTpeOiieHue
Y3KOCIEIUAIU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB W PaCIpOCTpaHEHHBIX abOpeBmaryp. K cHHTakcHUecKuM
OCOOCHHOCTSIM OTHOCSITCA «HAJU4Me€ KOPOTKHX CMBICIOBBIX €AMHUIl (OT OJHOTO 10 Tpex
MPEIOKEHUI) ¢ JUIMHHBIMA U CTPYKTYPHO CIIOKHBIMH KOHCTPYKIMSIMHU, HHTEHCUBHOE pa30neHIHe
MaTepuajga Ha MHOXKECTBO ab3aleB, IIMPOKOE KCIOIb30BaHUE OOMJIBHBIX OIKCATENbHBIX
koHcTpyKuui» [Komuccapos 1990: 135].

OcHoBHast yacTh

CoBpeMeHHBIE TEKCTHl Ta3eTHO-MYOIUIIMCTUIECKOTO CTHIISI MOXXHO HAWTH B aMEPHUKAHCKOM
MOMYJISIPHOM TIISTHIIEBOM u3fgaHuu Forbes. DToT xypHall MMeeT BBHICOKHE PEUTHHTH B Macc-Meaua,
MOJIb3YETCSl JIOBEpUEM OOJIBIIOTO Kpyra uuTaTeled B pPa3HBIX CTpaHaX M MPEIOCTaBIsIeT
OOBEKTUBHOE ONHCAHUE pA3IMYHBIX TEM, COOBITMH, NPOMCXOIAIIMX BO MHOTHX cdepax
nesitepHOCTH JroAei. CornacHo 3apyOekHbIM uccaeaoBarensMm T. Xorap u A. Xaau, JeKCHUECKHE
OCOOCHHOCTH Ta3eTHO-IYOJUITUCTHYECKOTO CTHJIS OMPEACNSIOTCS YIOTpPeOICHHEM JIEKCUKH,
XapaKTePU3YIOIIEHCS COIMATLHO-TIOUTUYECKYIO HAMpaBICHHOCTh TeKcTa. [lyOomummcrudeckas
pedb, B CpaBHCHHMM C UWHBIMH (YHKIIMOHATHHBIMH CTUJISIMH, TIOMHMO pa3rOBOPHOTO M
XYI0KECTBEHHOTO, COJIEPIKUT KpailHe BHICOKYIO JIOJO0 MHCTPYMEHTOB U METOJIOB ISl TOCTHIKCHUS
skcnpeccuBHocTH [Khotar, Hadi 2022: 59].

PaccmoTpuMm si3b1KOBBIE OCOOCHHOCTH CTaTeil B JaHHOM HCcieaoBaHuu. Hampumep, B cTaThe,
MOCBSIIIICHHOM BBITO/I€ MPUOOPETEHUS OJICK bl B CEKOH/I-XCH]IE, BCTPEUALSTCS CHEeIHAIN3UPOBAHHAS
JIEKCHKA, OTHOCSIIASICS K KOMMEPYECKOH JIeATEIIEHOCTH.

From New York to California, specialty stores all across the country are catering to a
younger demographic and the eco-conscious parents who dress them.

Offering a curated selection of moderately used or pre-loved clothing, mission-driven
retailers are popping up nationwide in an attempt to change the consumer landscape and offer
style-driven secondhand clothing options for parents looking to shop sustainably, purchase items
more affordably and inspire their children to practice better buying habits.

Tepmunsl specialty stores, selection, consumer landscape, clothing options, purchase items
NOOABJISAIOT  KOHKPETHKM W TOYHOCTH B ONUCAHWE  JICATEIHHOCTH  aMEPHUKAHCKUX
CTCIMAIM3UPOBAHHBIX MAara3MHOB. ABTOPCKHH AIHUTET eco-COnscious, KOTOPBIA SBISICTCS
HEOJIOTH3MOM, CIYKHT CPEJICTBOM CO3/IaHHUS DKCIPECCHUU. 3a CUET JMUTETOB pre-loved clothing,
mission-driven  retailers,  style-driven  clothing  options mnpemioxenue  mnpuobOpeTaeT
XYJ0KECTBEHHYIO BBIPA3UTEIBHOCTb.

B pemkmx cnydasx B wu3gaHuum Forbes MOXXHO BCTpPETUTh YHOTpeOJIeHHWE Tpuema
OJTUTIETBOPEHUSI.

When approaching the subject of second-hand children’s clothing, an essential question
quickly presents itself.

['nmaron present, KOTOpPBI CBOMCTBEHEH YEJIOBEKY, OTHOCHUTCS 37I€Chb K HEOIYIICBICHHOMY
npeamery (question).

E1me ofHIM CTHITUCTHYECKHM TTPUEMOM SIBJIsieTCst MeTadopa.
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The answer, while unique to the individual retailer, generally manifests with the specificity of
children’s clothing, the curation of high-quality garments and a mission-oriented approach to retail.

Because of the nature of children’s clothing, which often requires rapid replacement as
children grow, the secondhand retail market lends itself to a parental consumer demographic.

['nmaron manifests iMeeT MEPEHOCHOE 3HAYEHUE B JIAHHOM KOHTEKCTE, YTO TI03BOJISIET OTHECTH
ero k meragope. [IpunararensHoe mission-oriented BBICTYIAe€T SMUTETOM K CYIIECTBUTEILHOMY
approach, dTO TIO3BOJISIET KOHKPETH3MPOBATh €ro XapaKTePUCTUKY M TIOAYEPKHYTh €€ B
skcripeccuBHOU (opme. ['maron lends, nmeromuii GUHAHCOBYIO CIEU(BUKY, B TaHHOM IMPUMEpPE
YKa3bIBaeT Ha MEPEHOCHOE 3HAYCHUE, B CBS3H C YEM BBICTYIAeT MeTa(OPUIHBIM ONMCAHUEM BHIA
JeSTeIbHOCTH PBIHKA MO/ICPKAHHBIX TOBAPOB.

JIOBOJILHO 9acTO B UCCIIEAYEMOM MaTepHaie BCTPEYAOTCsI aBTOPCKHIE SITUTETHI.

Additionally, many of these children-specific secondhand retailers offer a unique selection of
hand-curated items that appeal to a wide range of parental consumers and their varying needs,
from vintage finds to practical purchases.

ABTOpCKHME »AUUTETHl children-specific w hand-curated BHOCAT WHAWUBUIYAILHOCTH B
MOBECTBOBAHME W TMPUBJICKAIOT BHUMAaHHE 4HTaTelei. B TISHIEBOM UW3IaHUM MOXKET
YIOTPEOIIATHCS MPUEM OITYIIEHHS JIEKCUUECKOW IMHUIIBI.

1 think many customers enjoy the thrill of the hunt and are looking for unique vintage pieces
or their favorite brands for example.

brnarogapsi cnmoBocoueranuto enjoy the thrill of the hunt aBTop co3maer MeradopUdecKuit
a3 dexT, Tak Kak MO JIEKCEMOW hunt moapa3ymMeBaeTcs TMOWCK HaumOoJiee BBITOJHON OJEKIBl B
Mara3uHax. B crmoBocoueranuu vintage pieces UCnonb3yercs dG(HeKT yMOTYaHUsI, WU OMYIICHHUS
JICKCMYECKOW €IMHMIIBI, TaK KaK OJMH MPEeIMET OACKIbI Ha3bIBaeTCs a piece of clothing, a B TeKcTe
UCIIONIb3YETCS TOJNBKO TEpPBOE CIOBO a piece. IlpueM aHTHTE3bl TMO3BOJISET J0OABIATH
KOHTPACTHOCTH TEKCTY ra3eTHO-ITYOIUIIMCTUISCKOTO CTHIISL.

In the same interview, Kau argued this point, saying, “Parents, [ mean, you ve got online role
models like influencers, and then we are their offline role models.”

3a cuer ymorpebneHus aHTOHUMOB — online u offline — co3maercs anturtesa, OGmarogaps
KOTOPOH aBTOp IyOJHMKAIlMH IMPOTHBOIOCTABISIET JBa PACHPOCTPAHEHHBIX (opMara pPOJIEBBIX
Mozeneil. Takke MOXKHO OTMETHTh JIEKCHUECKUW IOBTOp CJIOBOCOYETaHUs role models, 4To
YCHJIMBACT aHTUTE3y W aKIICHTUPYET BHUMaHUE Ha BUIAX POJIEBBIX Mojeneld. [loMrnMo aHTOHMMOB,
WHOTJa YIOTPEOISIOTCS CHHOHUMBI, BHOCSIIUE ONPEICICHHBIN XYI0KECTBEHHBIN AP PEKT.

So I think if kids are seeing their parents buying secondhand clothing, they’re more likely to
view it as normal and acceptable and do it themselves.

B maHHOM mpuMepe B paMKax OIHOTO TNPEAJIOXKECHHS HCIONB3YIOTCS CHHOHHMEI see, View,
KOTOpBIE COBMECTHO YCWJIMBAIOT BBICKAa3bIBaHWE, U30eraercs TIOBTOPEHHE, YTO JIejaeT
npenoxkeHue Oojiee TPUBIEKATEIbHBIM UM BBIPA3UTENBbHBIM. [IpUBECHHBIE CHHOHUMBI
aIalTHPOBAHBI TI0]] KOHTEKCT U MPEJICTABISIIOT MPHUMEPHI CJIOB 00MIEYNOTPeOUTEILHON JICKCUKU. B
XOJIe aHaJIHM3a CTaThU O TYPUCTUYCCKUX BO3MOXKHOCTsIX TaiilaHaa oTMedyaeTcsl UCIIOb30BaHNE KaK
JIEKCUYECKUX, TAK U CHHTAKCUIECKUX CPEJICTB CO3JJaHMSI BRIPA3UTEIBHOCTH.

Thailand is one of the world’s most popular expat havens and for good reason... but just how
easy is it for an American to retire there and how will it impact their finances...?

B mepBoM mpennoxkeHWH CTaThbH HUCHOJIb3YeTCs CIIOBOCOYETaHUE expat havens, KOTOpPOE
SIBIISICTCSI aBTOPCKUM (HE 3aKPETICHO B CIIOBAPSX) U IMEET 3HAUYCHHUE «pail ISl COOTEYECTBEHHIKOB
3a pyOekoM», MPU STOM OHO SIBIIIETCS CPEACTBOM BBIPA3UTENBHOCTH, TaK KaK CYIIECTBHTEIHHOE
havens UCTIONB3YETCS B METAPOPUIECKOM CMBICIIE.

Takum 00pazoM aBTOp MyOIUKAIUY TTOTYCPKUBACT TOJIOKUTEIBHYIO XapaKTepUCTUKy Tanmanma.
[lepBoe mpemnoxkeHne wuMeeT (GOpMY PHUTOPHUUYECKOTO BONPOCA, KOTOPBIA  COMPOBOMKAACTCS
MHOTOTOYHEM M HAIPaBJICH Ha MPUBJICUCHUE MHTEPECa YUTATENEH K TeMe MyOIrKau. 3aJat0Tcs JBa
BOIIPOCA, OTBETHI HA KOTOpbIE JaHbl Jajiee B TEKCTe MyONMKau. MOXKHO BBIIEIUTH (haKT
00s13aTeNbHOTO YIIOTPEOICHUSI UMEH COOCTBEHHBIX B IyOnMKanusix B Forbes:
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Thailand also offers a wide range of living options from the buzzing capital Bangkok to the
relaxed royal resort town of Hua Hin, the art and culture of Chiang Mai, and the beachside bliss of
islands Koh Samui, Krabi, and beyond. ..

B nanHOM TpeIOKEHWH HCIONB3YIOTCS HWMEHa COOCTBEHHBIE, KOTOpbIE 0003HAYaIOT
HaceneHHble TyHKTHI B Taitmanne (Bangkok, Hua Hin, Chiang Mai, octpoBa Koh Samui, Krabi).
Hcnonb30BaHne WMEH COOCTBEHHBIX BBIACISET KUBOMKMCHBIE MECTa B CTPaHE M JaeT MEPBUYHYIO
MH(GOPMALIMI0O O HACENEHHBIX IMYyHKTaX, KOTOPYIO TMpHU >KEJIaHUM YHUTATelIb MOXET Jaiee
uccienoBath cam. CpencTBaMu BBIPA3UTEIBHOCTH B JAHHOM TPEIJIOKEHUH BBICTYMAIOT IMHUTETHI
buzzing, relaxed, sBnstomMUECs KOHTEKCTYAIBHBIMA aHTOHUMAaMH.

[To cTemeHn >MOIMOHATIBHOM OLEHKU SIUTET buzzing sBISETCS WHANBUAYAIbHO-aBTOPCKUM
SNUTETOM, HECYIIMM CYObEKTHBHYIO HETaTHUBHYIO OLEHKY. OnuTeT relaxed BbIpaxkaer
HEUTpaNbHYIO OIIeHKY. Metadopa beachside bliss of islands 0603Ha"aeT «OIAKEHCTBO OCTPOBOBY,
TO €CTh HECEeT BBICOKYIO CTENEeHb SMOIMOHAIBHOW OLIEHKH. DNHUTEThl U MeTadopa MO3BOJISAIOT
co3/iath spkue o0pa3bl U MPHUAATH TEKCTY TIYOMHY, SMOIMOHAILHOE BO3/ICUCTBUE HA YHUTATEIS.
Cornachao K. A. CrenanoBo#, OCHOBHasI 11€J1b «TEKCTOB I'a3€T U )KyPHAJIOB 3aKJII0YAETCS B Mepeiayue
HOBBIX CBEJCHHI, BO30YXICHUM HHTEpPECa M OKa3aHWU BO3JEHCTBUS Ha yutarens» [CremaHoBa
2018: 54]. CootBeTcTBEHHO, 00€ (hYHKIIMH — HHPOPMAITMOHHAS U BO3JICHUCTBYIONIASsI — COMYTCTBYIOT
Apyr Jpyry H CBOMCTBEHHb MHOIMM nyOnukauusM B mnedatHeix CMU.  VYcunenue
nHpopManMoHHON  (GYHKIIMM B  Ta3eTe  CHOCOOCTBOBAJIO  PACIPOCTPAHCHHIO  YKAHPOB
KYPHAIUCTCKOTO PacciIe0BaHNUsI, BEPCUH, CBSI3aHHBIX CO CIIENU(DUUECKUMU CIIOCOOAMH TTOTYICHUS
nHpopmanuny [[yckaesa 2012: 79].

[Tomumo mepedncneHHBIX (QYHKIUHA, B HEKOTOPBIX TEKCTaX AaKTyaTu3upyeTcs Takke
SKCIIpecCUBHAsT (PYHKIMS Ta3eTHO-MYOJUIIMCTUYECKOTO CTHJISL, KOTOpas 3aKIJIF0YaeTcsi, COIJIacHO
W. B. TlepeBep3eBoii, B «mepenade OTHOIICHUS aBTOpa K HW3JIaraeMeiM (hakTaM W CTPEeMIICHHH
MOOYIUTH TOJTydaTels pa3ieluTh TOUKY 3peHus otnpaButelis» [[lepeBep3era 2014: 630].

B wuccrnenoBaHMSX JEKCHYECKOTO CTpOs MYOJNMKalWi B aHTIIOA3BIYHBIX TrazeTax A.
CwmarynoBa MoJuepKUBaeT 4YaCTOTHOE MCIIOJb30BaHue ab0OpeBuaryp [Smagulova, Zhumalieva,
Rysbek 2021: 128].

Under the U.S.-Thailand Double Taxation Agreement (DTA), U.S. Social Security income
is exempt from Thai taxation even if it is remitted to Thailand.

AOGG6peBuarypa U.S. sBmsercs oOmepacnpoctpanenHoit (United States), DTA -
Y3KOCTIEMAIN3UPOBAHHON, OJHAKO Omarojapsi pacmu@poBke aOOpeBHATYphl YUTATENIH MOTYT
MOHSTh, O YeM UJAET pedb. MOXKHO OTMETUTH yNOTpeOIeHHEe UMEH COOCTBEHHBIX B 3TOM IpUMEpEe —
U.S.-Thailand Double Taxation Agreement, U.S. Social Security, 0003HAYaIOIINUX BH] COTJIAIIICHUS
U BUJ 10XO07a.

3akiaoueHue

B xome aHanmmza MOXHO BBIJCIHUTH HECKOJBKO XapaKTEPHBIX S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN
MyOJIMIIUCTUYECKOTO CTUIIS peur myOnmkanuii B )xypHaine Forbes.

Bo-nepBbIx, B TEKCTax myOauKanui UCIIOJIb3YyeTCs MPEUMYIIIECTBEHHO
obmieynorpeOuTenpHas JEKCHKAa, HO TaKKe BCTPEYAETCS JIOCTATOYHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO
CIEIUATLHON JIEKCHKH (TEPMHUHOB-CIIOB W TEPMHHOB-CIOBOCOUYETAHUI), pPaCKpBIBAIOIIUX OoJee
TOYHBIC TIOHATHS TEMbl NMyONWKaUWU. YHOTpeOleHHe TEPMHHOB NPHUAAET TEKCTY OQHUIMATILHO-
JIeJIOBOM CTWJIb M YKA3bIBAeT HA KOMIIETEHTHOCTh IPUBEIEHHOM B HEM HH(OpMaLny.

Bo-BTOpBIX, B TeKCTaX MyOJUIIMCTUYECKOTO CTUIIS YIIOTPEOIAIOTCS ab0peBHaTyphl, KOTOpPbIE
MUHUMU3HUPYIOT TEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO M 3aMELIAlOT MMEeHa coOCTBeHHbIe. BeTpeuarorest kak
pacnipoctpaneHnbie ab6peBuatypsl (U.S.), Tak u y3kocnenuanbueie (DTA, IRS, DTV), B nByx
cnydasix abopesuatypel pacumdposiBatoTcsi (DTA — Double Taxation Agreement, DTV —
Destination Thailand Visa.
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B-TpeThux, B TekcTax IMyOJHIIMCTUYECKOTO CTHJS HCIOJB3YIOTCS TaKWe CpeacTBa
BBIPA3UTENFHOCTH, KaK JMHUTETH, MeTadopbl, CHHOHMMBI M AHTOHUMBI (OTHOCSIIHUECS K THITY
KOHTEKCTYalIbHBIX). braromapss STUM cpeacTBaM BBIPa3UTEIBHOCTH MYOIUIIMCTUYCCKHE TEKCTHI
MPUOOPETAIOT BBIPA3UTEILHOCTh, OOPAa3HOCTh, B HEKOTOPHIX CIy4asX O3MOIMOHAIBHOCTh H
MIPUBJICKAIOT BHUMAHUE YUTATEICH.

B-4eTBepThIX, B PEIKHX CIydasx aBTOPHI MyOJIMKAIMi MOTYT HCIIOJIb30BaTh PUTOPUUYECKUE
BOTIPOCHI B HayaJle MyOJIMKaluH, KOTOPBIE TOTOBAT YHTATEINEH MPOIOIHKATH YTEHHE CTAThH U HANTH
OTBETHI HA ATH BOMPOCHL. J[aHHBII MpUEM TaKkKe MO3BOJISICT ayJUTOPUU 3ayMaThCsl H BHUKHYThH B
CMBICIT TYOJIMKAIINH.
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Annomayusa. B 1aHHOM WCCIEIOBAaHWU TNPEACTABICHBI PE3YIbTAaThl CBOOOJHOTO aCCOIMATHBHOTO
OKCTICPUMEHTA,  HAIENCHHOTO  Ha  PEKOHCTPYKIWIO  aKTyalbHOTO  BOCHPHUSTHS  KOHIIENTa
MCKYCCTBEHHBI MHTEJUIEKT B 0OBIICHHOM S3bIKOBOM CO3HAHHH HOCHTENCH PYCCKOroO si3bIKa. B
XOZI€ MCCIIeI0BaHUs OB COOpaH U CHCTEMAaTU3UPOBaH OOLIMPHBIN SMINPUUECKUI MaTeprall, TO3BOJINBIINI
BBISIBUTH CTPYKTYPY W KIIFOUEBBIC KOMIIOHEHTHI JIAHHOTO KOHIenTa. Beul mpoBen€H ompoc Ha HHTEpHET-
wiatpopme, IJie YYacCTHHKaM HYXKHO OBLIO HamucaTh BCE acCOIMAIMU, CBS3aHHBIE C CIIOBOCOYCTAHHUEM
«UCKYCCTBEHHBI HWHTEJUIEKT». B pesynpraTe KauecTBEHHOTO aHajM3a AacCOLUUATUBHBIX pPSAAOB OBLIO
BBIJICJICHO [JECATh KIIOUYEBBIX CEMaHTHYECKHX MOAYJEH, KOTOpble KOMIUIEKCHO OTPaXKaloT CIHEKTP
OOIIIECTBCHHBIX YCTAHOBOK — OT OCO3HAHUsI €ro TOTEHIHala O TIYOMHHBIX CTPaxoB. AHAJIN3 MO3BOJIMI
BBIJICIUTh JECATh KIIOYEBBIX CEMAHTUYECKUX MOIYNeH, NEeMOHCTPHUPYIOIIMX pa3HOe OTHOLICHHWE K
HCKYCCTBEHHOMY MHTEIUIEKTY: MOJIOKUTEIHHBIC aCCOLMALNY CBSI3BIBAIOT €TO C Pa3BUTHEM U IOMOIIBIO, B TO
BpeMsl Kak HeraTWBHBbIC C(OKYCHPOBaHBI Ha TpodiieMax Ae3nH(OpMAIK U TPABOBOH HEONPENeIEHHOCTH.
BaxxHylo poilb MrpaloT peakiyH, CBs3aHHbIE ¢ TexHOc(epoi (podOoT, KOMITBIOTEP), KOTOPhIE BHICTYIAIOT
MaTepHaJbHBIM BOIUIOIICHHEM abCTpakTHOH KOHLeNuuu. Ha ocHOBaHMM MpPOBENEHHOTO aHANM3a AENacTCs
000CHOBaHHBIN BBIBOJ] O CJIO)KHOM Y HEOJTHO3HAYHOM BOCTIPHSTHH HCKYCCTBEHHOTO HMHTEIUIEKTa B MACCOBOM
CO3HaHWH. DTO BOCIPHATHE TPEACTABIISIET COOOM MUHAMHUYHOE COYETAHWE PAIMOHATHLHOTO TOHWMAaHHUSI
MPEUMYIIECTB TEXHOJOTUI U MHTYUTUBHBIX OMACEHUI, CBS3aHHBIX C HEMPEICKAa3yeMOCThIO WX Pa3BUTHS U
BIMSHUSI HAa COLMAJIbHBIE MHCTHTYTHI U YEJOBEYECKYI0O HACHTHYHOCTh. TakuMm 00pa3om, HCClieOBaHHE
BHOCUT BKJI3J B TIOHUMaHHE TOTO, KaKk (OPMHUpPYETCS M CTPYKTypuUpyeTcs o0pa3 OJHON W3 KIFOUEBBIX
TEXHOJIOTHI COBPEMEHHOCTH B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUHU.
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Abstract. This article presents in detail the results of a free associative experiment aimed at reconstructing
the actual perception of the concept of ARTIFICIAL INTELLIGENCE in the everyday linguistic consciousness
of Russian speakers. In the course of the research, extensive empirical material was collected and systematized,
which made it possible to identify the structure and key components of this concept. A survey was conducted on
an online platform where participants had to write down all the associations associated with the phrase
“ARTIFICIAL INTELLIGENCE”. The data obtained has been analyzed. As a result of a qualitative analysis of
associative series, ten key semantic modules have been identified, which comprehensively reflect the range of
social attitudes — from awareness of its potential to deep fears. The analysis allowed us to identify ten key
semantic modules that demonstrate different attitudes towards artificial intelligence: positive associations
associate it with development and assistance, while negative ones focus on the problems of misinformation and
legal uncertainty. Reactions related to the technosphere (robot, computer), which are the material embodiment of
an abstract concept, play an important role. Based on the analysis, a reasonable conclusion is drawn about the
complex and ambiguous perception of artificial intelligence in the mass consciousness. This perception is a
dynamic combination of a rational understanding of the benefits of technology and intuitive concerns about the
unpredictability of its development and impact on social institutions and human identity. Thus, the research
contributes to understanding how the image of one of the key technologies of our time is formed and structured in
the public consciousness.

Keywords: Russian-language discourse, associative experiment, artificial intelligence, semantic
module, concept sphere.
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Beenenue

Kaptuna mupa — 3T0 OOBEKTHBHAs PEAJbHOCTh, CYIIECTBYIOLIAs BHE 3aBUCHMOCTU OT
yenoBeka. OHAKO B KaKJIOM CO3HAHWU OHA HAXOIHUT CBOe CyOBEKTHMBHOE oTpakeHue |[KopkuHa
2024: 77]. S3pikoBas KapTHHAa MHpa KaK HHTErPaJbHOE IIOHATHE BKIKOYAET 3HAHUSA Kak
COBOKYITHOCTb CBEACHHUH 00 OKpYKaIOLIEeM MHUpE, ONpeesieHHOEe BUICHHE U MOHUMaHHE MUpa,
pa3IUYHbIE CIIOCOOBI BOCIIPUATHUS IeHCTBUTENbHOCTU [ApekeeBa 2022: 51].

Peub u TekcT BKIIOYAIOT B Cce0sl pa3lIMYHOrO pojia KOHIIENTHI, M3y4€HHE KOTOPHIX AAeT HaM
BO3MOKHOCTb BBISIBUTH OCOOCHHOCTH SI3BIKOBBIX KApTUH MUpa pazHbIX HapoaoB [be3zpykosa 2018: 18].
B Hactosiee BpeMsi CyllecTByeT MHOTO paboT, MOCBAMIEHHBIX M3y4eHHIO KoHIenToB. K Bompocy
OTIpeIeNICHNs] TEPMHUHA «KOHIIETIT» B pa3Hble epro/ibl BpeMeHu obparmanmuch C. A. AckonbaoB [1928],
J.C. Jluxaués [1993], B. U. Kapacuk [1996], E. C. Ky6pskosa [1997], C.I. BopkaueB [2002] u
apyrue. E. C. KyOpskoBa onpenensier koHuent Tak: «KoHuenT — omepaTtuBHas €IMHMIA TaMSITH,
MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHA, KOHIIETITYaJIbHOW CHUCTEMBbI M sI3bIKa MO3ra, BCeW KapTHHBI MHpa, KBaHT
3HaHus. CaMble BaKHBIE KOHIICTITHI BBIPAXKEHHI B s13bIKe» [ KyOpsikoBa 1997: 90].

ITo muaenuto B. WM. Kapacuka, KOHIIENT —3TO «MHOTOMEPHOE CMBICIIOBOE OOpa3oBaHHE, B
KOTOPOM BBIJICITISIIOTCS LIGHHOCTHAs,, oOpa3Has M TOHATHIHAs cTopoHb» [Kapacuk 2002: 59].
A. A. 3aneBckasi CUMTAET, YTO KOHIICTIT — 3TO «CHOHTAaHHO (Q)YHKIIMOHHUPYIOIIEe B MO3HABATEIHLHOMN
M KOMMYHMKATUBHOM JEATEIBHOCTH HWHAMBHIA MEPIENTUBHO-ap(PEKTUBHOE 0OOpa3oBaHHE
JMHAMHYECKOTO XapakTepa, MOJAYMHSIONIEeCs] 3aKOHOMEPHOCTAM MCUXUYECKON KM3HHU YeloBeKa U
BCJIEICTBUE 3TOTO IO Psiy NapaMeTpPOB OTIMYAIOIIEECS OT MOHATHM M 3HAaUEHUI KaK MPOIYKTOB
HAY4YHOTO OMUCAHUS C MO3UIUN JIMHTBUCTAYECKON Teopum» [3aneBckas 2001: 39].

IO. C. CrenaHoB cuMTaer, 4YTO KOHLENT SABJAETCS NPEIMETOM KYJIbTYpOJOTMHM U HE
«OTIPENENsIeTCs», KaK «IIOHATHEY, a «IIepeXuBacTcs», Bellb «KoHIenT BKiIoyaeT B ce0s HE TOJIBKO
JOTUYECKHE TIPU3HAKKM, HO M KOMIIOHEHTHl HAy4yHBIX, IICUXOJIOTMUYECKHUX, aBaHTapAHO-
XyI0’)KECTBEHHBIX, SMOITMOHAIBHBIX M OBITOBBIX SIBICHUH U cuTyaruin» [Ctenanos 2007: 20].

[IpencraBneHHble ONpeneaeHHUs] JEMOHCTPUPYIOT MHOIOIPAHHOCTh TEPMHMHA «KOHLENT» B
JUHTBUCTHUKE, KOTHUTHUBUCTHKE W KyJNbTyposjoruu. HecmoTpss Ha omnpenenéHHble pa3ivyuus B
MOCTABJIICHHBIX AaKIIEHTaX, BCE JAHHbIC MOJXOAbl OOBEAWHSET NOHMMAaHME KOHLENTa Kak
KOMIUIEKCHOTO 3JIEMEHTa CO3HAHUS, KOTOPOE COEIMHSET B ceOe pallMOHaIbHYI0, SMOIIMOHAIBHYIO U
KYJIbTYPHYIO COCTaBIISIOILNE.
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OcHoBHast yacTh

Konnenr MCKYCCTBEHHBIM MHTEJUIEKT — OTHOCHTENBHO HOBBIM KOHIENT JUIS
n3yuyenus. VccaenoBaHueM KOHUENTA «MCKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKT» B JAHHOE BPEMs 3aHUMAIOTCS
takue yuénele, kak A. B. Ilomosa [2022], E. H. T'anmukuua [2024], 1O. E. ApekeeBa, 1O. N.
beanenko [2025]. E. B. Manaxosa, C. B. lllycToBa oTmMe4aroT, 4To «B KaXKJIOM SI3bIKE 3aKIIOYEHA
UCTOpUST W pPa3BUTHE HApOAA, €ro OMNBIT W CHOCO0 BOCTIPHUATHS AeHcTBHTENbHOCTH. M3-3a
pPacXOKJIEHUN B TPAJAMLMIX, HEHHOCTAX U MEHTAJIUTETE, KaXAbld HApOJ MMEET CBOIO SI3BIKOBYIO
KapTuHy Mupa» [Manaxosa, [llycroBa 2023: 43]. OcoOyt0 3HaYMMOCTh NMPHOOpPETAET BhISBICHUE,
cUcTeMaTu3alus, aHajiu3 U onucaHue kojaoB KynbTypsl [LllycroBa, becconora, Hazapenko 2023:
34]. TepMuH «SI3BIKOBAsI PEMPE3CHTAIUS» MOXKET OBITh PACCMOTPEH KaK aKT NpeoOpazoBaHUs
HEKOETO OMbITA B P€Yb, TO €CTh «3aJCHCTBOBAHNUE) SI3bIKOBBIX 3HAKOB B MBICIUTEIBHBIX MPOLECCAX
MIPH MPEACTABICHUH (PAKTOB EHCTBUTEIBHOCTH.

JlaHHbIE, MOJIYYEHHbIE B XOJIe OIpoca, ObUIM MPOAHATU3UPOBAHBI C MOMOIIBI0 CBOOOJAHOIO
accouuatuBHoOro skcrnepumenta. CornmacHo B. B. J[kanaeBoil, «accolMaTHBHBIA 3KCHEPUMEHT —
9TO MpHUEM, HANpPABJICHHBIM Ha BBISBICHUE AaCCOLMALUM, CIIOKHUBLIIMXCS Yy HWHAWBUIA B €r0
npenuiecTByroieM oneite» [[xanaesa 2008: 14].

Hocurensimu pycckoro s3pika ObLT JaH OTBET Ha Bompoc: YTo BBl NOHMMaeTe MOJ
COUETAHHEM «HCKYCCTBEHHBIN HHTEIEKT»? (OO0Iee KOIWYECTBO YYACTHHKOB ITAaHHOTO OINpoca
coctaBmwiio 50 4demoBek B Bo3pacte oT 18 mo 56 ser u crapuie, u3 HUX 90 % xenumH u 10 %
MY>KUHH.

Pucynox 1 mokaspiBaer, 4To OO0JBIIE BCETO YYaCTHHUKOB HAaXOIUTCS B BO3PACTHON KaTErOpUHU
«18-25 nery», uto coctaBuiio 84 %. B ocTanpHBIX rpymnnax KOJIXYECTBO YYACTHUKOB OBLIO OT 2 10
4 %. OTHOCUTENbHO YypOBHS 0Opa3oBaHMs, COIVIACHO TOJYyYEHHBIM JAHHBIM, OOJNbLIAs YacTb
UCIBITYEMBIX UMEET HEOKOHYEHHOE BhIcIiee oOpazoBanue (42 %), CleAylOT 32 HUIMU YJaCTHHUKH C
cpenauM obOpazoBanueM (36 %), Boiciiee oOpa3oBaHue oTMeTWIH 18%, MEHBbIIIE BCETO YUaCTHUKOB
CO CpPEeIIHUM CHeIHaIbHBIM 00pa3oBanueM — 4 %.

CommransHas XapakTeplcTIKa Beero, abc. | Jlond, %
ITon enckil 45 90
MyKcKoll 5 10
Bozpact 18-25 42 84
26-35 1 2
36-45 2 4
46-55 4 8
56 u crapme 1 2
ObpazoBaHile Cpennee 18 36
CpenHee 2 4
CHEIHATBHOE
HeokongeHHOE 21 42
BEICIIIEE
Bricmee 9 18
Bceero: 50 100

Puc. 1. XapakrepucTuka BBIOOPKH HCIIBITYEMbIX

B xome ompoca Obuio momydseHo 190 peakumii, Bce OHM OBUIM paclpenesieHbl Mo
cemanTuueckuMm Moxayisim. CorntacHo omnpezenennio, nanaomy E. O. 3y6apesoii, C. B. IllycToBoii,
«CEMaHTUYECKUI MOIylh — 3TO OTAETHHO O(GOPMIICHHBIH 3JIEMEHT CTPYKTYPhl MHKPOIIOJIS,
COCTOSIIIMKA W3 JIEKCUYECKUX €JMHUIl, OTPAKAIOIIUX KOHKPETHBI KOMIIOHEHT 3HAYeHHS»
[3ybapesa, Lllycrosa 2022: 50].

KiroueBbIM 371€MEHTOM acCOIMaTHBHO-BEPOATBHOTO TIOJISI KOHIIEITa NCKYCCTBEHHBIN
NHTEJUIEKT sBnsiercst cemantuueckuit Moayis [IOJIOXKUTEJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKU. B
HEM coaepxkutcs 28 acconuaroB ¢ mpeobnamanuem mukpomonyinss PASBUTUE. Kpome Toro,
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POBHO TaKoe e KOJIMIECTBO aCCOLMATOB Hadpan ceManTiudeckuii Monyias YCTPOMCTBA. Takke
B SJICPHYIO 30HY TIOMAaaM JBa CEMAaHTUYECKUX MOJIyJs, HabOpaBmme mo 27 accouuaroB —
OTPULATEJIBHBIE XAPAKTEPUCTHUKHU (c npeobagaHueM MUKPOMOTYJISI
JNE3NHOOPMAIIMA) u TEXHOC®EPA. B npenpsaaepuyto 308y BxoasaT moxyau OXXKUJTAHUA,
[MPOTPAMMUPOBAHUE, KOTHUTUBHBIE I[MTPOLUECCHI ¢ xonuuectBoM peakiuii ot 24 1o
13. OcranpHble MOYJH, BCTpeUaronirecs 9 u MeHee pa3z ObUIM OTHECEHBI K 30HE Tiepudepuu.

1. CemaHnTHYeCcKH MOAYJIb

MHNOJOKUTEJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKMU (28)

1.1 Muxpomoayns PASBUTHE (13): mporpecc (6); TeXHOTOTUYHOCTH (2); OOIBIION TPOPHIB
(1); nanoBanmu (1); MICKyCCTBEHHBIN MHTEIICKT CIIOCOOCH aHAIM3WPOBATh JIaHHBIC ObICTpEe, YeM
yenoBek (1); MammHBI CTAaHOBATCSA Bce Oojiee YMHBIMH, Ojlarojapsi HCKYCCTBEHHOMY HMHTEIICKTY
(1); noBatopctBo (1).

1.2 Mukpomonyins @YHKIIMOHAJIBHOCTD (9): momomp (4); nerko (1); obneruenue (1);
caenaet Oecrnoyie3Hyro paboty 3a Tebs (1); cnacenue (1); ynoderso (1).

1.3 Mukpomonyns TEMII (4): ckopocts (2); ObicTpoe pemienue (1); 6picTpora (1).

1.4 Mukpomonyns [IPEUMYIIIECTBA (2): momnsi# (1); ymusiii (1).

2. Cemantuyecknii moxyns YCTPOMCTBA (28): poGot (14); kommbiotep (5); MaIIHHbI
(3); UCKYCCTBEHHBIN MHTEIUIEKT KaK "MO3T MalIMHBI", KOTOPBIH criocobeH npuHuMath pemenus (1);
HMCKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKT-KoMMbioTep (1); Mexanuueckuit rosoc (1); poGOT, KOTOPBIA 3aMEHSIET
HacTosMi uHTEIUIEKT (1); cliokHasi, cocTaBHasi CUCTEMA BbICOKUX TexHonoru# (1); rexnuka (1)

3. Cemantnuecknii Mmogyias OTPULIATEJIBHBIE XAPAKTEPUCTHUKMU (27)

3.1 Mukpomonyns JAE3MHD®OPMALIUA (10): obman (2); Beigymka (1); mundeiik (1);
ncKkyccTBeHHast kaptuHka (1); mumasas uadopmanust (1); moxs (1); momenaundectBo (1); muraruat
(1); cpeactBo manunyssiuuu (1).

3.2 Muxkpomonyns HETI'ATHUBHBIE OMOIIMU (6): 6ecur (1); Oyt (1); 3mo (1);
HecrnpaBeIMBOCTH (1); omacenus (1); pazapaxkaer (1).

3.3 Mukpomonyns YI'PO3A (6): 6ecrioneznocts (1); merpamammst mbimienus (1); 3ameHa
genoBeueckoMy pasymy (1); pucku (1); cTpax mepen OyaymuMm, Tie MAllUHBI MOTYT 3aMECHHTH
monei (1); yBenmuueHnue ypoBHs 6e3padotuirsi (1).

3.4 Muxpomonyns OTPAHUYEHHOCTDH (5): "He Bce To 3010TO, 4TO OecTUT" — HE BCeraa
TEXHOJIOTHM MOTYT 3aMEHHTh 4YesioBeueckuil pasym (1); orBewaer HeBmomaxa (1); ommbku (1);
npenackasyeMocTs (1); xaornunocts (1).

4. Cemantnueckuii Mmoayib TEXHOC®EPA (27): neiipocers (10); Texnomnoruu (5); gpt-
chat (4); unrepner (1); napopmaruzamus (1); undpopmanronssie TexHOIOTUU (1); KOTHUTHBHBIC
texnosioruu (1); metam (1); HoBble TexHOJOTHH (1); poboTu3amus (1); suaexe Amuca (1).

5. Cemantnueckuii moayiar OXUIAHUSA (24): Oynymee (11); Bo3moxkHOCcTH (2);
Anokanmuncuc (1); nanoBauuu (1); nens — apurarens nporpecca (1); Hagexna Ha ylaydlIeHUE
KadecTBa u3HM Onaronaps texHosorusm (1); HoBoe (1); oTkpeiTus B meauiuHe (1); mepcrneKTuBbI
(1); pasBuBaercs (1); pazBurue Hayku (1); coBpemeHHOCTH (1); mar B Oyaymee (1).

6. Cemantnueckuii moayias IPOI'PAMMMUPOBAHMUE (20)

6.1 Mukpomonyns PABOTA C JJAHHBIMU (8): aBTomaruzanus (1); anamus (1); Gonbmrue
o6wembl nHpopMmaruu (1); kaprunku (1); mHOrO B MEHGOopMarmu (1); ontumuzarus (1); orsetsr (1);
coop u xpanenue uapopmarmn (1)

6.2 Muxkpomonyns PA3BPABOTKA (7): mporpammsr (2); amroputmsl (1); anroputmsl u
ctpyktypsl nanubix (1); [Taitton (1); nporpammupoBanue (1); mpomt (1)

6.3 Muxkpomonyne OYHKIMOHAJIBHBIE 3JIEMEHTBI (3): Oslctpeiii mouck (1);
3aianHble HacTpoiku (1); kpaTkoBpemeHHast namsth (1)

6.4 Mukpomoayns KOHTEHT (2): moamnucka (1); crenepupoBanHbiii TekcT (1)

7. Cemantnueckuii moxyi> KOTHUTUBHBIE NPOLECCHI (13): mo3r (3); pa3sym (2);
yM (2); uckyccTBeHHBIN pa3ym (1); oTBeT morukoit Ha uyyBcTBa (1); mogpaxkanwue (1); coznanue (1);
¢umnocodus coznanus (1); sMoroHaNBHBIA HUHTEEKT (1).
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8. Cemantnueckuii moayiab AUDPDY3IHBIE XAPAKTEPUCTHUKHU (9): anbTepHaTHBa
yenoBeueckoMy Tpyny (1); Amepuka (1); B COBpeMEHHBIM OOIIECTBE UCTIOIB3YETCS MOUTH BO BCEX
ctepa obmecTBenHol xu3nu (1); 3amena (1); Hyxmarommiicss B momonu denoBeka (1); ckoporarts
Bpewms (1); cnyuaitnocts (1); coBpemennocts (1); yaunenue (1).

9. Cemantnueckuii moayir OBYUEHHME (9): yuéba(2); mammuHOe oOyuenue (1),
Hanucath TekcT (1); oOywaemsiii (1); oOyuenuwe uenoeunoctu (1); mepeHumanue ombita (1);
coctaBuTh Aokman (1); yaurens (1).

10. Cemantuueckuii moayab KYJIBTYPA (5): bor (1); xoruku (1); Psa Bpanbepu
«Benwsay (1); Tepmunarop: Bocctanue mamuH (1); " — pobdot" (1).

Mozenb accounaTHBHO-BepbanbHOro nos konnenta MCKYCCTBEHHBIM MHTEJIJIEKT
UMeeT ceayomuii Bu (puc. 2).
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Puc. 2 AccommaTtiBHo-BepOatbHoe none konnenta MCKYCCTBEHHBIM MHTEJIJIEKT

3aka04YeHue
AHanmu3 pe3yJabTaToB CBOOOJHOTO ACCOIMATHBHOTO AKCIIEPUMEHTA TO3BOJIMI BBIACIUTH 10
KIIFOYCBBIX CEMAHTHNUYCCKHUX MOI[y.]ICﬁ, KOTOpBIe OTpa)KaIOT BOCHpI/IHTI/IC KOHICIITA

UCKYCCTBEHHbBI HWHTEJUIEKT. Ilpeo6nafaloT HpakTHYECKH B DABHON CTENEHH Kak
MOJIOKUTEIbHBIE, TaK U OTPULATEIbHBIE XAPAKTEPUCTUKU. DTO MOXKET CBHUAETENIbCTBOBATH O
MIPOTUBOPEYUBOM OTHOLIEHHUH K HCKYCCTBEHHOMY HHTEIUIEKTY B OOIIECTBE: HCKYCCTBEHHBIH
MHTEJUIEKT OJITHOBPEMEHHO BBI3bIBAET U CTPAX, U HAACKIY.

Slpkye TOJOXKUTENbHbIE AacCOlMalli CBSA3aHbl C Pa3BUTUEM, JIIOJU BOCHPUHUMAIOT
WCKYCCTBEHHBI MHTEJUIEKT KaK CHMBOJ JBW)KCHHS BIEpPEN, YTO OCOOEHHO BaXXHO B DJIOXY
Tpanc@opmaiu. McKycCTBEHHBIM MHTEIEKT aCCOLMUPYETCSl ¢ TOMOIIIHUKOM, KOTOPBIA OepéT Ha
ce0st pyTHHY U «CJeNlaeT OeCIoye3nyro paboTy 3a TeOs».

Haubonee sipkue HeraTUBHBIE acCOLIMALIMU CBSI3aHbI ¢ Ae3uHpopMmanueil. B nmocnennue roas
BO3pOCIIO BHUMAHHE K MPoOIieMe HeTOCTOBEPHOU HH(pOpMAIiK B ceTH VIHTepHET, B YaCTHOCTH TIPH
pabote ¢ cepBucamu lckyccrBenHoro uHteiiekta. Hanpumep, mpu pabote ¢ yatom gpt MOXKHO
CTOJIKHYTBCSI C T€Hepaluell BbIIyMAHHBIX TEKCTOB, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT JICMCTBUTEIBHOCTH.
Kpome Toro, octpo BCTa€r BOMpOC aBTOPCKOTO IpaBa, KOMY MPUHAAJIECKUT CTeHEPUPOBAHHBIM
TEKCT, M300pakKeHUsI, My3blKa U KTO HECET HOPUIUYECKYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a MPECTYIICHHUS,
CBS3aHHBIE C WCIIOJIb30BaHUEM HCKyccTBeHHOro wuHTewiekTa. O. A. PsboBa, VY. A. ®odonoBa
OTMEYAIOT, YTO «HAa JAHHBIM MOMEHT pPa3BUTHUS HCKYCCTBEHHBIH WMHTEJUIEKT HE MOXKET SIBISATHCS
cyOBeKkTOM TnpaBooTHOIIEHUWY [Psi6oBa, ®odonosa 2024: 149].

OIHOBPEMEHHO € MOJIOKUTEIbHBIMA U OTPULIATEIBHBIMU XaPaKTEPUCTUKAMH B AJIPO MOMATH
peaKIuy, CBSI3aHHbIE C YCTPOMCTBAMHU M TeXHOC(Epol. DTO TOBOPUT O TOM, YTO MCKYCCTBEHHBIN
MHTEJUIEKT W3HAYAIbHO BOCTIPUHUMAJICS KaK HEYTO HEMaTepuaabHOE, HO OOBSICHUTH HEOCI3aeMOE
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MOXHO uepe3 Kakue-To ¢pu3udeckue TepMuHbl. Hanpumep, peakuus «po0oT» BcTpedaercs 14 pas, a
C TOMOUIBI0 TaKUX aCCOIMAalUi, KaK «KOMIIBIOTEP», «MEXAHWYECKUU TO0JIOCY» HCKYCCTBEHHBIN
MHTEJJIEKT MPOSBISETCS B YK€ M3BECTHBIX 4deloBeky (opmax. Kpome Toro, Takyio CI0XHYIO
HEMaTepuaIbHYI0 KOHIIEIINIO, KaK UCKYCCTBEHHBIN WHTEIIEKT, MO)KHO OOBSCHUTH Yepe3 CTABIIIHE
y)K€ TPUBBIYHBIMU TEXHOJOTHH, Kak «HEHpoceTh», «gpt-chaty W Jpyrue UHTEIIEKTyalbHbIe
MTOMOIIHUKH.

Cemantuueckue monynu OXWUIAHUSA, [TIPOTPAMMUPOBAHUE u KOI'HUTUBHBIE
IMPOLUECCHI npenctaBieHbl MEHBITUM KOJIHYECTBOM PEAKIINIl, 3TO MOXKET OBITh CBS3aHO C TEM,
YTO OHM CJMIIKOM aOCTpakTHbI, a B Ha3BaHHBIX cdepax TpeOyIOTCs CIenualbHble 3HAHUA.
MaccoBoe co3HaHUE CTPEMUTCS K MPOCTHIM U OCsi3aeMbIM BemaM. UTo kacaercs 30HbI mepudepuu,
TO pPEaKIMH, MOMAaBLUIME B ATH MOIYJIU JUOO CIMILIKOM aOCTPaKTHBI, JIUOO CIMIIKOM HHILIEBBIE,
9TOOBI OBITH MaCCOBBIMH.

Takum oOpazoM, TNpOBEAEHHBI CBOOOTHBIM AaCCOIMATHBHBIA JKCIIEPUMEHT IO3BOJISCT
MPOJIEMOHCTPUPOBATh HEOJHO3HAYHOCTh B BOIPOCE OTHOIICHHS HOCHUTENIEM PYCCKOTO SI3bIKa K
BO3MOYXHOCTSIM MCKYCCTBEHHOT'O UHTEIIJIEKTA.
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MOJEJIMPOBAHUE ACCOIIMATUBHO-BEPBAJILHOTO ITOJIS
KATETOPUU =48 (CYACTBE) B KUTANICKOM SI3BIKE
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Annomayusn. Ctatbs MOCBSIIEHA W3YYECHUIO METOIUKH HAIPaBJICHHOTO acCOIMAaTUBHOIO SKCIIEPUMEHTA
KaK OCHOBHOTO METOJa TICHXOJIWHTBUCTUYECKOTO HCCIIEOBAHMSA, TTO3BOJISIONIETO PACCMOTPETh ACCOIMATHBHOE
3HaUeHHWE CJI0OBa KaK CIEHU(pUIecCKoe COCTOSHHWE KOTHHTHUBHOM NESTENbHOCTH WHAWBHnA. VccremoBanue
BBHIIOJTHEHO B paMKaxX OJHOTO W3 BEAYIIMX HAMPABICHUN COBPEMEHHOTO S3BIKO3HAHWS — KOTHHTHUBHOM
JIMHTBUCTHKH, c TIPUBJICYCHUEM TICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO, COLIOJIMHT BACTHYECKOTO u
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO TIOIXO/IOB K aHaIM3y Marepuaia. AKTyalbHOCTb HCCIEIOBAaHMS CBA3aHA C
MOCJIC/IHUMH TSHACHIMSMY B MHUPOBOM Y HAIIMOHAJIHHOW TMOJIHUTHKE, N3MCHCHUEM BEKTOPa OTHOIICHUH MEXITy
Kutaem u Poccueii, pacivipeHueM SKOHOMHUYECKHX, JUIUIOMATUYCCKUX, HAYYHBIX KOHTAKTOB C HOCHTEISIMU
KHATAWCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB. L{eNTbi0 HACTOSIIETO MCCIIEA0BaHuS SBIIETCS MOACIMPOBAHIE aCCOLMATHBHO-
BepOAILHOrO MOJISl KAaTeropun « 3E$8 / cuacThe» B KMTaiickoM si3bike. MarepuaaoM Uil HCCIEIOBaHUS
MOCIY)KWJI ~ PEeakIiK, TIONlyYeHHBIE B pe3ylbTaTe MPOBEICHHOTO HAMPABIEHHOTO AaCCOIMAaTHBHOTO
AKCHEPUMEHTa, B KOTOpPOM IpuHsH ydactie 200 KUTaes3bdHBIX HCIBITYEeMBIX B BO3pacTe oT 15 mo 65 mer.
OOmee KOMMYECTBO TMOMYYEHHBIX peakiuid — 444 eaumnunpl. B pabGote OBUIM HMCHONB30BaHBl METO[
HAIpPaBJICHHOTO acCOIMAaTHBHOTO OSKCICPUMEHTa, NPUEM KIacCU(UKAIWKM, KOJMUYCCTBCHHBIN — aHau3,
CEMaHTHYECKasi MHTEpIpeTala accouuaivii. Meron HHTepHpeTali acColMaliii, HMCIOJb30BaHHBIM MpU
00paboTKe pe3yabTaTOB HAIETr0 SKCHEPHMEHTA, TO3BOJSET M3YYUTh HE TOJBKO OTIENBHBIE PEaKIrud, HO U
CEMaHTHYECKUE TPYIMIBl PEaKuuii, U TeM caMbIM 0oJieeé TOYHO MOJAENUPOBATH COACPKAHHE U CTPYKTYpY
aCCOLMATUBHO-BEPOATLHOTO 0N KATEropuK =4 (cuacTbe) B KUTAHCKOM SI3BIKE.

Knrouegvle cnosa: KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, HAIPABICHHBIA aCCOIMATUBHBIA DKCICPUMEHT,
accolMaTUBHO-BepOaIbHOE T0JIe, KaTeropHs, CEMaHTUIECKUH MOIYIb.

Jlna yumuposanusa: Bait JIuacso. MoenpoBaHie accoMaTHBHO-BEPOATBHOTO MO KATETOPUN &f&
/ cyacTee B KUTalickoM si3bike // EBpasumiickmii TymaHuTapHblii sxypHan. 2025. Ne 4. C. 71-76.
https://doi.org/10.17072/2587-6589-2025-4-71-76. EDN: VFFMEU

Original article

MODELING THE ASSOCIATIVE-VERBAL FIELD OF THE CATEGORY
«Z18 / XINGFU (HAPPINESS)” IN THE CHINESE LANGUAGE

Bai Lingxiao
Chengdu University of Foreign Languages, Chengdu, China, blingkong2008@yandex.ru

Abstract. The article is devoted to the study of the method of directed associative experiment as the main
method of psycholinguistic research, which makes it possible to consider the associative meaning of a word as
a specific state of an individual’s cognitive activity. The study was conducted within the framework of one of
the leading areas of modern linguistics — cognitive linguistics, with the use of psycholinguistic, sociolinguistic
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and linguocultural approaches to the analysis of the material. The relevance of the study is associated with
recent trends in world and national politics, a change in the direction of relations between China and Russia,
and the expansion of economic, diplomatic, and scientific contacts with speakers of Chinese and Russian
languages. The purpose of this study is to model the associative-verbal field of the category S£4&@ /xingfu
(happiness) in the Chinese language. The material for the study was the responses obtained from a conducted
directed associative experiment, in which 200 Chinese-speaking participants aged 15 to 65 took part. The total
number of responses obtained is 444 units. The study used the method of directed associative experiment, the
method of classification, quantitative analysis, and semantic interpretation of associations. The method of
interpreting associations, used in processing the results of our experiment, makes it possible to study not only
individual responses but also semantic groups of responses, and thus more accurately model the content and
structure of the associative-verbal field of the category 348 /xingfl (happiness) in the Chinese language. An
analysis of the Russian associative-verbal field was carried out against the background of the Chinese one, the
structure of the field was determined, and the similarities and differences in the stereotypical perception of =&
& /xingft (happiness) among Chinese informants were identified.

Keywords: cognitive linguistics, directed associative experiment, associative-verbal field, category,
semantic module.

For citation: Bai Lingxiao. Modeling the associative-verbal Field of the Category "= 4& / xingfu

(happiness) in the Chinese Language. Eurasian Humanitarian Journal. 2025;4:71-76. (In Russ.).
https://doi.org/10.17072/2587-6589-2025-4-71-76. EDN: VFFMEU

Beenenue

Nurepec k accormarmsam, no muennio @. Kpamepa, 00ycioBieH crieayonmM (pakTopamu: «Ijist
HEKOTOPBIX HCCIEAOoBaTeel BBISBICHHE NMPHUBBIYHBIX ACCOLMAIMM POTHOTO S3bIKA SBJSIETCS JIMIIb
MEePBBIM IIaroM B M3YYEHHU JPYTHX KOTHUTHUBHBIX IIPOLECCOB... Jlpyrue OOIbIe MHTEPECYIOTCS
accolualysMy Kak TaKOBBIMH, OCHOBBIBAsICh Ha MHEHHH, YTO acCOLMAIMU CaMH MO ce0e OTpa)karoT
0a30BbIe CBOMCTBAa MHTEIUIEKTa U €T0 MBICIUTENbHBIX mpoueccoB» [Cramer 1968: 178]. Unrepec k
aCCOIMAaTUBHOMY SKCIIEPUMEHTY (masee — AD) Bo3pacTaeT ¢ NMpHU3HAHUEM aCCOIMATHBHOW MPHPOJIBI
3HAYECHUS CJIOBAa M BO3MOXKHOCTBIO OOHAPY)KEHUSI OOBEKTUBHO CYIIECTBYIOLIUX B IICUXUKE HOCHUTEIS
SI3pIKa CEMAHTHMYECKUX CBS3€H CJIOB, YTO JelaeT AD 3HAYUMBIM JUIS CO3/IaHUS TEOPHUH PEUYEBOM
nesitenbHOCTU [JleonTheB 1965: 248]. AcconmaTuBHBIN SKCIIEPUMEHT Kak HamOosee pa3paboTaHHas
METO/IMKA aHalnW3a TICUXOCEMAaHTHUKU HCIIONB3YeTCsl Ul pEHIeHUs 3aJad ONpEeAEiCHUs TpaHUIl
CEMaHTHYECKOW KaTeropuu M ee CTPYKTyphl (sipa, mepudepurt U T.I1.), U3YUEHUS OCOOCHHOCTEH
MIPENOMJICHHSI B COHAHUM MHJMBHJIA CJIOXHBIIMXCS B JIMHIBOKYJIBTYPE LEHHOCTHBIX MPEICTaBICHHMA
[ApekeeBa 2023: 1307]. Haubomplee pacrpocTpaHeHHE MOMy4YHia Takas pasHOBUAHOCTh AD, Kak
HanpaBJICHHBIM accormaTuBHBIN 3kcriepuMmeHT (HAD). HAD mposiBui cedst Kak CpecTBO M3YdEHUS
MICUXOJIMHIBUCTUYECKOT0 3HAYEHHUsI CJIOBA, KATETOPUAIILHOTO M IMPEAMETHOTO 3HAYEHHs, OCOOCHHOCTEH
pa3BUTHUS CIIOBAa Y PeOCHKA, CIEUU(PHUKN 3HAYCHUSI HEKOTOPBIX CJIOB, OMOPHBIX CJIOB CPAaBHUTEIbHBIX
KOHCTPYKLIMH, CBA3€H MEXy CIIOBAMH, OPraHU3aLMH JIEKCUKOHA YEeJI0BEKa.

Crneuunduka BepOadbHBIX accOLMAlM{ 3aKI0OYaeTCs B TOM, 4YTO OHHM XapaKTepPU3YIOT
cBoeoOpa3ue YeIoBeUeCKON NMCUXUKU U B TO JK€ BPEMSI CBSI3aHbI C OCOOCHHOCTSIMU A3bIKa, & UMEHHO
C MBIIUICHUEM YeJIoBeKa IPH MOMOIIHN s3bIKOBBIX Gopm. Kak cumraer T. A. I'puauna, «npupoma
BepOanbHOI accolMaluu TakKe TBOMCTBEHHA, KaK U MPUPOA CIOBA: OHA OCHOBAaHA KaK Ha CBA3SX
SIBJIGHUN JeMCTBUTEIHLHOCTH, TO €CTh oOpallleHa K MpeAMETHOMY (BHES3BIKOBOMY) sy, Tak M Ha
CBSI3SIX MEXKIY 3HAKaMU (JICKCUYECKUMH €AMHUIIAMH), TPEICTABISIFOIIMMHE 3TOT MPEAMETHBIN PsJl B
HOMHUHATUBHOU cucTeMme si3bikay [[‘pummnaa 1996: 52]. BepOanpHble acconuanyyd W ONPEACIISIOT
BO3MOYXHOCTh PA3JIMYHBIX aCCOIMATHBHBIX COMMKEHUN S3BIKOBBIX €IMHUIL.

OcHoBHas1 yacTh

B pamkax Hamero uccieoBaHUs acCOLMATHBHBIN IKCIEPUMEHT ObUI MPOBEIECH C LEINBIO
M3y4eHHs KaTeropuu SE4& (cuacTbe), cOpMUPOBAHHON B CO3HAHMM KUTalleB. VIcI0Ib30BaHHbIH B
paboTe MeToJ AacCOUMAaTUBHOIO HSKCIEPUMEHTAa SBJSIETCS OCHOBHBIM METOAOM  IOJyYCHHS
A3BIKOBOIO MaTepHajla B IICUXOJIMHTBUCTHYECKHX HCCICIOBAaHUAX M IIO3BOJIACT IPOU3BECTH
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KaueCTBEHHO M KOJUYECTBEHHO perpe3eHTaTHBHbIE HaHHbIE. D((HEKTUBHOCTH JAHHOTO METO/a
OCHOBBIBAE€TCSI HA BO3MOKHOCTHM B3aUMOJICHCTBUSL C HCHBITYEMBIM HANpsIMyI0 M TOJYyYECHUH
Hau0oJIee MOJHO OTPaKalolel BOCIPUSATHE YIACTHHUKA SKCIIEpUMEHTa HH(POPMAIIHH.

Ha mepBowm 3tare ncciaenoBanus Obliia OCTAaBIIEHA IEJIb SKCIIEPUMEHTA, pa3padoTaHa aHKeTa

¥ pa3MelleHa B TobanbHoli ceTn MHTepHeT. B KauecTBe ClIOB-CTUMYIIOB MCIOIb30BAIMCh CIIOBA 3

#8 (cuacmue) 11 HOCUTENEH KUTAMCKOTO A3bIKA. 3a/1aHNE, KOTOPOE MOTYUMIIH UCTIBITYeMBbIE, ObIIO

chopmyaupoBaHo cieayonuM oopasom: «Hanummure Bamu accormanuu (cioBa, CJIOBOCOYECTAHMS,
NpCaAJIOKCHUS, IMMOTOBOPKHU, MOCIOBUILI U T. I[.) K CJIOBY cuacmoe. Ha xuraiickoM f3bIKE 3a1aHUuC

3Byuano Tak: «15 5 H S EFEHREKAEE - i - 9F - BB 218 BEF - »
Kwuraiickue HCIIBITYeMble OBIIM OMPOIIEHBI HA 6a3e cepBuca aHkeTuposanus Tencent 511l

I0J% [Tengxun Wenjuan]. DTo nmpodeccHOHaIbHAsS CUCTEMa OMPOCa aHKET, MPeJ0CTaBIAIOmIas
pasznuyHbIe CIOCOOBI CO3JaHUs aHKET, MpPOCThle U 3()PEeKTUBHBIE METOABI PEIAKTHPOBAHMUS,
npodecCUOHANIbHYIO CTaTUCTUKY JAHHBIX U BBIOOpOUYHYIO MpoBepky. Ha BTOpom srTame Obun
MPOBE/ICH HAIpPaBJICHHBIA ACCOLMATUBHBIA SKCIEPUMEHT B 3JEKTPOHHOW OHJANH-popMe co
CJIOBOM-CTUMYJIOM 3= #5 (cuacmve). B skcrnepumente npuHsianm ydactue 200 KUTaes3bIYHBIX

HUCHBITYeMBbIX B Bo3pacte oT 15 go 65 ner. Ilocine mepBoro srama accoOUMATUBHOTO
OKCIICPUMCHTA, MbI paCcpCACININ BCC MMOJYUCHHBIC aCCoUaAllMU IO CEMAHTUYCCKUM MOIYJISIM.
CemaHTHUYECKUN MOAYJb XapaKTepHU3yeTCs KaK OTIAEIbHO O(POPMIICHHBIH 3JIEMEHT CTPYKTYpbI
MUKPOIIOJIA, COCTO&ILLII/IP'I U3 JICKCUYCCKUX CAUHUIL, OTpaKaromux KOHKpGTHBIfI KOMIIOHCHT
3HaueHust [3ybOapema, IllycroBa 2022: 39, 50, 52]. Paccmorpum pacnpeneneHue Bcex

TOJTy4€HHbIX aCCOLMAIMIT HA CIOBO-CTUMYJ 745 (Cuacmbe) TI0 CEMAHTUIECKAM MOJLYIISIM.

1. Cemantuueckuit moxyas COCTOAHUE (126)

Cpemu pa3paboTaHHBIX HAMH CEMAaHTHUYECKHX MOMAYJEH camyro OONBIIYI0 B KOIUYECTBEHHOM
OTHOIIEHUH Trpynny coctaBisier cemantnueckuidi Moayinb COCTOSAHUE. CocrosHue —omHa wu3
OCHOBHBIX YHHMBEPCAJIbHBIX CEMAaHTUYECKUX KaTeropuii, KOTopas OTpaxaeT ClequpUYecKuil THII
TIOJIOXKEHUS BEICH, XapaKTEePU3YIOIIUIACS CTa0MILHOCTBIO, OTCYTCTBUEM M3MEHEHHS Ha MPOTSHKEHUH
HEKOTOporo otpe3ka Bpemenu [AxkmanoBa 2005: 235]. Cemantuueckuit moxyins COCTOAHUE

npecrapien accommaramu EF / cobona (18), KA JTEEY / cemelinas rapMoHMs U TIpOLBETaHHE
(7), ZREEREE / cemeitnas rapmonus (7), SEFBZEE / mosap. cuactwa u 310poBbs (6), FETL / con (6), &

ZME / Best cembst BHOBB codpanack BMecte (5), FAm HI K FEARRARLLR], AEMFKES A S PIA
5 / Bee cuacT/MBbIE ceMBH MOXO0XH JIPYT Ha JIPYra, a Y HECYACTHBIX ceMel ecTh cBou HecyacThs (5),
S22 / sesenue (4), H1A / cuactiuBoe oxpyxenue (4), % &RV / cnokoiiHO KUTH U OBITH
JIOBOJILHEIM CcBoeil paboroii (4), % / cnokoiictue, 6narononyuue (4), F1°F / mup (3), JiKiT /
nytemectsue (3), (Ll E AL / ObITH MONHOCTBIO YHOBJIETBOPEHHBIM (2), FFL» / ObITH B XOpoIIEM
nacrpoennu (2), JCMICHE / uu nevamm, mu 3a6or (2), FEHHE 2 / myxosHbIi nocratok (2), B /
ynada (2), HIAF[E / Boccoemuuarses (2), % / rapmonus (2), 45UH / 6pak (2), EAEAEE
cuacTiiBas ku3Hb (2), A& /& / myxoBHbIi goctatok (2), & M / nocrarok (2), 3% / pemrpars B
notepero, i H SAEME / nenats To, uto cam xoren, ¥ A Wi / Hukakux 3a6ot KA ML /
HUKaKuX 3a60t1, JHAL / 6bite omHOMY, 4% JCHL / HuKorna He 3a00TUTBCA O meHBrax, Zeuf N /
SKOHOMHUYECKas (MaTepuanbHasi) He3aBucuMocTh, i FE{NE / mpexpachbie nepenextusbl, KW 15 /
oueHb Goratas cembsi, A2 H / xure crokoitno, U / cmex ot aymm, H.i% / cHoBa
BCTpeTHThCA, L Uf / xopomo, FMVLA X / yemex B xapwepe, Z AL 9 / nocoeopka.
HEYKJIOHHO TIOJHUMAThes BBepX, A HAr A HAH / umers nemm u uneans:, &% / cnanoctusit, %% 77 /
yeunus, % / ynoioka, EAEEAE)L—FFE / cuactwe kak usetsr, NlIF5 & / apkuit u Gnectaumii, 36
If / npexpacHblii, 5635 / upeanbHbIA, JHAE / Tennbli v yrotHeii, AR, AMEF Y / nemuts u
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CUacThbe, ¥ HEB3rofbl, K1 AL / T0BOJIBCTBOBAThCS CBOEH ydacTho, 5% [ 4 JT / mocrosHHO ynbibaTses, ~F-
% 5. 1% / cnokoiictue U panocTs, LI LI / Huuem He cBa3aHHBIE, ¥ / caMOCOrTacoBaHHbII,

JEFFHREE / cusmomee mumo, {5 / yaaun npuxoast napoi, JJ S / ucronHeHus KeIaHuit
Bo BceM, /1 H)Ili% / Gnarononyuus Bo Beex HaumHanusx, Ui / mycTs Beé OymeT Tak, Kak Bbl
xotute, AN E L HE —HERKZAE / cuxn, onuchBalonye TOCTHXEHNAE HEIH ¥ XOpOIlee
nacrpoenue, (HIE ANK A, T HILEAIE / cruxu, onuckBaronie o TOM, 4To HECMOTpS HA PACCTOSHUE,
BITIOOJICHHBIE IO XOTST XKUTh BMecTe H nonro, M54 e K AR, X EfEilEE [EEE 1965:
459] / cTuxu, ONKCHIBAIOIINE HACTOSIIYIO JIFOOOBb, HE3aBUCUMO OT BPEMEHH, NE =5 / nocrosuya.
MaJjio TOBOPUTH, MaJIo TOCTYMAaTh M Mao XoTeTb, —/ 34 / cuacThe Ha BCIO JKW3HB, K IR TLEL /
Ooraras myma, %[> / criokoiictBue, %% / ObITh BmOONEHHBIM, |E Z% X% / MupHas cTpaHa u
criokoitHeli Hapon, [ ANILYR / curxponnsle xomebamms, #EF / crpacts k wemy, A ULIE /
noctuwkenne, NEF I TISE / nocosopka. uynecHsIM 00pa3zoM, yauBHTENbHO, 5% [F % ff / ponuna u
cTpana Gmnarononydnsl, JJZKK] /K / munmmons! cemeii 3axuraror cser, AFIEHFE / mmrensHas
3acyXa BCTpeYaeTcs ¢ OOMIBbHBIMH NoKsaMu, V& WIS / sxusHb pamoctHa, _L{ENiF| / pabora

Hanaxena, ‘M H K / yenex B yuébe, ¥R / Beytarommecs goctikenus , SOV AR/

ycnerHas kapbepa, i / conpoBoskaenne, FTIE B R 15 / Bce MeuThI COBIBANCE.

2. Cemantuueckuii Mmoxyas JIIOAU (117): £ / snoposse (28), ZKEE / cembs (23), KA /

pomnsie (11), BB / mpyr (10), &15 / npyx6a (5) - R B / ponurenn (2) - {815 / mama (2) - ZF /
netn (2), T /mama, %N / Myx u xena, A’E / xmsHb uenoseka [HkfEZ / xuth BMecTe 1o
crapocty, H 48 [F] 5, A XEF Y / nemuts u cuactbe, u HeB3roasl, JL X4 / ecTh 1 104b, U ChIH, £}
1 / nayka, #(H / obpasosanue, KAy 1 % / nonronerne, H 2<Ht / norynars, A Lk / me yaurses, W
IlEF / Betpeua ¢ kpacaBumkom, SEACHR / kymute onesxny, R FEH / Goratas myma, % H ./
mobutk cebst, MIHKATF / npyxba coxpanurcs Ha Bek, U KA / pamom conpoBoxaaroT apysss,

A / meura, 23]/ cnopr, JETFARZE / customee nuuo, FHIZ A H I / camocTosTenbHEI uenoBek
, BIE] / Bpemst, EFE / ectw BBIGOp, ZX[H % / ponuna m ctpana Gnaromomydnsl, /I ZAT K/
MIJUTHOHBI ceMeif 3axkurator ceer, “EVHUIE / xusHp pagocta, _LYENIA] / pabora nanaxkena, ¥l
A Y / yenex B yuéde, LR / Beinarommecs noctwkenns, VA Y / yenemmnas kapeepa, H

B /cam, HC/acam, FEff / conpooxnenue, 4K / 06enennslii nepepsis [T17].

3. CemanTnueckuii mogyab JMOLUHU (113)

DMOLUHM, KaK HEOTheMlleMas M 3HAUMTENbHAs COCTABIAIONIAS 4YelOBEUYECKOH IKU3HH,
3aTPAaruBaroT YEIOBEYECKHIl A3bIK, M MIPAIOT HEMATYIO POJb B €ro GopmupoBanuy. KorauTupHas
JIMHTBHCTHKA OTHOCHT SMOLMHU K KOHIIENTYalbHOH KapTHHE MMpa, MpPECTaBIAIOMEH co0oit
CTPYKTYPMPOBAHHYIO COBOKYIIHOCTh 3HAHHIl YelOBEKa O MMpE, M B TO K€ BpeMs, K S3bIKOBOIA,
OTIOCPENYIOIIEH 3Ty CHUCTEMY 3HaHUI yenoBeka 3HaKOBbIM criocoboMm [Crapoay6resa 2021: 57].
Cemanrtuyeckuii Moayas DMOIIUU npexacrapien accoumaramu % [ mo6osb (13), [EZHK XK /
cemeitnas pagocts (11), ZFKFEEFEV / cuactiusas cembs (9), i / mpexpacHblif M MONHBI
(nanp. o xuzun) (9), TR / pamgocts (7), FI/EH 4K / uenu To0, 4To MMeews, U Beerga Gyaellb
cuacTiuB (6), EARSEIH / mosmp. cuactea u Gmarononyuus (5), 348 / cuactimseit (5), A1 /
npyx6a (5), UlJEMHIK / npossnaTe upesBbyaiinyto ocToposkHOCTH (3), J:ARAlFAL / pagoBarecs
(3), OMEFH AL / ucnonnenus Beex xenanuit (3), % / moouts (3), ‘LriFE AL / ObITH TOTHOCTBIO
YIOBIETBOPEHHBIM (2), J+» / ObITh B xOpomem HacTpoeHuu (2), LMY LEE / Hu mewamu, Hu
3a60t1 (2), %1% / poncreennsie uyBcTBa (2), [# X SEAR / Bes ceMbs cuactaumBa (2), A KK /
cyacTiuBas cembs, B /05K / cmex ot aymm, B4 / xopomo, % / cmamocTHsl, K /
yneioka, FAE1EAE JL—FF / cuactee kax usetsl, Nl AT &7 HR / apxuit m Gnecrammii, 3K 4F /
HpeKpacHblil, 5535 / uaeanbHbli, i / Temblii U yloTHBIH, 25 [ H T / noctosHHO ynbiOaThes,

=z
=

V42 5 'K/ cnokoiictBue u panocts, I WA / ucnonuenus sxkenanuit Bo Beex, I S IE /
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Onarononyuusi Bo Bcex HaumHaHusx, /O IR / mycts Bcé Gymer Tak, Kak Bbl XoTuTe, — A 3E4H /
CYaCTbe HA BCIO XKHM3Hb, %[> /criokodcTBue, {77 / ObiTh BIOONEHHBIM, % / cTpacTs K
uemy, AVEUIE / xusne pagoctha, FTIE BT 15 / Bce MeuTsl COBIBATHUCE.

4. CemanTuueckuii moayab BOTATCTBO (24): %% / newsru (15), ¥ / uena, W& /
6orarctso, W & H H / ¢punancosas ceobozna, H %5 H /& / caMOCTOATENLHOCTD U HE3aBHCUMOCTD »
GBI / Hukorma He 3a00THTBCA O JAEHBrax, 24 uf M 7. / sxoHOMHueckas (MaTepuanbHas)
HE3aBUCUMOCTb, ZX W /i 51 / ouens Goratas cembs, £ K FE / paseutue sxonomuku, 7= /
CO CPEJHUM JI0CTATKOM.

5. Cemantuueckuii Moxyan «[IPUHAJVIEXKHOCTDb» (20): %% / nemsru (15), £ ER /
dyr601, HATZ /Benocunen, & JEHik / oobextus sony, i / xomka, W & / 6oratcTso.

6. CemanTuaeckuii moayas «EJIA» (17): 35 & / BxycHas ena (6), "z / ects u nuts (3),
—&YZ& / Tpexpa3oBoe MUTaHUE U YeThIpE ce30Ha (2), HiHi / kuralickuit mameix, M7 %% /
CBITHO €CTh U TeIIo ofeBathes, & A VKR, 4 RIEEE 2R / Mmoposkenoe neTom u ropsumii
vaii 3umol, ‘K#% / xoro (kuTaiickuii croco® MPUTOTOBJIEHHs FOPAYUX OIIOA U3 OBOILIEH, Msca U
np.), BIA / yxun B kpyry cembm.

7. CemanTuyeckuii moxyan «IIPUPOJIA» (12): K H R / npupona, & XK 75— & 5 1
HINIA]JCEL / cruxu, onuceIBaromie 3010TyI0 ocenb, “EAR 1R AL )L —FF / cuactbe kak usersl, A [FH
/ connue, i / xomka, FEMIFE T / 3aBoauts nbBa u thrpa, AMERS K / mukuii rych TeTHT Ha IoT,
FH Y / myun connua M )X\ / Beuepnuii Betep 7% H / conune na 3akare, ££4f H [ / xpacuBbie 1BeTHI
v nosHast iyHa, PHYGHAE / sapkoe conuue.

8. Cemantuaecknii moxyab «COBBITHE» (9): & 19 / npasanuk BecHbl, £k / pyr6on, H
%3t / morynare, A LR / me yanrses, W EF / Betpeua ¢ xpacasunkom, AR / kynute onexay,
AU / yxun B kpyry cembu, i&3] / cnopr, £ / ecth BBIOOD.

9. Cemantnueckuii Mmoxyab «[IPOCTPAHCTBO» (6): F1-F 5% K1) [E XK / mupnas u
Morydas cTpana, [B 2% €M / mupHas u cnokoiinas crpana, EAHRIT/EARAT / cuactee mpsamo
nepen rnazamu, |78 [ % / mupHag ctpaHa u cnokoiHsli Hapon, HAEFEH[E / poxnenne B
Kutae, KNERS K / aukuii rych netur Ha ror.

3akiaro4yeHue

AHanu3 ceMaHTHMYEeCKHX MOAYJeH Mokasaj, 4ToO B SIIPO acCOIMAaTHBHO-BEPOATBLHOTO MOJIs
wieHa onnosuuuu CYACTBE Bxoaar cemantuueckue wmoxayin COCTOSAHUE, JTIOAU u
OMOIIUSA B nuamazone peakiuii or 113 mo 126, B 30HY OmmkHeW nepudepun BKIFOYAIOTCS
peakuun ceMantuueckux moayineit BOI'ATCTBO, [IPUHA/UJIEX)KHOCTD B nuanasone cBbie 20
peaKkuuii, OCTaJIbHBIE MOJYJIM C YaCTOTOM BCTpedaeMocTh MeHee 20 peakiuii OTHECEHbI K 30HE
nanpHell nepudepun. @opmupys uHTerpanbHbiii 06pa3 CYHACTDBE B xuTaiickoM s3bIKe, MOKHO
coctaBuTh TmpeacTtaBieHue o0 aktyanuzanuu karteropun CYUACTBE B s3bIKkOBOM CO3HAaHUU
HOCHUTEJIEH KHUTAaHCKOTO sI3bIKA, KOTOpas IO3BOJISICT WIEHY JHMHIBOKYJIBTYPHOTO COOOIIecTBa
CTPYKTYPUPOBaTh (PU3UYECKOE U COIHATHHOE MPOCTPAHCTBO MO OTHOIICHHUIO K caMOMy cebe u cede
nono6HbpIM. O0pa3 c4acThbss B MEHTAIBHOM JIEKCHKOHE KHTACS3bIYHBIX HCIBITYEMBIX IMPEICTaBICH
KaK Xopollee, akTUBHOE (PU3nMdeckoe, AYIIEBHOE U TICHUXOJIOIMYECKOE COCTOSHUS, K KOTOpPOMY
yenoBek crpemutcs Bcio ku3Hb. CHACTBE — Takxke oueHb BakHas SMOILMsSA, BbIpaKaromias
JKeJIaHusl, HaIeXKIbl, YasHUS U JIIOOOBb JIIO/IeH K dKU3HU U KO BCEMY.
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Annomayusa. B crathe aHANM3UPYIOTCSI OCOOCHHOCTH M TPYAHOCTH TPaHCISILMU KaHpa Bepaubpa B
MUTPAIMOHHON JIUTEpaType Ha PYCCKUU S3BIK. ABTOPBI HCCIEIYIOT S3BIKOBBIC CpEICTBA M IPHEMBI,
OTpaXKAIOIUEe TEMY MUTPAIH B AHTJIOSA3BIYHON IMO33MU U CIIOCOOBI WX Tepeaun Ha pyccKui s3bIk. JKaHp
BepnuOpa, HECMOTPS Ha OTCYTCTBHE PH(MBI, OTHOCHUTCA K TO33HMH, €r0 COAEpKaHWE M CTPYKTypa
WACHTHUYHBl KOHBEHIMOHAIILHOMY CTHXOTBOpeHMIO. [losTHueckuii mepeBo NpeAcTaBiseT cO00l CIOXKHYIO
3ajJady, a B COYETAHWU C MHOTOACIIEKTHOW TEMOW MUIpPAIlldH, CIOKHOCTh IEPEeBOjia TOBBIIIACTCS, YTO
00YCJIOBIEHO MHOXECTBEHHBIMH WHTEPIPETAMSIMUA B 3aBUCHMOCTH OT WHIMBHIYalbHOCTH, TBOPYECKOTO
MBIIUICHAS ¥ JIMYHOTO OMbITa MepeBogunka. [Ipu TakoMm BUE MepeBo/ia BOSHUKAET BHYTPESHHUN KOH(IIHKT.
C onHOW CTOPOHBI, 3aj1a4el MepeBOIYMKA SBISIETCS TOJHOE BOCCO3/IaHHE OPHTMHANA TEKCTa: OT CTHIA M
WHTOHAIIMOHHOT'O PUCYHKA JIO 3KCTPAJIMHIBUCTUYECKUX KOMITOHEHTOB. C JIpyroil CTOPOHBI, COBPEMECHHBIE
KOHIICTIIMM  TPEANONaraloT BO3MOXHOCTH MpPOSIBICHHSI COOCTBEHHOTO «S» Tmpw HMHTepHpeTanuu
MO3THYECKOT'O TEKCTa Ui TOTO, YTOOBI MOCTPOHUTH AHMAJIOT C LIEIEBOM ayIWTOpUel, 4yTo AenaeT ero dosee
TBOPYECKUM ¥ CBOOOTHBIM.

Knwouesvle cnoea: MurpanvoHHAs JHUTEpaTypa, BEpiAHOp, MUTpauusi, IOITUYECKUH TMepeBo,
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Abstract. The article is analyzed the features and difficulties of translating the genre of verlibra in
migration literature into Russian. The authors explore linguistic means and techniques reflecting the theme of
migration in English-language poetry and ways of their transmission into Russian. The genre of verlibra,
despite the lack of rhyme, belongs to poetry, its content and structure are identical to a conventional poem.
Poetic translation is a complex task, and in combination with the multidimensional theme of migration, the
complexity of translation increases, due to multiple interpretations depending on the personality, creative
thinking and personal experience of the translator. This type of translation creates an internal conflict. On the
one hand, the translator's task is to completely recreate the original text: from the style and intonation pattern
to the extralinguistic components. On the other hand, modern concepts suggest the possibility of expressing
one's own “I” when interpreting a poetic text in order to build a dialogue with the target audience, which
makes it more creative and free.

Keywords: migration literature, verlieb, migration, poetic translation, individual interpretation.

For citation: Zubareva E. O., Chernysheva P. P. Features of the Translation of Migration Literature in
the Free Verse Genre (based on J. Scarbrough's poem “Tenantry”). Eurasian Humanitarian Journal.
2025;4:77-87. (In Russ.). https://doi.org/10.17072/2587-6589-2025-4-77-87. EDN: UWQNWA

Beenenne

[lepeBon Xy10’KeCTBEHHOM JIUTEPATYpPhI MPEICTABIAET cO00 croxHyI0 3a1ady. Heobxonumo
COXpPaHUTh W aBTOPCKHI 3aMbICel, M €ro HHAWBHIYaJIbHBIM CTHUJIb, M 3MOLMOHAIBHBIN (OH
npousBefieHus. [losTHueckuii mepeBoj] BBI3BIBACT e€IIe OOJbIINE TPYIHOCTH, OOYCIIOBJIECHHBIC
runepOoau3anueil SMOIMOHAIBHOCTH W YYBCTBEHHOCTH, KOTOpas JOCTUraeTrcst Oyarojaps
UCTIOJb30BAHUIO (DOHETUUECKUX, JIEKCUUYECKUX, CHUHTAKCHYECKHMX W CTHIUCTUYECKHX CpEICTB
BBIpa3uTeNbHOCTH. OYEeHbh BaXKHO OMpPEAENUTh OOIIyI0 cTpaTeruro mnepeoja. C OJHOW CTOPOHHI,
NIEPEBOJYMK MOXKET TOCTAaBUTh L€ IIOJHOE BOCCO3/aHUE OpUTMHAlA: OT CTWIS W
MHTOHAIlMOHHOTO PHUCYHKAa JO OKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX KOMIOHEHTOB. C Jpyroil CTOpPOHHBI,
MEPEBOTYMK MOXKET BBIOpATh O0Jiee TBOPUYECKHI MMOIX0] K IEPEBOAY H MPOSBUTH CBOE COOCTBEHHOE
«S1» nas Toro, 4ToOBI MOCTPOUTH AMANOr ¢ uuTaTeneM. [loaThueckuil mepeBon Mojpa3syMeBaeT
pa3Hble MHTEpPIpPETALMU, KOTOPbIE 3aBHCAT OT WHAMBHIYAJIBHOCTH, TBOPUYECKOTO MBILUICHUS U
JUYHOTO OINbITa MEpPEeBOJYMKA. B CBS3M C 4YeM 4YacToO BCTAeT BOMPOC O CYOBEKTHMBHOCTH WM
«IIPaBWJIBHOCTW» IEPEBOJYECKUX peleHui. [lepeBounKy CBOMCTBEHHO JelaTh CO3HATEIIBHBIA U
MHTYUTUBHBI BbIOOpD M3 MHOXKECTBAa BAapHMAHTOB BHE 3aBHCHMOCTH OT HAay4YHBIX NPUHIUIIOB
[Kymnuna, Anukuna 2021: 276]. MHOXECTBEHHOCTh MHTEpIIPETAllMi M BApUAHTOB IMEPEBOJIA
MOATBEPKJIAET UKD O TOM, YTO «HA CMEHY TPAJULHUOHHOMY MPEICTABICHHUIO O IMEPEBOAUMKE-
UHCTPYMEHTY NPUXOIUT MPEJACTABICHUE O NEPEBOJUUKE-TMYHOCTH, YTO NOJHUMAET LENbIA Psij
BOIIPOCOB O MPUHLUHNHAIBHOM MHOXECTBEHHOCTHM HWHTEPHPETALMM TEKCTa OPHUTHHAJIA»
[KopuayxoBa 2011: 176]. B nanHoif paboTe MBI MpHUIEPKUBAEMCS KOHUEMIMU COXPAHEHHS
ABTOPCKOM MBICIH, HO MPHU 3TOM JOMYCKAaeM OTKJIOHEHHS OT MHAMUBUIAYAIBHOTO CTWJIS aBTOpa U
COOCTBEHHBIC TBOPYECKHE PEUICHHS] B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa JJis TOro, 4TOOBl Hambolee
TOYHO NE€peAaTb SMOLMOHAIBHOCTh IPOM3BEACHHUS C YYETOM TEMaTUKM MHIpalUH, LEJIEeBON
ayJIUTOPUH U sI3bIKa IIEPEBO/IA.

B kagecTBe Marepumana s aHajdu3a OCOOCHHOCTEW IEpeBOAa MUTPALMOHHOMN JIMTEPATypPhI
BbIOpaH jkaHp BepiuOpa. ApjanTanus caMoro BepiuOpa Kak jKaHpa IMPEICTaBIsSET OCO0YIO
CJIIO)KHOCTb, MOCKOJIbKY CTHXOTBOPEHHE B MPO3€ CUMUTAETCA OJHMM M3 HAWMEHEE H3y4YEHHBIX
XKaHpOB B JuTeparype. B pycckoil nurepaType JKaHp Hadal IIUMPOKO HCIIOJIB30BAaThCSA
OTHOCHUTEJIbHO HEIABHO: ¢ Hayajia XX B., B TO BPEMsI KaK B €BPONEHUCKON KyJIbTYype MO33UHU JaHHbIN
BUJ BepCU(PHUKAIMM HCHOJB3yeTcsl ¢ aHTUYHbIX BpemeH [Troma 2007: 58]. Ilpu onpeneneHun
BepynOpa BaXHO 0003HAUMUTH, YTO HECMOTPS Ha OTCYTCTBHS pU(MBI, TAKOM BUJ CTUXOTBOPEHUS
HEJIb3sl CUMTATh IPO30H, MOCKOJIBKY €ro cojaep:kaHue W OCOOEHHOCTH CHHTAKCHCa HJIEHTHYHBI
KOHBEHIIMOHAJIIBHOMY CTUXOTBOPEHUIO.

B crarbe anammsupyercs BepnuOp «Tenantry», nanucannsiii JIx. CkxapOpo. BriOpanHbIi
BEepIMOp OTIMYaeTCs AUCHPONOPIHMEl B KOJIMYECTBE IMEYAaTHHIX 3HAKOB U KOJHMYECTBE CJIOB,
00yCJIOBJICHHON OCOOEHHOCTBIO CTPYKTYpBI HMPOHM3BEACHUS: CTUXOTBOPEHUE IMOJAEICHO Ha CTPOKU
n3 2-3 CIoB, KaxJas CTpPOKa TMPEACTABISIET COOOW CIIOBOCOYETAHHWE WJIM OJHOCOCTaBHOE
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npennoxkenue. Takas opraHusanys TEKCTa NPHUIAET €My OTPBIBUCTBIA PUTM C DJIEMEHTOM
HE3aBEPUICHHOCTH BBICKA3bIBaHHUA. ABTOP TaKMM OOpa3oM H300pakaeT CMEHY BIIEYATICHUN BO
BpeMsl O€CIPEpBIBHBIX IE€PEMELICHUH CBOEro JHUPUYECKOIO Ieposi, TaKkKe 3TO MOXKET ObITh
aJUIErOpUel Ha CMEHY BHUJIOB 32 OKHOM BO BpeMs IIyTEIIECTBUS.

Ha3panne cTUXOTBOPEHUS ABIAETCS OJHUM M3 KIKOYEBBIX MOMEHTOB B iepeBoje. Jlekcema
tenantry B PYCCKOM S3bIK€ HUMEET AHAIOTH apeHoamop, Hanumamenv [MyIbTUTpaH]|, O4€Hb
4acTO BCTPEYAETCS B TEKCTAX O(PUIMAIBHO-IEIOBOr0 CTUIA (B JOroBOpax M 3aKOHOJAATEIbHBIX
aktax). [IpoBeas mpeanepeBOAUECKHI aHATU3 U yYUTHIBAs OOLIUII CMBICT BCETO MPOU3BEACHUS
IPUHATO pEIIEHHE aJalTHPOBaTh Ha3BaHUE K OoJsiee IMIMPOKOH peasud PYyCCKOTO S3bIKa,
MOHSATHOM MPOCTBHIM YHWTATENISIM. ABTOpBI, HCIOJIB3Ys SKCIUIMKAIMIO, TpeljaraioT Ooiee
BBIPA3UTENbHBIN ¢ TOYKH 3PEHMS XYNOKECTBEHHOCTU BAPUAHT 6PEeMEeHHbll nNocmosiey, 4TO He
HapylaeT 3aMbicesl aBTopa. CorjgacHo ciloBapsM, JEKceMa nocmosney TOIKYETCs KaK <OKUJIel,
CHEMIIUK HEOOJBLIOr0 XWIbs» [AKaJAeMHUK.py] UM HCIOJIb30BAHHOE HAaMU CIOBOCOYETAHUE
SBIIACTCA PABHOLECHHOM JIEKCMYECKOM 3aMeHOM. [l MIUIoCTpauuy NPUMEPOB MEPEBOJYECKUX
pemieHnii BpIOpaH ClENyIOUIMH alropuTM BHU3yaJIM3allMU: TEKCT OpPUTHHANA, MOACTPOYHBIN
IIEPEBOJ, IEPEBOJ], BHIIIOJHEHHBIN ABTOPAMH.

Always in transit Bcerna B myTtH, Mbl Beeraa Bcerna B mytH, Bcerzia Mbl

we were always temporarily ObUIM BPEMEHHO B U3THAHUM, | ObUIM BPEMEHHO B M3THAHUH,

in exile, each new place Ka)XJI0€ HOBOE MECTO Ka3aJ0Ch | Kbl paHee HE3HAKOMBIN

seeming after a while and for | yepe3 HexkoTOpOE Bpems YTOJIOK 3€MJIU, CO BPEMEHEM U

a while our home. Y Ha KaKOe-TO BpeMsi JIMIIb HA BPEMS, CTAHOBUJICA
HAIIUM JJOMOM. HAIIUM JJOMOM.

B npumepe ucnonb3yercs JEKCUKO-CEMaHTUYECKasi 3aMeHa (pasbl new place U BbIpakeHUE
SKCIUIUIUPYETCS B paHee HE3HAKOMblU Y2OonoK 3emau. VICTOIb30BaHWE YMEHBIIUTEIbHO-
JackarenbHoro cyhdukca akIeHTHPYEeT BHUMaHHE HAa HEOONBIIMX pa3Mepax Jr00W CTpaHbl B
MacmTabax OOJBIION TTAHETHI.

Takoe pemnieHne O0OOCHOBAaHO Te€M, 4YTO MPEAJIOKEHHBIM BapuUaHT COOTBETCTBYET
XYJIOKECTBEHHOMY CTHJIO W TIYOOKO OTpakaeT TeMy MHrpallu: KaxXnaas CTpaHa — 3TO
000COOJIEHHBIN KYyCOYEK, YTOJIOK 3eMJIH, O0JIaaloIMii CBOMMHU COOCTBEHHBIMHU KYJIBTYPHBIMH,
MPUPOJTHBIMH, SKOHOMHYECKUMU OCOOCHHOCTSIMHU.

[IpennoxkeHHass aBTOpaMU 3aMEHa pacCMaTpPUBAETCsl KaK SKBUBAJICHT TOJBKO B paMKax
naHHOTO KOHTeKkcTa. [lpumep comepxwut dpa3y after a while and for a while, xotopas umeer
3HaYeHHE HEMPOJIOJKUTEILHOCTH BPEMEHH U OTHOCUTCS K «aKKJIMMAaTU3allUKW» MUTPAHTa K HOBOU
peanbHOCTH. K TOMY K€ OHA SIBISIETCS CHHOHHMOM JICKCEMBI temporarily, KOTopas UCIONIb3yeTCs B
MepBOM YacTHU MPEAJIOKEHUs, YTOObI OTPa3UTh 3TOT aBTOPCKUN MpHUEM Ipeiaraercsl MepeBoj ¢
COXpaHEHHEM CEMaHTHUYECKOTO IIOBTOpAa — CO @pemeHem u auuib Ha épems. Bo BTOpoil yactu
MPEJIOKEHUST aBTOP HCIOJB3YeT COJIEU3M, TO €CTh JIOMYCKAaeT TpaMMaTHYeCKylO OIIUOKY,
KOTOpast He MCKakaeT oOmmid cmbicn (pasbl. J[aHHBINH mpueM 3aKiIoyaeTcs B TOM, YTO TOCIHE
MOJJICKAIIET0 CTOUT MPHUYACTHE, a HE TJaroi: each new place seeming, 4TO HapyllaeT CTPOTUN
rpaMMaTUYECKUI TOPSIOK CJIOB B MpeaiiokeHuu. [ coXxpaHEeHUS PUTMHYHOCTU JAaHHOU (pa3sl
IIpU TIEPEBO/I€ UCTIOIb3YETCS MEPECTAaHOBKA U JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKasi 3aMeHa JIEKCEMBI seeming,
9TO COOTBETCTBYET HOpPMaM si3bIKa mepeBoga. OTMETHM, UTO C MEPBBIX CTPOK aBTOP MOTYCPKUBACT
BBIHYKJICHHBIN XapakTep MUTPALIMU, aCCOLUUPYS €€ C U3THAHUEM.

Because no matter how far we | IlotoMy 4TO HE3aBHCHMO OT U He BaxHO, Kak JaJieKo

traveledon the edge of TOr0, KaK JAJIEKO MBI 3aHOCHJIA HAC Cyp0a, Ha

strangeness in a small county. | 3axoauian Ha Kpaii Kpai HeM3BeCTHOCTH B
CTPaHHOCTel B MaJI€HbKOM MaJeHbKOM HEU3BECTHOM
rpadcTBe. OKpyTre.

[TpumMep WLTIOCTPHUPYET pedIIEKCHIO aBTOpa O THETYLIEM YYBCTBE ITYCTOTBI M OJMHOYECTBA,
KOTOPOE HCTIBITHIBAET MUTPAHT B UYXKOU CTpaHEe, YTO BBIPAXKEHO C MOMOIIBI0 MeTadopsl the edge of
strangeness, 0003HaYawIICH the state or quality of being strange [Collins Dictionary], d4ro
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00yCJIOBIIMBAET MPEJIOKCHHBI BapuUaHT TEpPEeBOAA — Kpaiul Heuszsecmuocmu. |'TaBHOW 3amadei
ObUIO COXpAHHWTh PUTMHU3ALUIO OJlarogapsi MOBTOPY JIEKCEMbI Heu38eCmHOCmb U €€ CIOBO(OpPM.
JIJi TIOATUYHOCTU U BBIPA3UTENLHOCTU MPOU3BEACHUS B SI3bIKE MEPEBOAA BBIPAXKEHUS how far we
traveled, wcnonb3yeTcss rpamMmaThdeckas 3aMeHa 3ajiora M JIEKCHYecKas 3aMeHa OCHOBHOI'O
IJIaroJia, 9YTo MPUBOAUT K TAKOW TpaHCHOPMAINH KaK 3aHOCUIA HAC CYObDa.

Bosiee wyacTelii ¥ MPUBBIYHBIN BapuaHT NepeBoja Tiarona fo travel — nymeuiecmseosams HE
nepenaeT Ty SKCIPECCHIO BHEUTHETO BO3ACHCTBUSI, KOTOpas 3aJI0)KEHA B CMBICIIE MMPOU3BEIACHUS U
OOBIYHO ACCOLMHUPYETCS MPOCTO C MPHUATHOW TMOE3KON C IENbI0 MO3HAHUS MHpA WM OTAbIXA, B
OpUTHMHAJIE aBTOpP BKJIAJABIBAET OTJIMYHOE OT OCHOBHOI'O 3HAu€HHUE, MOJUYEPKHBAsi HE COOCTBEHHOE
KeJlaHWe K MEePEMEINICHUI0, a BRIHYKJIEHHOE. 3aMeHa aKTUBHOW IpaMMaTHYE€CKOW KOHCTPYKIIMHU Ha
MACCUBHYIO IMO3BOJISIET MOJYEPKHYTh «OE3BOJILHOCTBY areHca. Takoil mepexoj] areHca B MaIeHC
TaK)Ke MOKHO CUUTATh XyJ0’KECTBEHHBIM MPUEMOM MIEPEBOTIHKA.

Takas Monmuduxamus omnpenensercs CTpeMJIEHHEM K MNpUAaHUIO  «(paTaabHOCTH»
coBepuiaemMoro nepemenieHusi. CToUT oOpaTuTh BHUMaHHUE, YTO O0OPOT «3aHOCUT CyAb0a» 4acTo
BCTpEUaeTcsl B MPOU3BEACHUSIX PYCCKOM nuTeparypbl. B HanmonanbHOM KopItyce pycCKOro si3bIka
(manee HKPSI) 3apuKkcupoBaHO MHOTO IPUMEPOB, B KOTOPBIX MCIIOJIb3YETCS JaHHBIH 000pOT.

Jlecnou smom xpaii — manas poouna, Poccus, Cow3 — donvwas, a mam u uHvle Kpas u
cmpansl, Kyoa nosma sanocuia cyovoa [A. T. Tapgosckuii. Paboune terpanu (1958) // «3Hams»
(1989), HKPA]; 4 xyoa-kyoa, ne 3anocuna cyovboa ux nobeonwvle 080PSHCKUE 20JI08bL C NPUSHAKAMU
u 6e3 npusHaxkos 61a2opoodHoeo npoucxoxcoenus na auye! [A. . Dprenb. 3anucku CremHska
(1883), HKPA].

[Ipoananu3upoBaB MpUMEpPHl U3 PYCCKOW JHUTEpaTyphl U COIMOCTABHB JiekceMy traveled B
npousBeaeHnn «Tenantry», MOXHO ToJIaraTh, Hall MEPEBOJL SABJsETCS 00Jiee YMECTHBIM B JAHHOM
KaHpe W B KOHTEKCTe NpOU3BEIEHUs. B mpuMepe MNpOSBIAETCS HANMOHATBHO-KYIbTypHAs
cnenuduka, BeIpaKEHHAsI JIGKCEMOUW county, KOTOpas MPEICTaBIsSET cOO0OW peayimio U oOJamaeT
pa3HbIM 3HAYCHHEM B OPUTAHCKOM M aMEPUKAHCKOM BapHaHTaX aHTIUIHCKOTO S3bIKA U COACPKHUT
SKCTPAIMHIBUCTUUECKUN KOMITOHEHT, KOTOPBIM BBIPAXKAETCS B PAa3HOM BOCHPUSITHU IO MPUUUHE
VHUKATBHOU JJIs KaXKJOU CTPaHbl CUCTEMBI aIMUHUCTPATUBHOTO JICTICHUS.

Jlis anexkBaTHOM TPAaHCISIUHU JIEKCEMbl HAa PYCCKHUM SI3bIK MBI OOpAaTUIIUCH K CIIOBapsM.
KeMmOpumKkckuii c1oBaph mpejiaraet Ciaeayonre onpeIeIcHus:

1. a political division of the UK or Ireland, forming the largest unit of local government, or
the largest political division of a state in the US (monutudeckoe mojapasenenne BenukoOpuranuu
win  Wpnanauu, oOpasyromiee KpyMHEHIIYI0 €IUHHUIy MECTHOTO CaMOYIpPAaBJIEHUS, WIH
KpyIHellee NoauTuIecKoe noapasaenenue mrara B CIIA);

2. behaving in a way that is typical of rich people with a high social position who live in
large houses in the countryside (TUIMYHOE TIOBEJCHHE OOTATHIX JIFOJACH C BBICOKMM COITHATIBHBIM
MIOJIO’KEHUEM, KOTOpBIE KUBYT B OOJBIINX JO0Max B cenbckoi MecTHOCTH) [Cambridge Dictionary:
a11. pecypc]. Takke ObLIIM M3y4€Hbl CHHOHUMBI B PYCCKO-aHIVIMHCKHUX CJIOBAPSX JIEKCEMBI county:
epagcmeo, okpye, miopbma [Multitran].

Jlanee ObUT M3YYEH DKCTPATMHTBUCTHYECKUN KOHTEKCT. JIkopmk CkapOpo poawics B mITaTe
Tenneccu (CILIA) B MHOTOZIETHOI ceMbe Gepmepa. OH o0yyalicsi B pa3HBIX YHUBEPCUTETAX 110 BCel
ctpane. B 2005 r. crayi moyeTHbIM TOKTOpOM MeMopuaabHOro yHUBepcuTeTa JIMHKOMbHA. [ TaBHOM
TEMOM €ro TBOPUYECTBA CTAJO ONMCAHUE JIEPEBEHCKUX MEN3AKEM, FO)KHBIX IITATOB U KU3Hb JIIOJICH,
KUBYIINX B 3TUX ycloBusx [Poetry Foundation].

Takum oOpa3oM HamM BHIOpaH BapuaHT IEPEBOAA JIEKCEMBI county Kak oxpye. JlaHHBIN
BapHaHT, C OJHOM CTOPOHBI, MO3BOJIIET OTPa3UTh KYJIbTYPHYIO MapKHUpPOBAaHHOCTb, C JPYrou
CTOPOHBI, SBIIICTCS 3HAKOMOH [IJIi PYCCKOTO 4YWTaTelsa. B  aJMUHHCTPATUBHOM JEJICHUU
Poccuiickoit ®epeparuu  Takke BCTpEYaeTcsl TEPMUH «OKpyr», Hampumep, LleHTpanbHbIii
benepanbHbIil OKpYT, HeHelkuii aBTOHOMHBIN OKPYT.
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... the earth ran before us
down red clay roads blurred
with summer dust, banked
with winter mud.

3emutst Oekasa mepe HaMu
IO KpAaCHBIM TIMHSAHBIM
JIOporam, pa3MbIThI JIETHEHN
IbUIBIO, MTOKPBITHIX 3UMHEHN
IPS3BIO.

3emurs Oeskasia U Oexajia
nepea HaMu KpacHbIMHU
TJIMHSHBIMU JOPOTraMHu,
MOKPBITBIMU TO JI€THEH
NbLIbLIO, TO 3UMHEH

C/IIAKOTBIO.

B nepeBoze coxpansieTcs Mmetadopa ¢ 3JIEMEHTOM OJIMIIETBOPEHUs — the earth ran. B Tekcte
OpHUTHHAJIA OJUIIETBOPEHUE UCTIONB3YETCS ISl CO3aHUS TUHAMUYECKONW KapTUHKU: UJS IO I0pOTe,
y KOTOpO# OyATO HET KOHIIA, ITYTHUKY Ka)XeTCs, 9TO OH OEXHT 32 KeM-TO. B BBIIIENpUBEICHHOM
KOHTEKCTE OJIMILIETBOPEHHE SBIISIETCS KITFOUEBBIM ACTIIEKTOM IPOU3BEICHHUS.

Apjantanysi TaKOro mpreMa Ha PYCCKHH SI3BIK HE TPEJICTABISICT TPYIHOCTH, TOCKOJBKY B
PYCCKOM TOITUYECKOW TPaguIlui OJMIIETBOPCHUE TPUPOILI U TPUPOTHBIX SIBICHUN SBISCTCS
OHMM M3 HamOoJiee YacTO WCIOJIB3YeMbIX TpPUEMOB. B mepeBoie mpesiaraercsl AYIUIMKALUS
rJIarojia ran, KOTopas B pyCCKOM SI3bIKE YaCTO MCIIOJIb3YeTCs IS ONMMCAHUS JUTUTETbHOCTH KaKOTO-
m00 NEHCTBHSA, YTO, CBOIO OYepe/b, MOAUYEPKUBACT MBICIIb aBTOpa. B mepeBoje MILTIOCTpupyeTcs
OECKOHEYHOCTh TMEpPEeMENICHU KaK B OPUTHHAIBHOM TEKCTE, MPU 3TOM aBTOPHI TEepeBoia He
HapyMAIT MBICTh aBTOpPA, HO HCIOJB3YIOT JOMOJHUTEIBHBIN XYHO0KECTBEHHBIH MPHUEM, YTOOBI
rIIy0XKe ee pacKphITh.

B mpumepe ucnonb3yercs ¥ Apyrod MpUEM BBIPA3UTEIbHOCTH, BBIPAKEHHBIA aHTUTE30U
summer / winter — nemo / 3uma. ABTOp MOJYEPKUBACT MPOIECCYaTbHOCTh MUTPALMU, KOTOpas He
3aBHCHUT HU OT CE30HA, HA OT MIOTOJJHBIX YCIJIOBUH.

B Tekcte opurrmHama HWCMONB30BaHBI Pa3IMUYHBIC JIEKCEMBI JJIsi ONMHUCAHHS JOPOT B pa3HbIC
Ce30HBI rona: banked ¢ ocHOBHOW neduHUIUEH fo keep your money in a particular bank, or to put
money into a bank [Cambridge Dictionary]| u blurred — difficult to see [Tam xe]. [lepeBoJ TeKCEMBI
blurred He cocTaBWII 0CO0OM CIOKHOCTH, TIOCKOJBKY BCE 3HAYCHHUs, 3a(UKCHUPOBAHHBIC B
aHIIIOA3bIUHBIX cioBapsix [Merriam Webster, Cambridge Dictionary, WooordHunt] sBistorcs
CHHOHUMHYHBIMHU. CJI0XHOCTh BO3HHKIIA C aJanTalleld JiekceMbl banked, TOCKOIBKY 3aKIHOYaeT
CIIeyIOIINe pa3HOPOAHBbIE 3HaueHus: 1. crpebaTh B Kyuyy, HaBaldWBaTh, 2. JeJaTh HACHIIb;
OKpY)KaTh BaJIOM, HACHINbIO; 3. TPOMO3IUTHCS, B3ABIMATHCS; 4. 3aMPYXHUBATh; 5. OKPYXKATh,
OKaMMUJIAT.

[Tpu mepeBoie MbI HCITOB30BAIM 3HAYCHUS U3 MTyHKTA J[BA, [IOCKOJIBKY OHU JIYUIIIE IMOAXOISIT
[0 CMBICIIOBOMY KOMIIOHEHTY K MeTadope o nopore. B maHHOM KOHTeKcTe OBLI MCHOJNB30BaH
MIPUEM OMYIICHHUSI, TIATOJbI fo blur v to bank nMeroT o01Iee 3HAYCHUE — HOKPLIBAMb, CKOPEE BCETO
aBTOP MCTOJB3YET JBA TIarojia, KOTOPhIe HAYMHAIOTCS C OJIHOM COTJIACHOU U 3aKaHYMBAIOTCS HA
—ed mms moguepkaHust puTMa. Takke CTOUTh OOpPaTUTh BHHUMAHUE, YTO Ui COXPaHCHHS
PUTMHUYECKOTO PHUCYHKa IPOU3BEICHUS, MBI TEPEBOAUM JIeKCeMbl dust u mud B ¢dopme
WHCTPYMEHTATHBA, IMOCKOJIbKY HWMEHHO B TaKOW MaleXHOW (opMe y pPYCCKHX JKBUBAJICHTOB
COBMAJIAIOT OKOHYaHUS. B opurmHane naHHbIe JEKCEMBbI 00pa3yeT PUTM 3a CYET TOTrO, YTO OJHO
CJIOBO HaumHaercs ¢ d, Ipyroe uM 3aKaHYMBACTCS.

It was the measurable, 310 ObUIAa U3MEpUMas,
pleasurable earth NpUATHAs 3eMJIsl, KOTOpast
that was home. Nobody who 6buta jomoMm. Hukro, KTo
loved it could ever be really JIFOOMJI ee, HUKOTIa HE MOT He OBUI € Ha caMOM JIejIe
alien. OBITh M0-HACTOSIIEMY YYXKHUM. | Uy)KUM.

D10 ObLIa MaJIeHbKAas,
YIOTHAsI 3¢MJIsI, CTaBIIIast
momoM. Te, kTo mro0wMII ee,

B »TOoM mpumepe aBTOp HCHOIB3YET OIUTET, KOTOPBIM COMPOBOXKAAETCS MOphEeMHON
sanudopoit measurable, pleasurable earth. B mepeBojie UCTIONB3yeTCs JIEKCUYECKAsi 3aMEHA JIEKCeM
pleasurable — yrotHas u measurable — ManieHbKas1, a TAaK)Ke TrpaMMaTHYECKas 3aMeHa MPUAATOUYHOTO
npenoxeHus: Ha npudactre. CorJacHO CIOBapsiM aHTIIMHCKOTO s3bIKa measurable MOXET UMETh
3HAUYCHHUE UBMEPUMbBLU, Oowymumbvli, 3amemuulli, Hedoavwiou [Merriam Webster, Cambridge
Dictionary]. Onupasich Ha KOHTEKCT, Mbl BBIOMpaeM HauOoJee TMOIXOJIIee 3HAYCHUE JICKCEMBI
measurable u mepeBoauM ee Kak maneuvkas. Jlekcema pleasurable nmeeT 3HaUECHUE NPUAMHDLL
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[Tam xe]. CoueTanue npusmuas 3emis He BOCIPUHUMAETCS HOCUTEIISIMUA PYCCKOTO SA3bIKa, UCXOs
U3 CIMCKAa CUHOHHUMOB JIEKCEMBI NPUAMHbIY B PYCCKOM SI3bIKE, IPEANOIO0KUIN, YTO AJI JaHHOTO
KOHTEKCTa MOJXOIUT 3aMEHa Ha YIOmHblil, TAaK KaK aBTOP MPOU3BEICHHS aCCOLUUPYET HOBOE MECTO
C JIOMOM.

Bo BTOpOM mpeIoKeHMHM JAaHHOTO OTpPbIBKA IIPEIUIAraeTcsl HCIOJIB30BAHME IIpHEMa
AHTOHMMHYECKOTO TIEpPeBOJIa C CHHTAaKCHUECKUMH U3MeHEeHUsIMH. Tak, OyKBalbHBIH 1epeBoa (pas3bl
UMEeT CIeAyHoIyl0 (GOopMy: «HHMKTO, KTO JIIOOMI €€ HUKOIJAa He MOI OBbIThb IO-HACTOSILEMY
qy)xuM». s pycckoro si3pika 3Ta (pasa SBISETCS JIGKCHYECKH M30BITOYHOM 3a CYET JABOWHOTO
oTpuLiaHus. Mbl 3aMEHUIIM OTPULIATEIbHOE MECTOUMEHHE nobody Ha yka3aTeabHOE MECTOMMEHHE,
a TaK)Ke IPOU3BEIN I'PAMMATHYECKYIO 3aMEHY MOJAJIBHOIO NPEUIOKEHUS Ha IIPOCTOE.

Its tough clay, deep loam, Ee npounas rimna, rmyookuii | Ee TBepaas rimHa, riryookas
hill rocks, small flowers CYIJIMHOK, KAMHM Ha XOJIMaX, | IUIOJAOPOJIHAS OYBa,
were always the signs MaJIEeHbKHE LIBETHI BCETIa KaMEHHBIE XOJIMBL, MaJE€HLKHE
of a homecoming. OB MPU3HAKAMH LBETHI BCEraa ObLIH
BO3BPAILICHUS JIOMOA. MPU3HAKaMHU BO3BPAIICHUS
JIOMOH.

3eMisl — KITIOYEBOH OOBEKT B KYJIBType pa3HBIX HApOJOB, 3eMJISl SIBISICTCS MPU3HAKOM
cTabunbHOCTH U Oe3omacHOCTH. JlJiT MUTpaHTa «3a3eMIICHHE)» Ha HOBOM MECTE U B TO XK€ BpeMs
COXpaHEHHE KPETKHUX CBSA3CH C POJAMHOW SIBISIETCS MHCTPYMEHTOM BBDKMBAHHS B UY)KOW CTpaHe.
OToT dakT oTOOpaKaeT BaXXHOCTh MPEACTABICHHOTO OTPBIBKA AJII CTPYKTYPHI MPOU3BEACHUS B
[IEJIOM, TIOATOMY B TEPEBOJIC COXpAHSIETCS MOAPOOHOE ONMHMCAaHUE 3eMJIM, HECMOTpPS Ha TO, YTO
nekceMbl clay u loam [Merriam Webster]. sSBISIOTCS CHHOHMMAaMH, OOJAJAroIIHe€ OCHOBHBIM
3HAYCHUEM — 2IUHA VI NOY6d, U MOXHO OBLIIO OJTHY M3 HUX OMyCTUTh. HO ciiemys 3a aBTOpOM, MBI
COXPaHSIeM OJHOPOHBIC YJICHBI IPEJIOKEHUS U MIEPEUNCIICHHS, UCTIONIb3Ys Pa3HbIe CHHOHHUMBEI.

We wound down through them | Mb1 cniyckanuch yepe3 HuX MBI criycKalich yepe3 HUX

to them, and the house we K HUM, U K IOMY, K KOTOPOMY | K HUM, 1 1IeJecTeBIIn i

came to, whispering with MBI IPHILLIH, MIETYYIIHHA CYyXMMH MaJIbBaMU

dead hollyhocks or once in MEpPTBBIMHU Nay0aMu HITu WM KaK-TO BECHOU

spring sill-high in daisies, OJTHAXK]TbI BECHOM 3apOCIInit 3apOCIINI pOMAIIKAMM,

was unimportant. MaprapuTkamu, ObUIO JIOM, K KOTOPOMY MBI [TPHILLIH,
HEBaXHO. ObLT HEBAYKEH.

[Ipu mepeBolie MaHHOTO MpPUMEpa MCIOJIB3YETCs JIEKCHUYEeCKash 3aMeHa JIGKCEeMbl Whispering
(ot nHPUHUTHBHON (OPMBI TIIaroyia to whisper) ¢ OCHOBHBIM 3HaueHUEM making a sibilant sound
(«m3paronuii cBUCTAIMN 3BYK») [Merriam Webster]. OmHako, MOCKOJIBKY JIeKCEMa OMHCHIBAET
«JICUCTBUS» PACTCHUH, MPHU MEPEBOAE MpeaJiaraeTcsl BapuaHT wienecmesuwiut. Takas anantanus
JEeKCeMbl O00OCHOBaHA JIOCTIKEHUEM «ECTECTBEHHOCTH» TEKCTa. lmaron werecmems dHalie
UCIIOJIb3YeTCsl Ul OINUCAaHUSl 3BYKOB, M3JaBAEMBIX PACTCHHUSIMH (JIUCThSIMH, TPaBaMH, CYXHUMH
cTeONsIMU) U TOUHEe mepeaéT 3alyMKy aBTopa O mepeade 3ByKa opoxa CyXHX pacTeHUH.

B npumepe aBTOop wmcmnonsdyer meradopy dead hollyhocks. B crnoBape 3adukcupoBaHO
cleayroliee OmpeseNieHne JekceMbl dead: not now [living (HeXWBOW Ha JaHHBIA MOMEHT)
[Cambridge Dictionary]. B pycckoM si3bIKe JIEKCEMa Mepmablii UMEET CUIIbHYIO SKCIPECCHBHYIO
KOHHOTAIIHIO, TO €CTh CIIOBOCOYETAHUE «MEPTBBIC PACTEHUsS» OyIET 3By4aT HEMPHUBBIYHO U PE3KO.
Jlyig onucaHusi BBICOXILIETO PACTEHMs Yallle YHOTPEOJSIOTCS ONpeAeNieHUs] «yBSALIUNY, «CyXO0i»,
«3acoxmuiiy. IMeHHO T0ATOMY B TIEPEBOJIE MBI UCIIONIb3yeM AeMmeTadopu3auio q1aHHo! (pasbl, He
HapyIIasi CMbICJ TPOU3BEACHHUS.

[Tpumep WILTIOCTPUPYET HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHYIO CIIEIU(UKY, KOTOpasi BBIPAXKaeTCs uepe3
omMHCaHue MPHUPOABI U JeKceMy hollyhocks. DTOT (hakTop UTpaeT KIOYEBYIO POJb NPH aJalTallH
TEKCTa, TOCKOJIbKY MEPEBOJYMKY HYXKHO O3HAKOMHUTHCS ¢ Omorpadueil aBTopa, 4ToOBI MOHSTH,
Kakas MECTHOCTb M €€ OCOOEHHOCTH ONHCHIBalOTCS B mpousBeaeHuu. HMcexons w3
BBIIICTIPUBEACHHON OHOTpadUUecKoil CIpaBKU, MOXKHO CIIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO pe4b HJET O
TOPHOIM MeCTHOCTH ImTaTa TeHHECCH, N3BECTHOM CBOMMHM JOJWHAMH U TOPHBIMU XpeOTamu. JlanHast
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SKCTPAIMHIBUCTHYECKAs HH(POPMAIIHS ONpeenia MepeBol Ha3BaHUI PaCTeHUN B COOTBETCTBHH C
MecToM ux obutanus: hollyhocks — manvewt (wmokposvl), daisies — pomawxu [WooordHunt:
311. pecypcl.

Jlexcema daisy okazanack 0oJiee CI0XKHOU ¢ TOYKH 3PEHHSI TIEPEBO/IA, TOCKOJIbKY Mepel HaMu
CTOSJT BBIOOP W3 JBYX BApUAHTOB pACTEHUH pOMAIIKM U MaprapuTkd, 4YTO CBSI3aHO C
JUHTBOKYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM. B KOHTEKCTE JaHHOTO CTUXOTBOPEHHS, HA HAIl B3I, Oosee
KOPPEKTHBIM MEPEBOJOM OYAET SIBIATHCS poMauiKa, OCKOIBbKY B peanusx mrara TeHHeccH (Kak u
CIIIA) He cyiiecTByeT TaKOTO pacTeHUs Kak Mapeapumka. JlaHHas JIeKceMa ¢ TaKUM 3HAYCHHEM B
aHTJIUIICKOM sI3bIKe (PYHKIIMOHUPYET UCKIIIOUUTENBHO B Iipenenax EBpomnsl u Azun.

B naHHOM OTpBIBKE MpU MEPEBOJE UCIOJIB3YETCs MHBEpPCHs, KoTopas Oblia HeoOXxoamma
BO M30exaHue MeperpyKeHHOCTH mpeanoxkeHus. [Ipu 1ocioBHOM mepeBojie TeKCTa OpUrhHala
Ha PYCCKHH S3BIK Cpazy JABE KOHCTPYKIIUH, OTHOCSIIHECS K CYIICCTBHTEIHHOMY «IOMY,
CIeAYIOT APYr 3a JPYyroM. OTO BBI3BIBAET CIOXHOCTH BOCHPHUSATHUS 00pa3oB, MOCKOIbKY
YUTATENI0 CTAHOBSTCS HEMOHSTHBI CBSI3M BCEX JJIEMEHTOB IMpeiiokeHus. Takum oOpazom,
MMEHHO OOpaTHbI MOPAJOK cJIOB cTaldl A(G(EKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM i aJanTaluu
KOHKPETHOTO MPEJITI0KCHUS.

Wherever it stood, I"'e OBl OH HM CTOAII, I'e OBl OH HM CTOSAII,

it stood in earth, OH CTOSLI B 3€MJIE, CTOSLJI HA 3eMJIe, W 3eMJIsd

and the earth welcomed us, Y 3eMJIsl IPUHKUMAaJa Hac, NMPUHUMAJIA HAC OTKPBITO, ¢

open, gateless, OTKPBITO, O€3 BOPOT, IMPOKO PACHAXHYTHIMH

one place as another. OJIHO MECTO KaK APYroe. JABEPbMH, OJTHO MECTO MOX0XKE
Ha Jpyroe.

[IpuBeneHHBIN PUMEpP COJEPKUT HECKOIBKO JIEKCUUECKUX MOBTOPOB stood u earth, 3TO
IIOMOTAaeT aBTOPY COXpPaHAThH PUTMUYHOCTh NpPOU3BENEHUA. B mnepeBoje Bce MOBTOPHI
COXpaHSIOTCS U 0e3 MmoMex I MOHMMAaHMS, TaK)Ke MO3BOJISIET COXPAaHUTh PUTM. Jlekcuueckuit
MOBTOP earth B OpUTHHAJIC U B MEPEBOJE BIOJTHE OOBSICHUM, MOCKOJBKY T€Ma 3€MJIU SBIISIETCS
KJIIOUEBOM B IIPOU3BEJCHUU, aABTOP AaKIEHTUPYET BHUMAHWE YWTATENAs HA BAXHOCTH JJIA
KaXJI0r0 MUTPaHTa MOAAEPKUBATh CBS3b C POAHOM 3eMJied, KOTOpask CTAHOBUTCS CHHOHUMOM
0Ma WM ceMbU. Takke B IepeBOJie UCIIOIb3YETCSI aHTOHUMUYECKUI MEPEBOJT C IKCIUIUKALUEH,

YTO TOMOTAET COXPaHUTh OOPa3HOCTh XYAOXKECTBEHHOTO CTWI: gateless — ¢ wupoko
PACNAXHYMbIMU 08EePbMIL.
And each place seemed U xaxx0e MecTo Ka3anoch W xaxp1ii yro10K 3eMau
after a while and for a while | yepe3 HekoTOpOE Bpemst €O BpeMeHeM U JIMIIb Ha
our home: because the county | m Ha Kakoe-TO BpeMs BpeMsl, CTAaHOBUJICS IOMOM:
was only a mansion kind of HaIlTUM JIOMOM: IIOTOMY YTO MMOTOMY YTO OKPYT OBLI JTHUIITH
dwelling in which there were | rpadcTBO OBLITO JIUIIB O0COOHSIKOM, KWINLIEM
many rooms. OCOOHSIKOM, XKHITUIIEM B C MHOKECTBOM KOMHAT.
KOTOPOM OBLII0O MHOTO KOMHAT.

B nanHom otpeiBKe moBTOpsieTcs (hpasa, U3 camMoOro MepBOro MpeioKEHUs] CTUXOTBOPEHUS
each new place seeming after a while and for a while our home, KOTOPYIO MBI MEpPEBEIH KaK
Kaxicoblll Y20JI0K 3eMIU, CO 8peMeHeM U JUUb HA 8peMs, CMAHOBUNCA OOMOM, TIO3TOMY B 3TOM
OTPBIBKE MBI TAKXKE TyOIUPYEM TEPEBOI.

Jlekcema mansion obnagaeT HaAIMOHATLHO-KYJIBTYPHOU crienudukoit: a large and impressive
house: the large house of a wealthy person (OONbIION W BIEUATISIOMIUNA JTOM; OTPOMHBIA JTOM
cocrosTenbHOro uenoBeka) [ The Britannica Dictionary]. B aHTI0SI3bI9HBIX CTpaHaX mansion UMEeT
TECHYIO aCCOIMAINI0 ¢ OOraTCTBOM U PE3UICHIMUSMU. DTOT TUIl 3[IaHUN SBISICTCS HEOTHEMIIEMOM
4acThl0 KyNbTyphl W wucTOpuu BemukoOputanum, CIIIA, Ascrpamuu. B Poccum xynbrypa
0coOHsKOB Bo3HMKIIA B XIX B.  npunuia u3 Opanmun.

B pycckoMm si3bIke Jiekcema ocobHAx He 00jalaeT HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOH crienu(ukoi,
MTOCKOJIBKY TPOCTO OMHUCHIBACT OJArOyCTPOCHHBIN IOM TOPOJCKOTO THIIA, MPEAHA3HAYCHHBIN IS
OJIHOM CEeMbH W IJI OTIEJIBbHOrO yupexIeHus [AxkageMmuk.py]. OgHako cpeaw psga IpYyrux
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CHHOHHMOB, TaKWX KaK ycaobba (OTHENBHBI JOM C NPUMBIKAIONIMMUA K HEMY CTPOCHHSIMH,
YroJlbsIMU; B CEIbCKOM MECTHOCTH: YYaCTOK 3€MJIU IPH JIOME), guia (3arOpOIHBIA JIOM, Jada)
KommeOo (OTHOKBAPTUPHBIN WHIANBUYAIbHBIA TOPOJACKON MM CEIBCKUMA JKHIION JIOM C y4aCTKOM
3eMJIH), JIEKCEMA 0COOHAK SBIsIeTCS O0Jiee OIM3KON MO CMBICIY.

Taxke B TpuUMepe WCIOJNB30BaH MPHEM CTSDKEHUS Yepe3 HW3MEHEHHE NPUIATOYHOTO
npennoxeHus: dwelling in which there were many rooms — Jcunuujem, ¢ MHONCECMBOM KOMHAM.
JlaHHBII TIpeM HeoO0XOoaWM, 4YTOOBI HM30€XaTh MEPEerpyKEHHOCTH TPEIIOKCHUS, YTO MOXKET
3aMETHO YCJIOXXHUTH BOCIpHATHE oOpaza jgoma. Vcnoiap3oBaHHWE — CIIOKHOIOJAYHMHEHHOTO
MPEUIOKEHUSI B TEKCTE OpPHTHHANIa OOYCIIOBIIEHO T'PaMMAaTHYECKHM CTPOEM aHTIHUICKOTO S3bIKa,
KOTOPBI HE TMO3BOJSET MCKIIOYEHHE JAHHOTO 000pOTa, MOCKOJBKY OH HIpaer OOoJbLIYIO
CMBICIIO00PA3YIOIIYIO POJIb.

And always the earth U 3emns Bcerna O6buta HOBBIM | U Beera 3eMiisi Ob11a HOBBIM

was the new floor under us, MIOJIOM TIOJ] HAMH, TOJTyObIE MOJIOM I10JT HAMH, CHHHE

the blue pinewoods the walls COCHOBEIE JIECa — CTCHAMH, COCHBI — CTEHAMH,

rising around us, the windows | BO3BBIIIAIOIIMMUCS BOKPYT BO3BBIIIAIOIIUMHUCS BOKPYT

the openings in the blue trees | Hac, okHa — mpoemamu B Hac, a OKHA — MPOCBETHI

through which we glimpsed, CHHUX JICPEBbIX, CKBO3b MEXIy CHHUMH JIEPEBbSIMH,

always farther on, sometimes | KOTOpbie MbI BHJIEJIH, BCETAA yepe3 KOTOPbIE Mbl CMOTPEIH

beyond the river, the real wall | manwine, nHOTIA 32 PEKOA, KyJa-To JaJIEKO, 3a PeKy, Ha

of the mountain, in whose HaCTOSAILYIO CTEHY I'OpbI, B HaCTOSAIYIO CTEHY U3 0D, B

shadow for a little while TEHU KOTOPOM MBI HEHAJIONTO | YbCH TEHH MBI JIUIIIh HA BPEMsI

we assumed ourselves safe, YyBCTBOBAJIM ceOs B ObUTH B O€30TAaCHOCTH, B

secure and comfortable 0e30macHOCTH, B 0e30macHOCTH U KoMpopTe

as happy animals 6e3omacHoCcTH U Komdopre, KaK CUaCTJIUBbIE )KUBOTHBIE

in an unvisited lair. KaK CYaCTJIMBBIC )KUBOTHBIE B | B CBOEM HEIPHUCTYITHOM
HEBUJAHHOM JIOTOBE. JIOTOBE.

BbImeynmoMstHy ThIH KOHTEKCT COJIEPIKUT HECKOIIBKO MeTadop, KOTOPBIE CPAaBHUBAIOT ITPHPOTY
C MpeAMEeTaMH JOMAIITHETO MHTEPhepa: aBTOP Ha3bIBAET 3€MIII0 — MOJIOM, COCHBI — CTCHAMH U TaK
nanee. Jlanapie MeTaOphl OTPAKAIOT 3aJYMKY aBTOpa O CY)KEHHH MaciITaboB MHpa JI0 pa3MepoB
noma. TakuMm oOpa3oM peanu3yercs Hiaes O TOM, YTO HUKTO HE MOXET OBITh UyXKaKOM B JPYrou
CTpaHe, €CITU Hallla IUTaHeTa — 3TO JIOM, TJ¢ MECTa XBaTHT BCEM.

Takoit mpuém co3maér sddexkr aHTponoMopPUMHU3AIMKM TPUPOABI, MOMUYEPKUBas €€
3alIUTHYIO, VIOTHYIO GyHKOuto. [IpW TpaHCHAIMM MaHHOTO OTPBIBKA COXpaHeHHe MeTadop
COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKA M HE MPETSITCTBYET MIOHUMAHUIO TEKCTA.

B mnepeBozme ucnonp30BaH IpHEM JIEKCHYECKOM 3aMeHbl Tiaroja to assume. COTIIacCHO
CJIOBapIo, JIEKCeMa MOKET UMETh HECKOJbKO 3HAUCHUN

1. to think that something is true or probably true without knowing that it is true (1ymarts,
YTO YTO-TO SABJISETCS MPABIOW WM BEPOSITHO UCTHHHBIM, HE 3HAasl, 4YTO ITO MPAB/A);

2. to begin to have (a particular appearance or quality) (HadaTh 00J1aJIaTh YEM-TO);

3. to make yourself have (an appearance that does not show your true feelings) in order to
deceive someone (3acTaBUThH ce0s1 UMETh (BH/I, HE TIOKA3BIBAIOIINI PEeaTbHBIX YyBCTB);

4. to place yourself in (a particular position or posture) (3aHSTb ONPEICICHHOE MOJIOKCHUE
(mo3y));

5. to accept (a responsibility, debt, etc.) (npuHUMAaTh Ha ceOs (OTBETCTBEHHOCTb, JIOJIT | T. J1I.)
[The Britannica Dictionary].

B KkoHTekcTe MAHHOTO TPOM3BEINCHUS HH OJHO W3 3HAYCHUM, HAa KOTOPHIE MBI MOXKEM
ONUPATHCS TPH TMOIOOPE CHHOHMMA, HE YIOBIETBOPSIET CMBICIOBBIM TpeOoBaHusM. [lo aToi
MPUYMHE MBI 3aMEHUJIN TAHHYIO JIEKCEMY Ha JIEKCEMY ObLIU.

OTMeTuM, 9TO B TEKCTE OPUTHHAJIA AaBTOP MPUMEHSET JIEKCHYECKHIA MTOBTOP, KOTOPBIA MOYKHO
paccMaTpuBaTh Kak IUIEOHA3M, OOYCIIOBICHHBIH CHHOHHMMHYHOCTBIO JIGKCEM sdafe W secure,
MOCKOJIBKY COTJIACHO CJIOBApIO, JIEKCEMa Secure SIBISICTCS TOJIHOIICHHOW 3aMEHOW JIEKCEMBI safe
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[Thesaurus.com]. OpHako, OmMyIieHWE OAHOM M3 CHHOHMMHYHBIX JIGKCEM HE TMPEACTABISIETCS
BO3MOXXHBIM I10 MIPUYKUHE €€ BAXKHOCTH JII CMBICIIOBOTO U CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTOB BepiuOpa,
MMEHHO M03TOMY B IIEPEBO/IE Mpe/yIaraeTcs TyIUTUKALUs JIEKCEMbl 6€30nACHOCHb.

B nepeBose aBTOpHI IpeIaraloT JIEKCUYECKYIO 3aMeHY unvisited — nenpecmynnuiil. Jlekcema
unvisited BXOIUT B KOHLENT MOHUMAHUS «3aUIUILEHHOCTH» WIH «OE€30MaCHOCTH» KaK B PYCCKOM,
TaK ¥ B aHTJIUHCKOM si3bIkax. HecMoTps Ha TO, 4TO clIOBapH IpeasiaraloT TaKUe CHHOHUMBI, KaK not
well-known (ne3naxomwuit), unusual (neobviunvui) [Thesaurus.com], aBTOpPCKHMII BapuUaHT HE
HapyllaeT JOTUKY MPOU3BEICHHUS, SIBJISSICh SKBUBAJICHTHBIM NIEPEBOJIOM, 3a]laya KOTOPOTO MepeaaTh
CMBICI 1 00pa3 /Ui BO3JIEHCTBUS HA UUTATEIS.

which is why perhaps BOT NIOYEMY, BO3MOXKHO, HU BOT IIOYEMY, BO3MOXHO, HU B
no house we ever lived in OJIMH JIOM, B KOTOPOM MBI OJHOM JIOME,
stood behind a fence, KOTJa-I1M00 JKHMIIM, HE CTOSUI 3@ | TJ€ MBI KHIIH,
no door we ever opened 3a00poM, HU OJTHA JIBEPb, He ObLTO 3a00pa,
had a key. KOTOPYIO MBI KOTJa-TH00 HM O/JIHA IBePb
OTKPBIBAIM, HE UMEJIa KJTI0Ya. | He OblLjIa 3amepTra.

JIaHHBI OTPBIBOK OTPaXKACT HCIOJIb30BaHHE AHTOHMMHMYHOIO MEPeBOJa. AHTOHMMUYHBIN
nepeBoa mpuMeHeH K (paze stood behind a fence, no door we ever opened had a key. On
HEO0XO0AUM Ui COOMIOACHUS XYHA0KECTBEHHOIO CTWIA. Tak, B aBTOPCKOM IepeBojJe CyObEeKTHas
KOHCTPYKIIMSI 3aMEHSETCS Ha OE3JIMYHYI0 KOHCTPYKIHIO, TOCKOJIBKY JIMTEpPAaTypHBbIE HOPMBI
PYCCKOro si3bIKa JOMYyCKAalOT Takue 3ameHbl. JlanHas TpaHcdopmamus HeoOXxonuma U B
ACTETUYCCKUX IEISIX, YTOOBI TEKCT MIPOU3BEICHUS HE OBLI TIEPETPYKEH 000pOTaMHu.

3akiir0oueHune

[Tpoananu3upoBaB MEPEBOJI MUTPAMOHHOTO BEpPIMOpa MOKHO 3aKIIOUYUTh, YTO OCHOBHOM
TPYIHOCTBIO SIBIIACTCA aJaNTalMs SA3BIKOBBIX pealuil Ha PYCCKUM S3bIK M COXpPaHEHUE
OIIPEAEIIEHHOI0 PUTMa, TaK KaK HE BCE IIPUEMBI aBTOPA, UCIIOJb30BAHHBIE C ATON LENIBIO, YAAETCS
nepeaaTtb B sA3bIKe nepeBona. [Ipu mepeBoae aHIIOSA3BIYHOTO MPOW3BEACHUS HAa TEMY MUIPALUH
Ba)XHO HE YIYCTUTh HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHT U TIOJ00paTh MPaBUILHBINA SKBUBAJICHT,
MOHATHBIN 1esIeBOM ayauTopuu. O4YeHb BaXKHO COXPAHATH 3aMbICE] aBTOpPA, PUTMHUKY U YEPTHI
XYJO0KECTBEHHOTO CTHUIISL.

[lepeBon BepnuMOpOB O MUIpalUM TPEACTABISAET OCOOYIO CIO0KHOCTh ISl TEPEBOAYMKA,
IIOCKOJIbKY MUI'palysl HE SBJISIETCS] TEM MPOLIECCOM, KOTOPBIN MEPEXXUBACT Kaxkblil yenoBek. Ipomecc
MepEeMEIICHNs MHOTOIPaHEH, 4acTo OOYCIIOBIIEH HEOOXOAMMOCThIO, a HE JKelaHheM. TemaTuka
HaKJIabIBACT Ha MEPEBOAYMKA JOMOJHUTEIBHYIO HArpy3Ky — HE0OXOAMMO 00NajaTh MIMPOKUM
KPYro30pOM U YIJIyOJI€HHBIMU JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUMHU U SKCTPAIMHTBUCTUYECKUMU 3HAHUSAMHU.
Hcxons U3 MpOBEICHHOTO aHaiM3a M pe3yJbTaTOB HaIled paboThl, MOXKHO OINPEAETUTh HECKOIBKO
(baxkTopoB, BIMAIONIMX Ha BHIOOP MEPEBOAYECKUX pELICHUN: >KaHp MPOM3BEICHUS, TeMaTHKa
MPOU3BE/ICHNS, ABTOPCKUI CTHIIb M HALIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHAs Celu(uKa.

OcoOeHHocTH  aHpa BepiauOpa  0OyclIOBHMJIA  IIUPOKOE  HWCIOJIB30BAHHUE  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUX TpaHc(hOpMaIMid JUIA COXPAaHEHUSI €ro CTPYKTypbl. HeoOxoammbl M3MeHeHHs Ha
JIEKCUYECKOM YpPOBHE, MOAOOP CHHOHUMOB, JJIsI CO3JaHHUsI PUTMUYECKOTO PHCYHKA CTHXOTBOPEHHSI.
[lepeBorunKy MHUTPALMOHHOM 1O33UM HEOOXOIMMO HOHSTH CMBICT M MOTHBALIMIO MCIOIB30BAHUS TEX
WIM UHBIX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH (Yallle BCEro HCIOIb30BATUCH MeTadophl W CpaBHEHHUS) U
IIPaBUJILHO IIEPEBECTH.

OTnenbHO CTOMT OTMETHTH OCO00€ BOCHPHSATHE TPOIecca MUTPAIMK B AHTIIMHACKOW KapTHHE
mupa. [t HOCHTENs aHTIIMHCKOTO S3bIKa MUTPAIUs CBA3aHa ¢ OECKOHEYHBIM MYTEIIECTBUEM U TOCKOM
10 POJVHE U CEMBE, HOCUT CKOPEE BBIHYK/ICHHBIN XapaKTep. JTO CBA3AHO C TEM, YTO TaKUE CTPAHBI KaK
BemukoOpuranusi, CILIA u Asctpamust o01amgaioT CTaOMIBHOM SKOHOMHKOH M IOJMTHYECKOM
CHCTEMOI, Tepee3]] U3 poJHOI CTpaHbl B OCHOBHOM CBSI3aH C IOJy4EHHEM HOBOTO MecTa PadOThl WU
JKEJIAaHUEM YBUJIETH APYTYIO pealbHOCTh. KIltoueBoi JIeKCEMOM BCETO POU3BEICHHUS SIBIISIETCA JIEKCEMA
earth, caM TIpoIecC ONMKICHIBAETCS Yepe3 ONMMCAHUE U U3MEHEHHE PUPO/IbL.
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Annomayusa. CraThs TOCBSIICHA OJHOW W3 aKTyalbHBIX MPOOJEM JIUTEPaTypOBEICHUS —
JUTEPATYPHOU TPATUIMK, 3HAYUMOCTh KOTOPOW 3aKIIFOYACTCsl B OXKUBJICHUU «CTApOro» TIOCPEICTBOM
MOWCKa B HEM <OKHBOTO», HOBOTO. [IpoOnemMa mpeeMCTBEHHOCTH OIbITa B COBPEMEHHOM HCKYCCTBE CTOWT
JIOBOJIBHO OCTPO M pacCMaTpHUBAeTCA KaK OJWH M3 3aKOHOB Pa3BUTHS IUTepaTyphl. bonee Toro, oHa BonmHyeT
KaK MCCIIe/IoBaTelieH, TaK U CaMUX aBTOPOB. B 3TOM cMEIciie OONBIION WHTEPEC MPEACTABISIET TBOPUSCTBO
39.-0. lImutra, KOTOPBHIA JWIIL OTYACTH BIHCHIBACTCS B IMOCTMOJEPHHUCTCKYHO TapagurMy, OIHAKO HE
peHeOperacT TBOPUYECKUMHU dKCTICpUMEHTaMH B o0acTu ¢popmbl ipomsBeAacH. Cam LIIMuTT cunraer ceds
MmoclieZioBaTeNieM (PpaHIly3CKUX TPOCBETUTENICH, a IOTOMYy B CBOMX TEKCTax dYacTto oOpammaercs K
JTUTepaTypHOMy onbiTy MoHTeckbe, Bonbrepa, dumpo. OTMEeueH HOBATOPCKUM XapakTep JIMTEPaTypHOrO
TBOpYEeCTBa (pUIOCO(OB-MPOCBETUTENICH, B YaCTHOCTH, (UIOCO(MCKON MOBECTH W SMHMCTOJISIPHOIO poMaHa
KaK YHHBEPCAJbHBIX JKaHPOB JUISI H3JIOXKCHUS OOINECTBEHHO 3HA4YMMBIX (uiocodckux  uuen.
Xyn0oXKECTBEHHBIN IPUEM «OCTPAHCHUS», YaCTO UCIIONB3YEMbIi IPOCBETUTEIAMH, Hanpumep, BoasTepom u
MoHTeckbe, oOpallleHHe K BOCTOYHOH TEMAaTHKE M aKTyaJHu3alys KyJbTYpPOJOrHueckod u (uinocodckoi
MpoOJIeMbl «BOCTOK-3aIaJ», MOTHUB CTPAHCTBHSI / MyTEIMIECTBUS IUPOKO IMPEICTABICHBI B MPOU3BEICHHUIX
[[ImutTa. Hamreld mensio OBUTO BBIIBUTH MPOCBETUTEILCKUE TPAJAULIMU B 00JACTU JKaHpa B TBOPYCCTBE
2.-0. llImutTa, Ha npuMmepe pomaHoB «Ynucc u3 bargana» u «Ockap u Po3oBas Jama». Poman «Yaucc uz
Bargama» comocraBum ¢ (uiaocodcekoi moBecThio Bombrepa «Kanmma, win ONTHMH3M» M OTYaCTH C
«Ilepcunckumu nucsmamu» III. Monrtecbe, a B pomane «Ockap u PoszoBas lamay», 0OIHOM H3 caMmbIX
CJIOHBIX B KaHPOBOM OTHOIIIEHUH ITpon3BeneHuu [lIMutTa, Mpociae:KuBaeTCs SMUCTOISPHAS TPAIHUIIUS.

Knioueevie cnosa. 3.-3. lllmurt, nuteparypHas Tpaaunusa, MoHTteckbe, BomwsTep, Humapo,
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Abstract. This article explores a pressing issue in literary studies: literary tradition, the significance of
which lies in reviving the “old” through searching for the “living” and new within it. The problem of the
continuity of experience in contemporary art is a pressing one and is considered one of the laws of literary
development. Moreover, it concerns both researchers and authors themselves. In this regard, the work of E.-
E. Schmitt is of particular interest. Although he only partially fits into the postmodern paradigm, he did not
neglect creative experimentation in the field of literary form. Schmitt himself considers himself a follower of
the French Enlightenment, and therefore, in his texts, he frequently draws on the literary experience of
Montesquieu, Voltaire, and Diderot. The innovative nature of the literary work of the Enlightenment
philosophers is noted, particularly the philosophical novella and the epistolary novel as universal genres for
the presentation of socially significant philosophical ideas. The artistic device of “estrangement”, often
employed by Enlightenment figures such as Voltaire and Montesquieu, the appeal to Eastern themes, and the
actualization of the cultural and philosophical “East-West” problem, as well as the motif of
wandering/journey, are widely present in Schmitt's works. Our goal was to identify Enlightenment traditions
in the genre of E.-E. Schmitt's work, using the novels “Ulysses of Baghdad” and “Oscar and the Pink Lady”
as examples. Ulysses of Baghdad is comparable to Voltaire's philosophical novella Candide, or Optimism”
and, to some extent, to Montesquieu's “Persian Letters”, while “Oscar and the Pink Lady, one of Schmitt's
most complex works in terms of genre, demonstrates the epistolary tradition.
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Beenenne

Wwms ¢panmysckoro mmcarens u japamarypra Opuka-Ommaniodns Llvurra (poa. 1960)
IMPOKO M3BECTHO Kak BO Dpanimu, Tak W B Hamen cTtpaHe. Ha poauHe ero KHUTU W3AAI0TCS C
1994 ropa, poccuiickuil ke 4yuTaTeNlb MO3HAKOMMWICA ¢ TBOopdecTBOM IlIMHTTa 4epe3 HECKOJIBKO
ner. Ecnu nepBble THpaku OBbUIM CPAaBHUTENIBLHO HEOOJBIIMMHU, TO CUTyallds Hayajla MEHSAThCS
nocie Bbixoja mnoBectH «Mcbe MoOparum u uBersl Kopana» B 2001 romy, a uepe3 rox
OLLEJIOMUTENBHBIN yCIIeX MPUHOCUT NoBecTh «Ockap n Po3oBas mamay», KOTOpas Ha NPOTSHKEHUU
IIECTUIECATH HElelNb HaXOJIWIach B CIIMCKE OECTCEIUIEpPOB U IO Ceil JeHb SBJISETCS BU3MTHOM
KapTOUYKOM mucaTters.

TeopuectBo 3.-3. IlIMuTra yHuKambHO TO cBoeil mpupoxae. Punocodcekas mpobiemMaTuka U
CHHTETH3M >KaHPOBBIX ()OPM JIEJIAt0T €T0 MPOU3BENECHUSI 0COOEHHO HHTEPECHBIMU VISl HCCIIE0BATEIIEH.
B cBsI3M ¢ 9TMM aKTyaJabHBIM AJIS1 «IIMHTTOBEIOB» SIBISETCS BOIPOC O TOM, MOKHO JIU OTHECTH
nucarens K uuciny noctMmoiepHuctoB. Cam ke IlIMuTr 3TOM Maee NpoOTUBUTCS, HasbiBas ceOs
UCKJIFOUUTEIIBHBIM T'YMaHUCTOM, U BCE, UTO €CTh B €10 POU3BEACHHUSAX, OH B3sUT OT NPEALLIECTBEHHUKOB.
U 31eck MOXXHO TOBOPUTH 0 TipoAobkeHnd LIImutToM murepatypHoit Tpaaunmu. OHaKO 3aMETHM, YTO
JaHHBIH BOIPOC OKa3ajics B (JOKyce HayUHBIX UCCIICAOBAHUI CPABHUTEIHFHO HEIaBHO.

OOpaiuenue nucatesnst K TpaJULMOHHBIM KaHPOBBIM (JOpMaM KOCBEHHO IOJAHUMAETCS B CTaThe
A. C. Copokunoit «TopuectBo 2.-0. IlIMuTTa B KOHTEKCTE€ MOCTMOACPHUCTCKUX uaen» [CopokuHa
2008], B KOTOpOM CIENNaH BBIBOJ, YTO MUCATENIO YYXKIO0 MOCTMOJIEPHUCTCKOE MUPOBUACHHUE, HECMOTPS
Ha TO YTO B OOJACTH KaHPOBBIX (OPM OH SIBISETCS dKCIepuMeHTaropoM. UyTts mo3nHee, B 2015 r.,
OCMBICIIUTh TBOpUYeCTBO [IIMHTTa C TOYKM 3peHMsA NOCTMOAEPHUCTCKUX KaTETOPUH IONBITAECTCS U
1O. V. MarenoBa B cratbe «Yiuce u3 barnana: mnocTMoaepHUCTCKOE IEPBUILIECTBO.

bonee ocHOBaTenbHO K M3Y4YEHUIO MPOOJIEMBbl TpaJulMM B TBOPYECTBE MHCATENs MOJOILIA
O. O. JlenpkoBa, OOpaTUBIIKCH K €r0 IpaMaTUYECKUM IPOU3BEACHUAM CHavania B crathe «/[pama .-
O. lImurra “T'ocTh”» W 3areM B Maructepckoil auccepraumu «/Ipamatyprust 2.-0. IlImurra:
TPaaULIUK 1 HOBATOPCTBO», B KOTOPOU 1moipoOHO aHanu3upyeT BiusHue /1. Jluapo Ha apaMatypruio
nycaTessi, B YaCTHOCTH B 00JIAaCTH >KaHPOBOM NMPHPOJBI, U CIPABEAIMBO OTMEYAET, YTO «TyXOBHOE
craHoBiieHue IlImurra CKIagBIBaIOCH NPEUMYIIECTBEHHO I107 BIMSHUEM MBICIUTENEH 3110XU
[IpocBemenus» [JlenpkoBa 2011: 216], mMOCKONIBKY OH, SIBJSISICH KaHAMAATOM (PHIIOCO(DCKMX HaYK,
MIOCBSITUJI CBOE IUCCEPTALMOHHOE UCCIIeI0OBaHUE BONIPOCY MeTapu3uku Auapo.
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Bnusinue npocserureneit Ha TBopuecTBo J.-0. [lImurTa n3yvana k0. Y. MaTeHoBa, NOCBATUB
3TOMY psl HaydyHbIXx crtarei: «lIperomiieHHe NPOCBETUTENHCKUX JIMTEPATypHBIX TPaaULUA B
pomane D.-0. lImurra “Onukcup mo6Bu”», «Pemunucuennuu pomana o Tpucrane u M3onpae B
pomane D.-3. IlImutTa “Dnukcup 100Bu”», «Jluajgor ¢ npouuisM B TBopyectse 3.-3. LIMutTay.

O0630p nuTEpaTYphl CBUIETENHLCTBYET O HEyracalouleM HaydHOM HHTEpece K TBOPYECTBY
mucaTels: MOAPOOHO M3ydeHa Kak MOATHKA, TaK W NpoOJieMaTHKa, NPEANPHUHATA MOMbBITKA
OCMBICTUTE MeCTO D.-D. IIIMHUTTa B KOHTEKCTE MOCTMOAEPHUCTCKUX WJEH W BBIIBUTH BIIMSHHE
JUTEpPaTypHON TpaaulMKM pa3HbIX »BM0X HAa TBOPYECTBO MHCATeNsd, OJHAKO HHU pa3y He
MpeapUHUMAIIach MOMbITKA MPOAHATU3UPOBaTh Tpaauluu ¢paniysckoro IIpocsenienuss B mpose
2.-0. IImwurra.

OcHOBHAA YACTh

IIpo6Jsema Tpagunuu B JIUTEpaType

[lonaTue «TpaauLus» MOMXKET TPAKTOBATHCS C PA3HBIX MO3UIUN — (puiIoIoruyecKo u / i
cormanbHo-(unocodckoit. Tak wunm wHade, B MI000H OONACTH HAyK 3a Tpagulleld CTOUT Wjes
MIPEEMCTBEHHOCTH, UMEHHO TIO3TOMY MHOTHE HCCIIE0BATENIM PACCMATPUBAIOT MOHATUE «TPAJAULIUN
B CBS3KE C TIOHATHEM «HOBAaTOPCTBO». B (YHKIMOHATBHOM IIJJaHE TPAAWIUS BBICTYIACT
MOCPETHUKOM MEXIY MpPOIUIBIM M COBPEMEHHOCTHIO, CIOCOOOM XpaHEHHs U TepeJadyd OIbITa,
KOTOPBIN caM 10 ce0e BKITFOUASTCS B )KU3HbD U SBISIETCS KaHOHUYHBIM [Ampecsia 2001: 496-497].

3HAUYUMOCTh KYJIBTYPHOW TpPaJWIUU 3aKIIOYACTCSI B OXHBIEHHU «CTApoOroy» IMOCPEACTBOM
MOVICKA B HEM <(OKHBOTOY», OJHAKO OTMEYAETCs, YTO CIEAOBaHWE TPAJAUIIUHA HE MOXET OBITh U HE
JIOJKHO OBITH CIIETIBIM U MEXaHUYECKUM — TPaJULINS JOJKHA OBITh OCMBICIICHA.

Tpamumus peanu3yeTcss Ha HECKOJIBKUX YPOBHSX: HAa YPOBHE BIUSHUS, 3aMMCTBOBAaHUS WU
KaHOHa. BkitoyeHue TpaJuIMOHHBIX SBJICHUHN JINTEPATypbl MOXKET ObITh HAMEPEHHBIM, a MOXET
CHIOHTaHHBIM. [IpuBlIeUCHHE TPAIUIUU U €€ pealn3alysi MOTYT OCYIIECTBISTHCS KaK Ha YpOBHE
COJIep>KaHusl JIMTEPATypPHOTO MPOU3BEACHUS, TaK U Ha ypoBHE (POPMBI, KOTJa MCHOIB3YIOTCS TaK
Ha3bIBaeMbIe JHUTEpaTypHble yHHBepcanuu. OOpalieHHe K TPaTullid MOXET pealn30BaThCs Ha
TEMaTU4YECKOM, >KaHPOBOM, CTHJIMCTUYECKOM, HAIMOHAJbHOM YpOBHSIX WJIM Ha YypPOBHE
XYJ0KECTBEHHBIX TIPUEMOB.

JKanpoBast Tpaaunus — camasi yactotHas B autepatype. O. WM. 3yeBa-3aluBKO OTMEUAET, 4YTO
KaHp SABJSIETCS KaK Obl 00S3BIBAIOIINM, ITOTOMY YTO (PUKCHPYET U OCOOEHHOCTH MOBECTBOBAHMUSA, U
BUJIbI KOHIIMKTOB, ¥ BUJBI TTadoca U 3aTparuBaeT Jaxe TeMaTHKy Mpou3BeneHus [3yeBa-3aluBKO
2013].

Kaxxnoe mokonenue mucaTenedl BbIOMpAeT M3 MPEIIIECTBYIOIIETO OMNbITa UMEHHO TO, YTO
LEHHO JJI1 €ro BPEeMEHU, U JIUOO OCMBICISET 3TOT ONBIT C TOUYKU 3PEHUSI CBOEH COBPEMEHHOCTH,
mub0 CTPOro MPUACPKUBACTCS KaHOHA, YTO MPOUCXOIWT B COBPEMEHHOU JHTEpaType KpaiHe
peaxo.

Kanposasi napagurma jureparypsl ¢ppanunys3ckoro Ilpocsemenust

Kak wu3BectHo, XVIII Bex — 3TO Bpemsl paclBeTa HappaTUBHBIX JKAHPOB: €LIE B NEPUOJ
pannero IIpocBemieHus BeaynuM BO (PpaHIY3CKOW JIMTEpAType CTAHOBUTCS KaHp (Hritocopckoi
MIOBECTH (POMaHa) U SMUCTOJISIPHBIN pOMaH.

Bes  nmesTenbHOCTh  (paHIly3CKUX —MpOCBeTHTENed ObUla HampaBlieHa Ha KPUTHUKY
abCcomoTU3Ma U IEPKBHU, B IIEJIOM CYIIECTBYoIEero Muponopsaka. dunocodekas mosects crana
TE€M YHHBEPCAJIbHBIM >KaHPOM JUIS M3JI0KEHHUS OOIIECTBEHHO 3HAUMMBIX, (PUIOCOPCKUX HUIEH He
TOJIBKO HMHTEJUICKTYalbHOH SJUTE, HO W HE OYEeHb MHCKYIIEHHOMY B (HIOCOMUH UYUTATENIO.
«Dunocodckas MOBECTh — OATO JKAHP-THOpUA. DTO W 3cce, W MaMQuieT, MOCKOIbKY aBTOP
BBICKa3bIBACT WJIM BBICMEUBAET B HEKOTOPHIC UCHU, U BMECTE C TEM 3TO MOBECTh O BOOOpPaXKaeMbIX
coOpITusIX» [Mopya 1992: 41].



HAYYHBIH JKYPHAJI N 4, 2025 91

[TogoOHas >kxaHpoBasi HEOMPEIETCHHOCTh OOBSCHACTCS TEM, YTO OHU 00JIAAI0T MTPU3HAKAMU
Cpa3y HECKOJBKHMX >KaHpPOB: IUIyTOBCKOI'O pOMaHa, auIErOPUHM, BOCTOYHOW CKa3KH, pOMaHa-
MyTEeeCcTBUsA, poMaHa BocnuTanus u np. Kak otmeuaer A. [[. Muxaiinos, B snoxy IIpocBenienus
CIEIIMAJIBHOTO >KAaHPOBOI'O ONPEENIEHUSI K MOBECTSAM HE MPUMEHSJIOCH, Yallle BCEro BCE TaK ke
MpoJojiKalla Ha3blBaTh pPOMAaHAMM WM K€ HCIOJb30BAIM TaKue TEPMHUHBI, KaK «UCTOPHS»,
«HOBEJJIa» M Yallle BCEro «CKa3ka». [IpWyMHBI Takoro OIpeneieHMs] MCCIENOBATENN BUIAT B
YacTOTHOM OOpallleHuu MPOCBETHTENeH K BOCTOYHON MHOCKA3aTEeIbHOCTH, KaK M B LIEJIOM K
BOCTOYHOMY KOJIOPUTY, YTO IO3BOJIMIIO MMHUCATENSIM [I03aUMCTBOBATh HEKOTOPBIE XY/0KECTBEHHbBIE
MpUEMBI B pa3pabOTKe CIOKETa — 3TO JIMHEHHOE pa3BOpauyuBaHUE UHTPUTH U MOTHUB ITyTEIIECTBHUS, B
X0JI€ KOTOPOI'O IF'epOoil CTAIKMBAETCS C CAaMbIMH pa3HbIMU MCHbITaHUAMU [Muxaiinos 1989].

Jl5ig Toro, 4ToOBl MOABEPTHYTh NEPECMOTPY MHp, BHICBETUTH BCe MPOOJIEMbI 0o0IIecTBa, — a
MIPOCBETUTENN CTPEMHIIUCh UIMEHHO K 3TOMY, — HEOOXOAUMO BBIMTH 3a €ro IMpeJebl, BOCIPHUHSITh
rila3aMM TOCTOPOHHET0, HE BOBJIEYEHHOI'O YEJIOBEKa, MOCMOTPETh Ha HEro uepe3 ApYyryko
«OTTHUKY», TI0O3BOJIAIONIYI0 KapJAWHAIBHO Pa3pyLUIUTh CYIIECTBYIOIIUE CTEPEOTHUIIBI, V311001 HHBIM
MIPOCBETUTEISIMU ~ XYAOXKECTBEHHBIH TpPUEM — TIPUEM «OCTPaHEHUs», KOTOPBIA, COTJIacHO
B. b. IlIx;i0BCKOMY, MEHSIET CTPYKTYPY HOJISI BOCTIPUATHS: «HE MPUOIIIKEHUE 3HAYCHUS K HaIIeMy
MOHUMAaHHUIO, a CO3J]aHle 0COOOTO BOCIIPUSTHS MPEAMETA, CO3/1aHNE BUJCHUS €T0, a HE y3HaBaHUS»,
«BBIBOJI BEILIM U3 aBToMaTu3Ma Bocrpusitus» [[Ikmosckuit 1990: 62].

[IpocBeTuTENM UCHONB3YIOT 3TOT XYIO0XKECTBEHHBIM MPUEM Ha YPOBHE MPOCTPAHCTBEHHOMU
OpraHu3alM: TOMEIIAIOT CBOETO TIepos B UYYKIOE €My IPOCTPaHCTBO (reorpaduueckoe,
KYJIbTYPHOE, MOJUTUYECKOE, COIIMAIbHOE) U M300pakatoT 3TO MPOCTPAHCTBO €ro ria3aMu — B 3TOM
peanu3yercsi TONBbITKA BBIBECTH YEJIOBEKAa W3 MPUBBIYHOW €My KYJIbTYyphl M TakUM 00pa3oMm
pacIIMpUTh WU AaK€ U3MEHUTH TOPU30HT BUICHHUS.

B momnbiTKax M0OUTHCS OOBEKTUBHOCTH HM300paKEHHS PEATbHOCTH IIUPOKO HCIIOJIb30Bal
npueM «octpaneHus» u Bonbrep. B dunocodekoit mosectn «Kanmua, wmm Ontumuszm» (1759)
pa3BopauMBaeTCsl LIMPOKas KapTHHA JKU3HU COBPEMEHHOI'O YEJIOBEYECTBA B PA3HBIX CTOPOHAX
3eMHOro mapa. Pa3mpinuisiss o mpobiieMe NMpeayCTaHOBIEHHOW TrapMOHUHU J100pa U 371a B MUDE,
Bonbrep B «Kanmuae» LEHTp TSKECTH MEPEHOCUT Ha 3JI0 COLMANbHOE: OECUMHCTBA U TIIYNOCTD,
OecuesioBeYHbIE 3aKOHBI, HAlTMCAaHHbBIE JIIOIbMH, TOPKECTBYIOT IO BCEH 3emiie, He3aBUCHUMO OT TOTO,
KUBELIb Tl B AMepuke, EBpone win Azun.

Cpenu OOpyIMIMBIIMXCSI HA TOJIOBY I'e€pO€B MOBECTU HECYACTUH M HCHBITAaHUM, UCIBITAaHUS
CTUXUIHBIE 3aHUMAIOT HE3HAUUTEIBHOE, BTOPOCTENIEHHOE MECTO, a BOMHBI, KOCTPbl MHKBU3HIINH,
3BepCTBa COJIAT M TMOXOXKICHHSI KAaTOJIMYECKUX CBSIIEHHUKOB, MOXUIICHUS JIOAEH U CylIbl Haj
3aKJIFOYEHHBIMHM — HEJIENBIE U CMEXOTBOPHBIE, 3aKAHUMBAIOIIMECS, OJJHAKO HE CMEXOM, a CaMbIMU
HACTOSAIIMMU Ka3HIMH, OECKOHEUHO CIEAYIOT APYT 3a IpyroM. BonbTep npeasiaraer mocMOTpeTh Ha
COBPEMEHHYIO €My U3Hb U Ha MUPOBYIO UCTOPHIO riIazamMu Kanauaa, HAMBHOTO IOHOIIN, KOTOPBIN
HE IOHMMAET HUYETO B TOM, YTO BOKPYT HETO MPOUCXOANUT. IMEHHO TakoMy B30py M pacKphlBacTcs
BCA CYLIECTBYIOIIETO HEJNENOCTh MHUpomnopsiaka. s NpuBiIedYeHHsS YHMTATEIbCKOTO HHTEpeca
MIPOCBETUTENIN HCIIOJIIB30BAINM M3BECTHBIE CIOXKEThl U 00pa3bl, HAMOJHAS X HOBBIM, aKTyaJbHBIM
coaepkanueM. Hanmpumep, akTyanu3nupoBaIM KaHpP BOCTOUYHOW CKa3KH, BOCIIOJIb30BABIIUCH MOJOU
HA OPUECHTAJINCTUKY.

OnauM u3 niepBbIX GUI0CO(OB-TIPOCBETUTENECH, KOTOPBIM 00paTUIICS K BOCTOUYHON TEMaTHKe,
cran Hapas-Jlyn ne MoHTeCcKbE, CTOSIBIINI Y HCTOKOB (hpaHIly3CKOro mpocBemienus: B 1721 rony
BBIIILJIO B CBET €r0 paHHee COYMHEeHHe 1oj Ha3BaHueM «llepcuiackue mucbMa» U cpaszy MPUBIEKIIO
BHUMaHue 4uTareneil. OCHOBHBIM COAECPXKAHUEM KHUTHM SIBIISIETCS IEPENMCKA 3HATHBIX IIEPCOB
V36eka u Puka, mpuObBIMX BO DpaHIUIO, X MHEHUS W CYXKICHHS O HpaBaxX EBPOIICHUIICB.
[TyremectBue Y30eka M €ro muchbMa K JAPY3bsIM M 3HAKOMBIM SIBIISTFOTCS. HEKOW IOTBITKOU
OOBEKTUBHOTO OCMBICIICHHS Ppa3HbIX Todek 3peHus, no IlkinoBckoMy, MOHTECKbE HCIOJIB3YyET
IpueM «ocTpaHeHus». IlomecTuB repoeB B 4y oMl 11 HUX MUP, MOHTECKbE IPOTHUBONOCTABIISET
JIB€ LIMBUJIM3ALIMM — BOCTOUHYIO U 3aMaJIHYIO, MBITAsICh MOHAThH «IIPUPOY BEIIei» U CpaBHUBAS UX
10 pa3HbIM KPUTEPHUAM: KYJIbTYPHBIM, IOJIUTUYECKUM, PEIIUTUO3HBIM U T. 1.
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CTouT OTAENbHO OTMETWTh, YTO JIMTeparypa 3moxu [IpocBemieHMs B IIEOM TATOTEET K
SMUCTOJISIPHBIM KaHpaMm, MO0 AMUCTOJsIpHAst (opMa MOBECTBOBAHHS JAaeT aBTOPY HAMHOTO OoJjblie
cB00O1BL. IIMCEMO HCTIONB3yeTCs B AyXe U/ICH «BOCIIUTAHUS» M Pa3BUBACTCS 110 IBYM HAIPAaBICHHSM:
nuchMa-maMQruerbl ¥ MUCbMa-HOBEIUTBI M NHChbMa-OBITOBBIC 3apUCOBKH, NHChMa-TIPU3HAHUS.
«Tepcunckne muceMay I11. MoHTECKbe MBI OTHECEM K MHChbMaM ITIEPBOTO TOPSIIKA: OHU JAI0T OTKIIMK
Ha )KUBOTPETIEIIYIIIE TEMBI, B JAHHOM ClIy4dae — OCY>KACHHE (PPaHITy3CKOT0 abCOTI0TU3MA.

OtnenbHO CTOMT CKa3aTh M O MOTHBE IIyTeHIECTBHA B JjuTeparype IIpocsemienus.
OCOOEHHOCTh M OJTHOBPEMEHHO CII0KHOCTH (PHIIOCO(PCKOTO MYTEIIECTBHS 3aKJII0OYAETCS B TOM, YTO
OHO He TpeOyeT OOBIYHOTO HATIOJHEHUS OINbITAa M 3HAHUH, KaK KaHpP OOBIYHOTO ITYTEHIECTBHS, OHO
TATOTEET, CKOpee, K Oojee riao0asbHBIM pa3MBIIUICHUSIM O MHUpe B LenoM. Tak, myTemecTBHe
CTAHOBUTCS OCHOBOM CIOKETa JUIsl TPOU3BEICHUI TIPOCBETUTEIICH, KOO TTO3BOJISIET BBIMTH 32 PaMKH
MIPUBBIYHBIX MPEACTaBICHUI 00 0OBIICHHBIX BEIIAX U PACIIUTH KYJIbTYPHBIH OIBIT.

Kanposbie ocobeHHocTH npousBeneHuii J.-J. IIMuTTa B KOHTEKCTE JIMTEPATYPHOI
TPagUuIUH

Kak yxke Obuio ckazano Bbime, J.-0. IIMUTT — mmcarenb-3KCIIEpUMEHTATOp, TBOPYECTBO
KOTOpPOTO BBI3bIBAET CPENM HCCIEIOBATENe HEMaJIo CIIOPOB, U OJWH M3 TaKUX — 3TO OTHOIIEHHE
[[IMuTTa K TOCTMOAEPHU3MY. XPOHOJOTHYECKHM MBI MOXKEM OTHECTH €ro TBOPYECTBO K ITOMY
HaIpaBJICHUIO, OJTHAKO aHAJIN3 MPOU3BEICHUI MOKA3bIBAET, YTO ATO OTHIO/b HE Tak. CaM ke mucateib
TOBOpHT: «SI, ckopee, HE MOCTMOJECPHHUCT, a TYMAHUCT — B TOCIECIHEM, BO BCSKOM CIlydae, sl HE
comueBarocky [[IImutt 2005].

[Ipo3a u nmpamaryprus IlIMuTTa TpUBIEKAIOT YUTATENsl JIETKOCTBIO M SICHOCTHIO H3IIOKCHUS
BEYHBIX, rtocopckux mpoodsieM. [IIMUTT HAXOMUTCS B TIOCTOSIHHOM TTOMCKE TaKMX KAHPOBBIX (OpM,
KOTOpBIC B TIOJTHOM Mepe OTPa3sT ero (puinocoCKuii B3I Ha MUP, TIOCTYITHO U TIOHSTHO, TaK KaK 3TO
Mor Aenath (paniry3ckue npocerutenu X VI cronerus.

«Yiauce u3 barnaga»

Poman «Ynucc u3 barnana» (2008) paccka3blBaeT MCTOPUIO CKMTAHHUN MPAKCKOTO IOHOIIH,
KOTOPBIM O€XHUT OT TOTAJIUTAPHOIO pekMMa COOCTBEHHOTo rocynapctBa. ClokeT poMaHa HMeEeT
JBYXYPOBHEBYIO Opranu3anuioo. Ha nepBoM IiaHe — aBaHTIOPHO-TIPUKITIOYEHYECKUN CIOXKET — 3TO
nytb Caama Caama u3 Hpaka B Jlonmon. Bropoit ypoBeHb — TriIyOWHHBIH — OTCBUIA€T K
MudoIorHUecKuM croxeram 06 Oauccee n JHee B mosmax ['omepa u Beprumus u momoraet BbIMTH
Ha ¢unocodckoe colepkaHue, KOTOPOe pacKpbiBaeTcs Ha (pOHE MyTEmIeCTBHM Tepos. «YIHCC U3
barmana» mpencrasiser co0oil oarccero Upakiia, CTPEMSIIETOCs MOKUHYTh CTPaHy, Pa3pyIICHHYIO
BropkeaneM CIIIA, u oOocHoBathcsi B EBpome. IOHomIa, BIOXHOBIEHHBIN €BPONEHCKUMHU
JUTEpaTypHBIMU  IIEAEBpaMHU M3 OTLOBCKOM OuOmMoreku, BocmpuHuMaeT EBpomy Kak
OCBOOOJIUTENBHYIO KOHTPKYJIBTYPY, OCHOBAaHHYIO Ha CB0OOOAE, AapyeMod TYMaHHCTHYECKUMU
LIEHHOCTSIMH.

B manepe mexny yronuei u pazodyapoBanueM LIIMUTT onuchIBaeT SMOIMOHATbHBIE METaHUS
IJIAaBHOTO Teposi MEXKIy WAeaIM3aleld €BpPONEUCKON KU3HM M HETrOJIOBAHUEM II0 TOBOIY
HEYEIIOBEUYECKUX YCIOBUM B €r0 IMpeAroiaraeMoi «o0eToBaHHOM 3emiey. «Yiuce u3 barmamay mo
CBOEH XKaHPOBOHW MPHUPOJIE COTIOCTaBUM C BONBTEpOBCKUM «Kanmumom». O0a reposi — CKUTAIBIIHI,
OKa3aBIIMECS B YYKOM JUIsi HHUX MPOCTPAHCTBE, 00a Teposl CTAIKHBAIOTCA C TPAarn4ecKUMU
COOBITUAMH, B TOM 4YMCJE C BOMHOW, M WIIYT A cels sydmie ku3Hu. COnmkaeT aBTOPOB U
HappaTUBHAs opraHu3anus TekcToB. [loBecTBoBaHuWe HaumHaercs ¢ Oeapl: y Caama — BOWHA |
cMepTh O0nu3kux, y Kannuna — paccraBanue ¢ KyHUTryHo.

JIBYTUTAaHOBBIN CIOKET pOMaHa BKITFOYAET B Ce0sl KaKk KOHKPETHO-UCTOPHUUECKUE COOBITHS, TaK U
COOBITHS, pa3BOpAuMBAIOLINECSs Ha YpPOBHE aBaHTIOPHOIO ciokera. Ha mepBbIil B3I, MOXKET
nokasarbcs, 4ro IIIMUTT BOCCO3AET KIACCHYECKYIO CXEMY TIPEYECKOr0 aBaHTIOPHOTO pOMaHa:
BCTpeYa — paziyka — UCIbITaHusA — BoccoequHenue [baxtun 1975: 237-238], ognako, y Imurra
KJIACCMYECKasl CXEMa aBaHTIOPHOIO CIOXKETa HAPYIIAETCS BKIIOUYEHHUEM KOHKPETHO-UCTOPHUYECKUX
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peaymii: Caan Caax CTaHOBUTCS HEJIETAIBHBIM SMHUIPAHTOM M JIMILIAETCS MEPCHEKTUBBI CYACTIIMBOIO
oynymero. Kak u nmogobaer knaccuke [IpocBerieHus, Benymuii MOTUB B POMaHE — MOTHB ITyTH,
MyTELIECTBUSA: TE€POM HAXOAUTCA B CTPAHCTBUSAX — CTpaHbl OT Mpaka 10 AHIIIMM — NepeMeIasch B
(U3NYIECKOM CMBICTIE, TO €CTh MBI MOXKEM TOBOPHUTH O PEATbHOM MyTelecTBUH repos. Kazanock Obl,
«Ymuce w3 barmama» BoOpanm B ce0si XapakTepHble 4YepThl MPHKIIOUEHYECKON JIMTepaTyphl:
JEATENIbHBIM T'epO, CUIBHBIA JyXOM, IMPOXOAWUT 4YEpe3 OrPOMHOE KOJIMYECTBO TPYIHOCTEH U
UCTIBITAHUA M CTPEMHUTCS K TO3HAHUIO ce0si U MHUpPA, OJHAKO IMPOCTPAHCTBEHHAs OpraHU3alus
ropaszo cioxHee. [lonanas B mup Boctoka, Caan ananusupyet, cpaBHUBAeT U onieHuBaeT — Imutrr
BCJIET 32 IPOCBETUTENSIMU HCIIOJIB3YET MMPUEM «OCTPAHEHUS»: TIOMEIIAET Ieposl B «UyK0e» JJIs1 HETO
MIPOCTPAHCTBO — B EBpOITY U JTa€T BO3MOXKHOCTh YBUIETh MUP «CO CTOPOHBD.

OpHako, ecTh eme U MeTapU3n4ecKoe CTPAHCTBHUE Teposi: OHO BBIPAKEHO BHYTPEHHUMHU
muanoramn Caama Caagma ¢ moruOmmM otmoM. K clioBy, AMamoru3M — oOgHa W3 BEAYIINX
ocobenHocteil mpousBeAaeHui 3.-0. IlImurra. J[Mamor cTaHOBUTCS CBOETO poJaa KIHOYOM K
GUIOCOPCKUM paACCYKACHUSM M TOUCKY HCTHHBL. OTH BHYTPEHHUE MHWAJIOTU SIBIISIOTCS
BHYTPEHHUM T0JIOCOM Teposi, otmedaeT FO. Y. MareHoBa, U PEXKUCCUPYIOT MYTEIIECTBUEM IO
crieHapuio romepoBckoil «Omucceny [MatenoBa 2015: 67]. Tak, MBI MOXeM TpakToBaTh 00pa3
OTILIa Tepost KaK BOJIIEOHOTO MOMOIIIHHUKA, YTO OTCHUIAET HAC K JKaHPY CKa3KHu.

«Ymucc w3 barmaga» comoctaBuM ¢ BosnbTepoBckuM «Kanmummom». Ob6a repos, Caam u
Kannun, — BBIHYXKICHHBIE CKUTANbLIbl, OKa3aBIIMECS B UYY)KOM s HUX Mupe, oba repod
CTAaHOBATCSA YYaCTHUKAMU WJIM CBUICTEISIMU TParudecKux coOBITHH M BOWH. O0a mpou3BeaeHUs
HaXoJIT OJIM30CTh ¢ poMaHOM BocnuTaHus / cranoBienus: Caan Caajn, mpeoposeBast KU3HEHHBIE
TPYQHOCTH, 3aKaJseTCsl, CTAHOBUTCS CHIIbHEE U MyJIpee, H30aBIsIeTCs OT HAMBHBIX MPEACTABICHUMA
0 MHpe Tak ke, kak KaHaua B pe3ynapTare CBOEro MyTEIIECTBHS MO3HAET KU3HEHHYIO MYJIPOCTh U
pa3BeHunBaeT ¢unocodpuio ontumuszMa. Ho y lImurra Het catupuueckoro nagoca Bonbrepa. U
ecnu BonbTep maer ypok «MEniaHCKOW MyApOCTH», KOTOPasi CBOJUTCSA K MPUHATHIO )KU3HU TaKoOM,
Kakasg oHa ecTh, TO IIIMUTT HaeTr ypoKk «Tr'yMaHUCTHUECKOW MYAPOCTH», KOTOpas KpOETCs B
nobpoaereny.

OcobenHoctn  xe kaHpa  (Qumiocodckold  TMOBECTH  KPOIOTCS B CTOJKHOBEHUU
MIPOTUBOMNOJIOXKHBIX (HIOCOPCKUX MapagurM, 4TO MOAYEPKUBAET MPOOIEeMY TOJIEPAHTHOCTU H
cB000abI BEIOOpa. [IIMuTT, Mog00HO BONbTEpy, MPOTUBOIIOCTABIISET BE UCOIOTUU: TUKTATYPHI U
neMokpatuu. Ilo cBoell »xaHpoBoil mnpupone «Yiucc u3 barmama» cunHTtetndueH. B kaHBy
aBaHTIOpHOTO ciokera [IIMUTT ymeno BkItounn aHTacTHUECKHE U MUDOIOTHYECKUE DIIEMEHTHI, U
KOMITIOHEHTHI aBaHTIOPHOTI'O POMAaHa.

«Ockap u Po3zoas lama»

«Ockap u Posomas [lama» (2002), moxanyid, OJHO W3 CaMbIX CIOXHBIX B J>KaHPOBOM
ornpeaeneHu TpousBeneHnit mucarens. C mpobremMol kaHpa MBI CTaTKUBAcMCs €IlIe Ha JTare
omnpexnenenuss «Ockapa» Kak TOBECTH MM KaK paccka3a, M CIOXKHOCTb B MEPBYIO OYepeIb
BO3HUKACT M3-3a  pa3IMYdii B  TEPMHHOJIOTMM  OTEYECTBEHHOIO U  (hpaHILy3CKOTrO
auTepatypoBeneHua. OAHaKo, HEMPAaBUIBLHO OYyIEeT MBITAThCSI COOTHECTH TEPMHUHOJIOTHIO Pa3HBIX
JUTEPaTypOBETUECKUX KOHIICTIUI, MO3TOMY IpPU aHAJIM3€ XAHPOBBIX OCOOCHHOCTEH MBI Oyaem
YUUTHIBATh KaHPOBbIE OCOOCHHOCTH, BbIIEISIEMbIE KaK B OTEUECTBEHHOM JIMTEPAaTypOBEICHUH, TaK
U B 3apyO0eKHOM.

Bo ¢panmy3ckom auTepaTypoBeACHUH U 1O onpeaeiieHnto camoro aBropa «Ockap u Po3oBas
Jlama»  sBIsS€TCS NpPOM3BEAEHHEM KaHpa  «recity. OOpatuBmUCh K  (DPAHKOSZBIYHBIM
SHIUKJIONIETUYECKUM CJIOBapsiM, Mbl YBUJIUM, YTO CHHOHHUMOM JIaHHOMY TIOHSITHUIO SIBJISIETCS
TePMHUH «narration», 4YTO O3HA4YaeT «IIOBECTBOBAHHE», a TPAKTYeTCSI CaMO OIpe/ecHIe
cnenyromM oopazom: «Développement oral ou écrit rapportant des faits vrais ou imaginaires
(ep. aBTOpCKHil: «YCTHOE WM TMHCHhMEHHOE MOBECTBOBAHME O PEATBbHBIX WM BBIMBIIUICHHBIX
¢dakrax») [Encyclopédie «Larousse»].
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B nonsATme «recity (QpaHIly3ckoe JIUTepaTypOBEACHUE BKJIKOYAET BCE Malble XXaHpPbl — U
pacckas, U OBECTh — U MpoTUBONOCTaBIsIeT ero pomany: «ll s'identifie au conte et a la nouvelle,
narrations paradigmatiques et apologétiques...» (mep. aBTopckmii: «OH [kaHp] TOXIECTBEHEH
CKa3Kke U HOBEJJIE / paccKkasy, amoJIOTMH M  [apagurMaTHYECKOMY IIOBECTBOBAHHUIO...»)
[Encyclopédie «Larousse»]. Hapsimy ¢ 3TuM oTMeuaeTcs MPHUKIIOUYEHYECKUA XapaKTep CHOKETa,
MPUCYTCTBUE OUEBUIHBIX XapaKTEPHBIX TpaHC(HOpMAIHii U 3aKpBITasi KOMIIO3HIIUS.

Onupasce Ha TEPMHMHOJIOIMYECKHM amnmapaT OTCYECTBEHHOIO JMTEPAaTYypPOBEIEHUS, MBI
octaHoBUMCS Ha omnpeneneHun «Ockapa u Po3oBoii Jlambl» Kak IOBECTH, TO €CTh IIPOU3BEACHUU,
UMEIOIEM HeOONbIIOW 00bEM, OJIHY OCHOBHYIO CIOKETHYIO JIMHUIO, CIEP)KaHHOCTh B ONMCAHUH,
XPOHUKAJIBbHBIN CIOKET, BOCIPOU3BOIAIINN ECTECTBEHHOE TEUEHUE JKU3HHU.

B «Ockape» paccka3plBaeTcsi HICTOpUSI OOJIBHOTO PAKOM JIECATHIETHErO MallbyMKa, KOTOPBIH
B TedeHME 12 nHel NpOXOOUT BECh >KM3HEHHbIM NyTh JuuTenbHOCThIO B 100 mer. IIImwurr
BBICTPAUBAET IB€ BPEMEHHBIEC OCH:

— PeanbHOE Bpemst — TO, KOTOPOMY MOAYUHSIOTCS OCHOBHBIE COOBITHSI M BCE JICHCTBYIOIIHE
TU1La;

— MertaBpems, KOTOpoe MpPEJICTABISET cO0OH JIMYHOE BpeMsl TJIaBHOIO TIepos — €ro
YKU3HECHHBINA MYTh.

Manbuuk He IPOCTO MPOKUBAET KU3Hb B YCKOPEHHOM TEMIIE, OH B3POCIIEET, C KAXKIbIM JTHEM
nocturas 3akoHbl ku3HM. CHauasa OH BeleT ce0s M pacCykJaeT Kak peOCHOK, BEJOMBIH
SMOLIUSAMM, FTOBOPSI O TOM, YTO €r0 POAUTENIN — TPYChl, KOTOPBIE U €0 CYMTAIOT TAKUM K€, OJTHAKO C
KaxapIM JHeM Ockap CTaHOBHUTCS Oosiee 3peiibiM M MEHSET CBOE MHEHME: OH HauMHAET MOHUMATh
poaureneii u npomaet ux. Ponurenu u peGeHOK Kak Obl MeHsIOTCS MecTamMu: OcKap BeZeT ceds Kak
B3pOCIIBIN YEJIOBEK, TOTAAa KaK €ro poJuTeNd BeAyT ce0s Kak JeTH, He 3Halollue, 4To AejaTh B
CJIOKMBLIEHCS CUTYalUU.

B nesstHocTO et k Ockapy mpunuio npospeHue. bor oTkpsul emy cBoro TaiHy: «HyxHO
KaX/Iblil IGHb CMOTPETh HAa MHp, Kak OyATO BUIUILIG ero B mepBbiid pasz» [LImurt 2021]. 1 Ockap
HONIPOCHII, YTOOBI OOT clena Takoe ke 4yAo A ero poaureneit u 1 [erru. B Bo3pacte cra ner
Ockap paccykaaer yXKe Kak cTapblii yMyApPEHHBIH OIBITOM CTapUK, HAUMHAET noy4ars. OH muuier
B NHUCbME K Oory: «HeM crapliie CTaHOBHILILCS, TEM CUJIbHEE NMPOABIAETCA BKYC K XKU3HU» [LLIMuTT
2021]. 1 3nech yrBepxkaaercs ero nosuuus Ponurens.

IlonHMMas 5SK3MCTEHUMOHAIBHBIE BONPOCHI O JKU3HM M cMeptH, llIMuTtr yTBepKmaer
¢dmnocodckoe conepkaHue MPOU3BEICHHs, a TePOH, CTAIKUBAsCh C HOBBIMU 3HAHUSIMH, CTaBHT I0JT
COMHEHHMS Y€ UMEIOIIUECs, BCIEACTBUE YEro NepexnBaeT TpaHc(HOpMaIMIo, TaK Mbl IPUXOAUM K
OIIpEJICJICHUIO TIOBECTH KaK (PHIIOCOPCKOM.

Ho crour ormeruts, uro ¢umiocopckas mnosects llIMuTTa HE NOBTOPSIET B TOYHOCTH
¢mnocopckoit moBectn BompTepa: 37ech aBAHTIOPHO-TIPUKIIIOYCHUYECKHH CIOXKET CMEHseTCs
ACKeTUYHON O0OCTaHOBKOW OONBHUIIBI, OH HE HAXOIUTCA B CTpaHCTBHUIX. Kpome TOTO, MBI
OoOHapy>KUBaeM M JIeMEHTHI GHMIOCO(PCKOM CKa3Ku, HECMOTPS Ha TO YTO OOCTaHOBKA, OKPYKAroIas
Ockapa BIONHE MaTepHalbHasi, a aBTOpP B IEPBYKD OYEpEIb COCPENOTOYEH HA HUIACHHOM
COJIepKaHUU, HACTOSLIUM YyJIOM OKa3bIBacTCs BeTpeua ¢ Po3oBoii JlamoH, a 3aTeM U 3HAKOMCTBO C
borom. Cam dakr «obmenus» ¢ borom mocpenctBom nuceMm yxe siisieTcss aist Ockapa 4yeM-To
UppaLMOHAJIbHBIM, KaK 1 BO3MOXHOCTb IIPONTH BECH )KU3HEHHBIN MyTh 3a 12 nHEN.

[IputueBblii XapakTep MOBECTBOBAHMUS YCHUJIMBAECT €r0 MOPAIWU3aTOPCKUM M JTUIAKTUYECKUN
nadoc. 3mech ke MBI HaOMIOaeM >KaHPOBBIE MOAM(UKALIMK, KOTOPhIE B TEPBYIO OuYepelb
00yCII0BJIEHb KOMMYHHKAaTUBHOM 3aJaueii aBTOpa, II03TOMY, FOBOPsl O KOHKPETHU3aLUU KaHPOBOI'O
ompenenenust «Ockapa u PozoBoii Jlambl», €cTh CMBICT OOpaTUTHCS K pEUEBBIM >KaHpaM. Tak,
M. M. baxTUH BBIIEISAET HECKOJBKO CTHIMCTHYECKHA-KOMIIO3ULMOHHBIX €IUHCTB, Ha KOTOpBIC
00BIYHO pacmajaercs pomanHoe uenoe [baxtun 1975]:

1. IIpssMoe aBTOPCKOE JTUTEPATYypPHO-XYI0KECTBEHHOE TOBECTBOBAHHUE.

2. Crunuzanus pasindHbIX (OpM YCTHOTO OBITOBOTO IOBECTBOBAHUS (CKa3, MPUTYA).
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3. Crunuzanusi pa3inuyHbIX (POPM MOITYIUTEPATYPHOrO OBITOBOIO MOBECTBOBAaHUSA (MHCHMA,
JTHEBHUKM ).

4. Paznmuunbie (QOpMBI JTUTEPATYPHOM, HO BHEXYIOXKECTBEHHOW peun (MOpasibHbIC,
¢unocopckre, HaydyHbIE PACCYKICHU).

5. CTUIMCTUYECKH UHIMBHyalbHbIE PEYU I€POEB.

Tak, B npousBeaenusx [lImutra coderarorcs (GOpPMBI YCTHOTO OBITOBOTO MOBECTBOBAHHS —
nputud, (OpMBI  MOJNYJIUTEPATYPHOTO  IOBECTBOBAHUS — IMHUCbMAa U CTHJIUCTHYECKU
WHJUBHIyaJIbHbIE PEYH T€POEB.

«Ockap n Po3zoBas /lama» — moBecTh, HaMCaHHAs B MUCbMax. B 3TOM cMbICiIE MBI MOXKEM
TOBOPUTh M O BKJIIOUEHUHU SMUCTOJSIPHOro kaHpa. Ho mepen HamMu HE SMUCTOJNSPHBIA pOMaH B
yuctoM Buae: IMHTT 3KCIEpUMEHTHUPYET C CaMOM MPUPOJON SMUCTOJISIPHOTO >KaHpa, MEHSA
KOMMYHHKATHUBHYIO 3a1a4dy: Ockap oOpaiaercsi K HeMaTepuaibHOMYy cobeceqHuKy — K bory u He
[IOJIy4aeT OTBETOB HA CBOM IHCbMA, YTO YCHUJIMBAET MCHOBEAAIBHBIM XapaKTep U ICUXOJIOTHU3M
reposi.

Kak ormeuaetr O. O. JlenbkoBa, «B s13bIKOBOM OTHOIIEHHH «Ockap u Po3oBas Jlama» nunib
OTJAJICHHO OTKJIMKaeTcs Ha snuctossipHble pomanbl XVIII Beka» [JlenpkoBa 2012: 251-252].
B3riisiHyB Ha poMaH ¢ TOYKHM 3pEHUs CTWIMCTHKH, Mbl OTMEYaeM, YTO Iepe] HAMH CBOErO pojaa
aJIaTHPOBAHHAS AMUCTONsIpHAs opMa: B MUChbMAaxX BCE €IIe COXpaHsIoTcs oopamenus («Jloporoi
bory), 3aTem u3maraercst cyTh IMHChbMa — €r0 OCHOBHOE COJAEp)KaHME, MOCIe CleAyeT HpOoIlaHue
(«o 3aBTpa. Lenyto») u noanucs («Ockapy»). Hekoropsle mucbMa copepxaT NPUCYIIUA TaHHOMY
BUY OOIIEHUS TOCTCKPUITYM.

BaxxHO OTMETUTH B3aUMOJCHCTBHE SMUCTOIAPHON (HOPMBI C ApYrUMU kaHpaMu. «Ockap...»
MPEXJE BCEro ONpeleseTcs KaK II0BECThb, IOCKOJbKY OCHOBY IIOBECTBOBAaHUS 3aHUMAIOT
CTaTUYHBbIE KOMIIOHEHTBI: ONUCAHUE JYIIEBHBIX COCTOSHUW TepoeB, TOI/Aa KakK aBaHTIOPHO-
COOBITUHHBIN psAll OTXOAUT Ha BTOpod twiaH [JlempkoBa 2012: 251-252] — u B 3TOM KpoeTcs,
NOXaJlyi, E€AMHCTBEHHOE, HO TJaBHOE OTIMYHME OT DBIHUCTOJNSAPHOTO  (PHIOCOPCKOTO
npocBeTuTenbckoro pomana @pannuu. PoaHuUT jkaHpBL, TIaBHBIM 0O0Opa3oM, TpaHchopManus
repoeB. Kaxiplif U3 repoeB MPOXOAUT MyTh CTAHOBJIEHUS — B3POCIEHUS, UTO I103BOJISIET TOBOPUTH U
00 3JeMeHTax poMaHa BOCMUTAHUS. 3acayKUBaeT BHUMAaHUS M TOHUMaHHUE «KOMUYECKOT0» CaMUM
[ImuTTOM.

B orianune OT MOCTMONEPHHUCTOB, OH HE HCHOJb3YeT arpeccuBHble (OpMBI, a cienys
Tpaguuuu IlpocBenienns, COBMEIAET TParndyeckoe U KOMHUYECKOE, HCIOJIb3Yysl IOMOpP UM MPOHHMIO,
CBOMCTBEHHBIE ITPOCBETUTEIBCKUM >KAHPAM, YTO YCHJIMBAET XYJIOKECTBEHHYIO PEaJTUCTUYHOCTH
¢unocodckoit mosectu. llImutt, monodHO BonbTepy, n300pakaeT MUp TaKUM, KAaKOB OH €CTb.

Ecau roBoputh o xaHpoBo# crnemnudpuke TBopuectBa O.-D. IlIMHTTa B COOTHOIICHHH C
npocBeTUuTeNsIMU PpaHIUU, TO CTOUT OTMETUTH, YTO aBTOP YCIOXKHSET YK€ YKOPEHMBIIHICS KaHP
HE CTPYKTYpHBIMM D3JEMEHTAMM, a COJEP)KAHUEM, YTO B IEPBYIO OUYEPENb CBS3aHO C €ro
KOMMYHHMKAaTUBHOM IEbI0 — BBIPa3uTh CBOU (MIOCO(PCKUE B3IIIAAbl B MAKCUMAIbHO JIETKOM
JIOCTYITHOU (hopMe, KOTOPOMY BO (DPaHIIY3CKOM IMOITUKE COOTBETCTBYET YKAHP «IeCity.

3aki0ueHne

[Ipobnema wu3ydeHUs JUTEPaTYpHOH TpaaulMM B COBPEMEHHOM JIMTEPATypOBEICHUU
ABIISICTCS OCOOCHHO aKTyaJIbHOM, MOCKOJIBbKY COBPEMEHHas JIMTEpaTypa U OCOOEHHO JIMTEpaTypa
IIOCTMOJIEpPHA MpPENAIoJaraeT HaMepeHHOe OoOpallleHue K TpagulM{, KaK IpaBUJIO, C IEJIbIO
paspymeHust kaHoHmdeckux ¢opm. Opnako 3.-D. IlIMuTT He BHHCHIBaeTCA B OTYy
MOCTMOJEPHUCTCKYIO KOHLIEIIMIO: HECMOTPS Ha TO YTO MHCATENlb HE MCIOJIBb3YEeT >KaHPOBBIE
¢dopMBI B UX KaHOHMYECKOM BHUJE, OH HE pa3pylIaeT >KaHp, a JONOJHIET €ro, co3aaBas HOBBIC
CMBICJIBI U HOBBIE ’KaHPOBbIE MOIU(UKALIUH.

3.-0. IIIMUTT — NOKJIOHHUK M TOCNEA0BaTeNb (ppaHIy3ckux npocseruteneil. OOpamasics K
AKaHpoBOH mapamurme snoxu IIpocsemienns, OH He MPOCTO 3aMMCTBYET KaHOHWYHBIE (POPMBI, a
aJanTupyer UX K COBPEMEHHOCTH.
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O6pamasch K xaHpy ¢uaocockoro poMana uian moBect, IIIMUTT yClIoKHSIET aBaHTIOPHO-
MPUKIIIOYCHYECKHI 1 OPUEHTABHBINA CIOKET BKIIIOUYCHUEM aHTHYHBIX M OuOneiickux Mugoaorem.
OJIHAKO TPUKIIOYEHYECKasl COCTABIAIONIAs BCE €Ile HaXOAWTCS B MOJYMHEHUHM TIYOMHHOTO
¢dmocockoro copepkaHusi, KOTopoe Oazupyercss Ha HIESX T'yMaHH3Ma M BHOBb OTCBHUIAE€T HAcC K
sanoxe IIpocemenus. dunocodpckuii poman y IlIMuTTa CTAaHOBUTCS CBOErO pOJia aINoJIOTHEH
TOJIEPAaHTHOCTH, KakK, HallpuMep, poMaH «Yiucc u3 barnaga».

BonwsTepoBckas ¢opma ¢unocodekoit moectn y ILlIMuTTa OCIOXHSIETCS BKIIOYCHUEM
SMHCTONIBI M OCJIA0JICHHEM aBaHTIOPHO-TPUKIIIOYEHYECKOTO ClokeTa. B To Bpems, Kak repou
Bosnbrepa mpoxoaaT cTaHOBIIEHHE, CTPAHCTBYS 110 MUpy, repoi nosectu «Ockap u Po3oas Jamay
[IIMuTTa IPOXOAUT CTAHOBIICHHE B METa(hU3MUECKOM BPEMEHHOM IIJIaHE.

XapakTepHOH yepToil mpousBeneHul J.-0. IlIMuTTa ABISETCS MOBECTBOBAHUE OT MEPBOIO
JIMIIA, YTO MO3BOJMIIO OBl OTHECTH €r0 MOBECTH M POMAaHbI K MEMyapaM, OJHAKO aBTOpP COXPAaHSET
0COOEHHOCTH 3MUCTOJIIPHON MPO3bI — BBIACPKUBAET JKaHp nMuchbMa. Ero samucronspHas nmpo3a HOCUT
UCKJIIOUUTEIIBHO MOHOJIOTMUECKUH XapakTep, 4YTO NOMYEPKUBAET MCIOBEJAJIBHBIN XapakTep
MIPOU3BEACHNUS, TOCKOIBbKY, KaK MPaBUJIO, aAPECAHT SIBJISIETCS BOIUIOIICHUEM HEMaTepUalbHbBIM.

SnucronapHsie (GopMbl Mosb3ytoTest y LlIMuTTa OrpoMHON HOMYASPHOCTHIO, BKIIOYAs B
SNUCTOJSIPUNA pa3HbIE KAHPOBBIE (POPMBI, OH CO3JAET CUHTETUYECKUU KaHpP, a «MOHOJOTUYECKOE
MIOBECTBOBAHUE «IIE€PEpPACTacT» B MEXOKAHPOBYIO MNOJM(POHUYECKYI0 PpPOMaHHYI0 (dopMmy,
XapaKTepU3yIOIIYIocs MOAU(PUKALUIMUA BHYTPU >KAHPOBOM CHCTEMbI: HCIOBEAAJIbHBIA PpOMaH,
NICUXOJIOTHYECKUH, punocodckuii, aHTUBOCHHBIH. .. » [L1leBsikoBa].

S3pikoBOoe OodopMIIEHME MHCEM TaKXke CONMKAaeT OSMNHUCTONSIPHbIE MPOU3BENCHUS O.-
3. UImutra ¢ npoussBeaeHussMu XVIII Beka: mpocToTa JEKCHKH, HCIOJIb30BAHUE CIEHIa U
Pa3roBOPHBIX KOHCTPYKLHUN, COXpaHEHHE MapKHUPOBAHHOCTH, KaK M MOA00AaeT XaHpy NHChMAa,
BOCIIPOM3BE/ICHUE IMAJIOTOB B CHHXPOHUU — BCE TO OTCHUIAET HAC K AMMUCTOJSIPHOM MPO3€ 3MOXH
[Ipoceemienus. Ilucarens MeHSET JUIIL KOMMYHUKATUBHYIO MPUPOAY MHUCEM, TEIEPh 3TO MHUChMa
CTaHOBSTCS MUCbMAMU «B HUKYJIa», HIIU CaMOMY ce0e.

Takum 00pazoMm, IIEHHOCTH, KOTOpbIE MHUCATENb M03aUMCTBOBaj y dmnoxu [Ipocsemienus,
OoOHapy>XUBalOTCsI B (DUIOCOPCKOM COAEpKAaHUHM €ro MpPOM3BEACHUI, CBOOOIHBIM COYETaEM
Pa3IMYHBIX XKaHPOBBIX (HOPM, KOHIENTYalTbHOCTH 00pa3oB. Onupasch Ha TPAAHULIMH, 3aJI0KEHHBIE
npocBeTuTeNsiMU, LIIMUTT TEM HE MEHEE COXPAHSAET CBOIO TBOPUECKYIO MHANBUAYAIBHOCTh
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OBPA3 AMEPHUKMU B I10933UHA YOJITA YUTMEHA U ITABJIO HEPY JIbI:
OHTOJIOI'MYECKHUE U TUIIOJOI'MYECKHUE CXOKAEHUSA
N HAIIMOHAJIBHOE CBOEOBPA3UE

EBrenus Bragumuposna Iloragaesa
IIepMckuii rOCy1apCTBEHHBINM HAIMOHAIBHBIN MCCIIE0BATENbCKUN YHUBEpcUTeT, Ilepms, Poccus,
motus.animi.continuus 13@gmail.com

Annomayusa. B ctatbe NpeANpPUHUMACTCS MOMBITKA aHAIN3a OHTOJIOTHYECKUX M THUIOIOTUYECKUX
cxoxaeHuit B «JIuctesax TpaBwe» (Leaves of Grass, 1855-1892) Yonra Yurmena m «BceoOrelt mecHe»
(Canto General, 1950) I1abno Hepyapl. AkTyaabHOCTh pabOTHI 00YCIOBIICHA 3HAYEHUEM TBOpYECTBa Y 0JITa
Yurmena u [Tabmo Hepyas! st MEpOBO# TUTEpaTypHl U IUTEPATYp IBYX AMEpHK, a TAKXKe HEJOCTaTOUHON
W3yYEHHOCTHIO THITOJIOTHYECKHX W OHTOJIOTMYECKUX CXOXIEHHH B MX M033uH. B paborte nemaercs BBIBOI O
TOM, YTO B XYyJIO’)KECTBEHHOM CO3HAaHHH II03TOB, HAXOMSIIMXCS B IMOWCKE OBITHHCTBEHHBIX OCHOB CBOHMX
CTAHOBSIILIXCSl HAIMH, MPOCTPAHCTBEHHbIE KATETOPHM HIPalOT BEAYIIYI0 pojb: o0a Mo3Ta CO3MAI0T
TUTIOJIOTUYECKN CXOXKHE 00pa3bl aMEpHKaHCKOTO MPOCTPAHCTBA, OTIUYAIOIIMECS, OJHAKO, HAIMOHAIBLHOU
cnenudukon. «OO0IIeaMeprKaHCKoe» MPOSBISETCS B IMOMCKE IO3TAMHU  KYJIbTYPHO-ITUBHIU3AIIMOHHOTO
apxeruria wuaeanbHOro obOmectBa — HoBoro Mupa. Hecmotrps Ha TO 4to Momenb HoBoro Mupa,
mpenaragMas odTaMH, TPEACTaeT KaK HaABICTOpHYECKas, MUGOJIOTHYECKas, YHUBEpcaabHasl OBITHITHAS
cyOcTaHIMsA, OHA HUKOTJAa He oTopBaHa oT AMmepuku (y Yonra Yurmena — ot CIIA, y [Tabmo Hepymer — ot
Jlatuackoit Amepuku u ot Ywimm). HarmonamsHOe CBO€OOpa3ue HIICaTbHBIX JIOKYCOB ITOATOB, MKEITAFOIIHX
YTBEPAUTh WHAKOBOCTH CBOHMX KYJBTYp, NPOSABISIETCS B TOM, YTO OHHM O0asUpyIOTCA HA Pa3InYHBIX
MPOCTPAHCTBEHHBIX MOJENAX: MHp YoiTa YHWTMEHa — Ha MOJENH TOPU3OHTAIBLHOTO PAa30MKHYTOTO
MPOCTPAHCTBA MHpaA-KOCMOCa, B KOTOPOM TJaBeHCTByeT yprusa, wmup Ilabmo Hepyner — Ha
MEXIIPOCTPAHCTBEHHOM MOJENH MHpPa-Xaoca, OCHOBAaHHOTO Ha roHWU. Kpome TOro, mo3Thl BBIpa)KaloT
pasHoe OTHOUICHHWE K 3aBOCBAHUIO KOHTHHEHTA eBponeinamMu: YOoNT YHTMEH, KaK IpeICcTaBHTEINb
CEBEpOAMECPUKAHCKON HAIMKM, BOCXMINAETCs OTKpeITHeM Amepuku, [la6io Hepyma, kKak HCTHHHBIN
JATHHOAMEPUKAaHEIl, HATPOTHUB, BUIUT B 3TOM aKT BUOJICHCHUH.

Knwouesvie cnosa: Yonr Yurmen, [labnmo Hepynma, «Jluctes TpaBe», «BceoOmas mnecHb»,
«aMEepHKaHCKOe», AMEpHKa, TUTIOJIOTHIECKUE CXOXKIEHUS, OHTOIOTHSL.
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Abstract. The article attempts to analyse the ontological and typological similarities in Walt
Whitman’s Leaves of Grass (1855-1892) and Pablo Neruda’s Canto General (1950). The relevance of the
study is due to the importance of Pablo Neruda and Walt Whitman in world literature and in the literatures of
the two Americas. Moreover, the ontological and typological similarities of their poetics remain
insufficiently explored. It is concluded that spatial categories play a major role in the artistic consciousness
of the poets: being in search of the ontological foundations of their forming nations, they create typologically
similar yet nationally distinctive images of America. The typological convergences are seen in the poets’
search for a cultural and civilizational archetype of an ideal society, a New World. Although the poets’
image of the New World is presented as an ontological substance, which is suprahistorical and mythological,
it is inseparable from America (from the USA in Walt Whitman’s poetry, from Latin America and Chile in
Pablo Neruda’s poetry). The national originality of the loci amoeni created by the poets, seeking to affirm the
uniqueness of their cultures, is reflected in the different spatial models they use: Walt Whitman constructs an
open spatial model of a horizontal world-cosmos based on urgia, whereas Pablo Neruda builds an
interspatial model of a vertical world-chaos grounded in gonia. Furthermore, the poets differ in their attitudes
to the European conquest of the American continent: while Walt Whitman, as a North American poet,
praises the discovery of America, Pablo Neruda, as a Latin American writer, regards it as an act of violencia.

Keywords: Walt Whitman, Pablo Neruda, Leaves of Grass, Canto General, Americanness, America,
typological similarities, ontology

For citation: Pogadaeva E. V. The Image of America in the Poetry of Walt Whitman and Pablo
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Beenenune

TBopuecTBO MBYX MOATOB-TUTaHTOB Yonra YurMmeHna (1819—-1892) u [Ta6io Hepyasr (1904—
1973), TBOpUBIIMX Ha pa3HbIX YaCTSIX aMEPUKAHCKOIO KOHTHHEHTA C pa3HUILEH [IOYTH B CTO JIET, U
MHANBUAYAIBHO HEMOBTOPUMO, M TUIIOJIOTMYECKU U OHTOJIOTUYECKU OJU3KO.

OHTOIOTMYECKUE U TUTIOJIOTHYECKUE CXOXKICHHUS, KOTOPbIE MOYKHO BBIJICJIUTH B TIOA3HU Y UTMEHA
u Hepynpl, sBisitoTcst mpoOieMHBIM 10JIeM uccienoBaHus. [lepBbie maru B 3TOM HarpapieHUU ObLIH
crenansl 3apyoexxHbpiMu yueHbiMH. Tak, /[x. Honan B monorpaduu «Poet-Chief: The Native American
Poetics of Walt Whitman and Pablo Neruday» (1994) yreepxmaet, uto TBopdyecTBO Hepyapl u Yurmena
MMeeT O0IMe KOPHH: OHO BbIpacTaeT M3 YCTHOTO HapOJHOTO TBOpUecTBa HHelieB CeBepHOU H
IOxHoit Amepuk, 00JamaroONMX CBOMM IO-HACTOSIIEMY aMEPHKAHCKHM TOJIOCOM, IIIaMaHCKUM,
mwieMeHHbIM. Kpome Toro, /[x. Homan cnpaBeanuBo 3ameuaer, uro Hepyay u YurMmeHna HyxHO
paccmarpuBaTh HEe B MapaJurMe BIIHMSHUN CEeBEPOAMEPHKAHCKOTO 103Ta Ha JIATHHOAMEPUKAHCKOro —
00a TBOpIIA, 10 CJIOBAaM yYEHOI'0, HE TOJIBKO CO3/1aJIM aMEPUKAHCKUI MH(), HO U caMU CTald MU(aMHU,
BIVSIFOIIIMMYU JIPYT Ha Jpyra, MEeperuieTaroNMMUCS, HEepa3phIBHO cBs3aHHBIMH (cM.: [Nolan 1994)).
Cpemn mocneqHuX pabOT, TOCBSIIEHHBIX 3TOW TEeME, MOXHO BBIICIHUTh JIUCCEPTALMOHHOE
uccrenoBanue Y. Amnerpesssl «Politicizing the Reader in the American Lyric-Epic: Walt Whitman’s
Leaves of Grass and Pablo Neruda’s Canto General» (2003), B KOTOpOM y4eHbII oOpamaercs K
MOJIMTUYECKUM M HJICOJIOTMYECKUM YycTaHOBKaM YutmeHa u Hepynwl u paccmarpuBaer «JIucTbs
TpaBbl» U «BceoOIIyro MecHb» KaK «[OJUTUYECKUE JMPO-OIUYECKUE CIPABOYHUKI» JEMOKPATUU H
KOMMYHH3Ma cOOTBeTCTBeHHO (cM.: [Allegrezza 2003]). Hdpyras uccrnenoBatenbHuia, [l. Promo, B
cratbe «Walt Whitman and Pablo Neruda, American Camerados» (2006) orMedaeTr, 4To CBS3b,
CYIIECTBYIOIIAsl MEX/Ty TBOPYECTBOM JBYX TOATOB, MPEXKAE BCEro UCiHAsA, a HE CTUJIEeBas: MOI3UI0 U
Hepynel, 1 YUTMEHa MOJKHO Ha3BaTh «HEYUCTOM» (poesia impura)l Y MPOCTpaHCTBEHHOU. O1HaKO, KaKk
yrBepkaaet . Promo, XygoxecTBeHHOE mpocTpaHcTBO Hepybl pa3BopaunBaeTcs BEPTUKAIBLHO, B TO
BpeMsl KaK IPOCTPAHCTBO, CO3JaHHOE YUTMEHOM, — TOPU3OHTAIBHO, IYCTO U TMPOTSHKEHHO (CM.:
[Rumeau 2006]).

! Kax mucan cam Hepyna B KypHpyeMOM MM JIHTEPATYPHOM JKypHaje «3eleHbli koub 1n033um» (Caballo Verde para la Poesia),
1033usl TOJDKHA OBITH «HEYHCTOI» (una poesia sin pureza), TO €CTh OHa HE MOXKET 3allUpaThCs B OAIIHIO M3 CIOHOBOH KOCTH,
OTrOPa’KMBaThCS OT MOBCEIHEBHBIX NPOOJIEM: HACTOSIINH TBOPEL JOJDKEH 0e3 NMPUKPAC MOKa3bIBaTh KM3Hb TAKOM, KaKasi OHa eCTh,
Bo Bceil ee oObimenHoct (cMm.: [Neruda 2001: 381-382]) — uMEHHO STOT 3CTeTHUYECKWil HpHHIMI, Mo MHeHuio J[. Promo,
peausyeTcs B TBOpUYECTBE HE TOJIbKO Hepybl, HO U YuTMmeHa.
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HecmoTpss Ha TO 4TO 3apyOeXkHbIE HCCIEIOBAIU HAMEYarOT IJIABHBIE CXOXIEHUS HMOITHKH
Yutmena u Hepypl, nposiBIstoIMECS B UX UIEHHOM U IICUXOJIOIMYECKOM COJAEPKAHUU, MOTUBAX U
MOSTUYECKUX oO00pa3ax, Ha JaHHBIH MOMEHT HU B 3apyOeXHOM, HH B POCCHHCKOM
JUTEPaTypOBEICHUH HET paloT, MOCBSIIEHHBIX LEJIOCTHOMY CONOCTaBUTEIBHOMY aHAU3y HX
TBOPYECTBA.

OcHoBHast yacTh

B nameit pabore MbI cocpeoTouMBaEMCs B MEPBYIO OYepe/lb Ha AHAINW3€ OHTOJIOTHUYECKUX H
AKCHOJIOTHYECKUX OCHOB «aMEPHUKAHCKOTro» B Jupuke Yonra Yutmena u I[labmo Hepyapl, mox
KoTopbIM MbI Benen 3a I JI. ['aueBbIM mOHMMaeM «0co00€ MHPOBO33PEHHE, YHUKAIBHYIO KAy
neHHocTe» [["ageB 1998: §]. Haubonee sspko OHU TIPOSIBIISIFOTCS B BOILIONICHHBIX B «JIMCTBSX TpaBbD)
(Leaves of Grass, 1855-1892) Yutmena u «Bceobuieit necuey (Canto General, 1950) Hepynpr oOpazax
aMEpUKAHCKOTO MPOCTPAHCTBA, U TUIIOJIOTHYECKH CX0XKHX, U HALIMOHAILHO CBOECOOPAa3HbIX.

Hene3st ne cormacutecsi ¢ A. @. KopmanoMm, uTo «B nMTeparype MNPaKTHUYECKH BCe
MIPOCTPAHCTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKH (YHKIHOHUPYIOT ropasao Oosiee HIMPOKO, MPEICTABIISAICH
OJTHOBPEMEHHO XapaKTepUCTUKaMU NICUXOJIOTMYECKUMH, OHTOJIOTMYECKUMU u
KyiabTyposniorudeckummu» [Kobman 1997: 25]. CoznaBas B «JIuctesax TpaBb» u «Bceobiei nmecHe»
o0pa3bl HALMOHAJBHOM cpenbl, YUTMEH U Hepyna BBICTpauBalOT MOJIETH CBOUX KYIBTYP.
«O01meamMepuKkaHCKOe» B TBOPYECTBE TMOJTOB Habmomaercs B (OPMHPOBAHUU HOBOTO
HaIMOHAJILHOTO 00pa3a MUpa Ha OCHOBE €BPOMEHCKOM, aHTTIOCAKCOHCKON M NOepUIICKON, MaTpHIIbI,
KOTOpasi Ha HOBOW MOYBE M0-CBOEMY IIPEIOMISAETCSI.

IIpocTpaHCTBEHHBIE ~ KAaTErOpUMM  MIpalOT  BaXHEHIIyl0  pojdb B aMEpPUKAHCKOM
(ceBepoaMepUKAHCKOM U JIATHHOAMEPUKAHCKOM) XYJO>KECTBEHHOM CO3HaHUHU: 00€ LHMBUIN3ALUU
HAYMHAJIUCH C IPOCTPAHCTBEHHOIO ONBITA — IEPECEUEHHS OKEAHa, OCBOESHUS U KOJIOHU3ALIMU HOBBIX
3emenb. [IpoctpancTtBo u Yurmena, u Hepyasl oOnamaer WHTErpUpYIOIIEH MPUPOIION, B HEM
3aMETHO TOTaJIbHOE B3aMMOJEHCTBHE BCETO CO BCEM, @ TAKKE OHO HAXOAUTCS B COCTOSSHUU BEYHOTO
Pa3BUTHUS, CTAHOBJIICHUS, YTO CBSA3aHO C OLIYIIEHHEM 03TaMU HEC(OPMUPOBAHHOCTH UX KYJIBTYp U
KeJaHUeM 3aMKHYTh KOHTYPBl CBOMX MHPOB, CHHTE3MPOBaTh B ce0€ BCE MX COCTaBJAIOIINE U
coOpaTh TeM caMbIM CBOIO, OTJIMYHYIO OT €BPOINEHCKOH, IIeIOCTHOCTh HA HOBBIX OCHOBAHUSIX.

...always substance and increase, always sex,
Always a knit of identity, always distinction,
always a breed of life.

...BE€YHO Marepus ¥ poCT, BEYHO CEKC,

BeuHo TkaHb U3 pa3IMuMil U TOKIECTB, BEUHO
3apOXKICHHE KU3HU .

[Whitman 2011: 190].

...una rama nacio como una isla,
una hoja fue forma de la espada,
una flor fue relampago y medusa,
un racimo redondeo su resumen,
una raiz descendio a las tinieblas.

...BETKa POJIUIIACh OCTPOBOM,
JUCThA ObUTH B opMe Meua,
[[BETOK OBLT MOJIHUEH U MEY30H,
rpo3/b OKPYIJIMIIA UX UTOT,
KOPEHb CITyCTHJICS B CYMEPKH.

[Neruda 2022: 121].

Takoil KoCMHM3M MHMPOOIIYIIEHU YUTMEHA U Hepyapl XOpoIIo ONMKCHIBAIOT CIEAYIOLIME CI0Ba
M. M. baxTtuna: «...HeroroBoe u OTKpBITOE TENO 3TO ... HE OTACJIICHO OT MHPA YETKUMH TPAHUIIAMH:
OHO CMEIIAHO C MHPOM, CMEIIAHO C JKUBOTHBIMHM, CMEIIAHO C Bem@aMu. OHO KOCMHYHO, OHO
MIPEJICTABIISIET BECh MaTepUAILHO-TEJIECHBI MUP BO BCEX €ro 3jeMeHTax (ctuxusx)» [baxtun 1990:
34]. IloaTnueckue MHUpHI, CTporMble YUTMeHOM U Hepyol, npeaenbHo MeTaopruyuHb, CUMBOINYHBI
Y HamOJHEHbl KpailHe CyIrTecTHMBHbIMU oOpazamu. [Ipuuem cozmaBaeMble mo3tamu MeTadopbl 4acTo
NPEJICTABISIIOT co00i runepmeradopsl, KOTOPbIE MOTYT OBITH TIOHSTHI TOJILKO Ha IEPECEUCHUH MHOTUX
00pa3HO-TeMaTHYEeCKUX BEKTOPOB, YTO CO3JAaET OIPOMHYIO CMBICIOBYIO HACBIIIEHHOCTb. Jlymaercs,
YTO CTyIIEHHas MeTaOpHUYHOCTh MOA3MM YUTMEHa M Hepyapl BbI3BaHA CYIIHOCTHBIM J>KEJTAaHUEM
[T03TOB MAaKCUMAJIBHO HAllOJTHUTh PaHEE MyCTOE XYyA0KECTBEHHOE IpocTpancTBo HoBoro Mupa.

" 3neck 1 manee mepesox — Haur. E.17.
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[IpocTpancTBO 000OMX TO3TOB MPUPOJHO M OAYXOTBOPEHO, YTO CBS3aHO HE TOJNBKO C HX
POMAHTUUECKUM MHPOOILYIIIEHUEM, HO M C JKEJIaHWEM HaWTU TyXOBHBI KOHTakT ¢ Hopoli 3emueil.
OdenoBeunBasi 3eMJIIO U CITMBAsI ¢ HEW JIMPUYECKOTo reposi, YUuTMeH u Hepyzia npeooneBanu Tparuaeckuit
TYXOBHBIM <Ga30p» MEXIy IO3TOM U €ro IOYBOM, KOTOPBIM BO3HMKAI KaK CIIEICTBHE MEPECEUEHUs
€BPOIENIIEM KYJIbTYPHOM M OHTOJIOTMYECKOM TPAHUIIbL, TPOXOISIICH MEXKITY ABYMSI MUPAMHU.

B ocnose meractokera (tepmun H. JI. Jlelinepmana (cm.: [Jleiimepman 2010]) KHUT CTUXOB
Yurmena u Hepyzpl, omIymIaomMX HECOOTBETCTBHE >KU3HU HJ€aly T'apMOHUYECKOTO €IUHEHUS
JHOJIEH, JISKUT UMMAHEHTHO MPUCYIIUHA OOIIEaMEepPUKAaHCKOMY XYIOKECTBEHHOMY CO3HAHHMIO IOMCK
KYJIbTYPHO-ITUBHIIM3AIIMOHHOTO «apXeTHIa» ujeabpHoro oomectBa, HoBoro Mupa. HoBeiit Mup B ux
MO33UM  TPEACTAET  HAABICTOPUYHBIM, KOCMHUYHBIM, YHHUBEPCAJIbHBIM, OH CYILECTBYET B
MH(DOJIOTUIECKOM O€3BpEMEHBH M TIPEACTABIISIET CO00M OBITUHHYIO CyOCTaHITHIO, HUKOT/IA, OJTHAKO, HE
oropBaHHYI0 OoT Amepuku (y Yurmena — or CIA, y Hepynbl — ot Jlatnackoit AMepuku u ot Ynn).
Hecmotpst Ha TO uTo B mo33un YutrmeHa u Hepynbl cTaBUTCS TJIOOATBHBIN BOMPOC O MEPECTpoiike
BCEr0 YeJIOBEYECKOro OOIIeCTBa, UMEHHO aMEPUKAaHCKUN MUP, IPOTHBOIIOCTABIICHHBIN €BpoIeiickoMy,
CTaHOBUTCS HaWIy4lleld MOJIEbIO, B COOTBETCTBUU C KOTOPOW OHO JIOJIKHO CYIIECTBOBATD.

Lo, the brother orbs around, all the clustering
suns and planets,

All the dazzling days, all the mystic nights with
dreams,

Pioneers! O pioneers!

These are of us, they are with us...

U xpyrom OpaThsi-TUTaHETHI, CKOTUICHUSI BCEX
COJIHII U TIJTAHET,

Bce cBepkaromue 1HM, BCe TAMHCTBEHHBIE HOUH,
HaTOJTHCHHBIC CHAMH,

ITuonepsl! O, nuonepsi!

D10 BCe M3 HAC M ¢ HaMu. .. [Whitman 2011: 374].

La luna amaso a los caribes,
extrajo oxigeno sagrado,
machac¢ flores y raices.

Jlyna 3amecuia kapuOoB,
W3BJIEKJIA CBATOU KUCIOPO/,
CMOJIOJIa IIBETHI ¥ KOPHH.

...el universo iba naciendo
otra vez en la arcilla del tarasco... 3aHOBO M3 TJIMHBI TapackoB. .. [Neruda 2022: 132].

...BCCIICHHAA poXxXaalaCb

Tumosornyeckn CXOXXM€ MOJIENM TNPOCTpaHCTBAa YuUTMeHa u Hepynsl, obnamaior
HallMOHAJTBHOW crnenupuKkond. YUTMEH B <«JIMCTBAX TpaBbl» CTPOUT MOJIETh Pa30OMKHYTOTO
MIPOCTPAHCTBA, MPEACTABISIONIEr0 cO00N OecKkpailHMii M HEM3MEpUMBIH KOCMOC, B KOTOPOM BCE
YIOPSAOYEHO, YTO OTpPa)kKaeT OCOOCHHOCTH CEBEPOAMEPHKAHCKOTO PAIlMOHATMCTUYECKOTO THIMa
MBIIJICHASI U 0COOCHHO TposiBIsieTcst B moamax «llecHst o cebe» (Song of Myself), «Haunnas c
[Tomanoka» (Starting from Paumanok), «IIluonepsl! O, mmonepsi!» (Pioneers! O Pioneers!),
«[lecus 6onpiioit goporu» (Song of the Open Road).

Expanding and swift, henceforth, OTHBIHE BCE PACIIUPSACTCS U CTPEMUTEIBHO
Elements, breeds, adjustments, turbulent, quick | nqBuxercs,

and audacious... Ctuxuu, TOKOJICHHS, HABBIKK — BCE B OYpHOM,
OBICTPOM U JIEP3KOM BUXPE...

[Whitman 2011: 186—187].

Takoe HpPOCTPaHCTBO OCHOBBIBAETCS HA COBPEMEHHOW YUTMEHY AMEpUKE U CBS3aHO B
MEPBYI0 O4YepeIb C TEMOH CBOOOJBI, BHIOOPOM COOCTBEHHOH CyIbOBI, W €r0 3aKOHOMEPHBIM
CHUMBOJIOM BBICTyNaeT nMuoHep. Kpome TOro, B MMOHEPCTBE HallUIa BBHIPAKEHUE HEBEPOSATHAS CHIIA
JyXOBHBIX MOTEHIMI aMEepUKAHCKOTO KOHTHHEHTA, KOTOPOMY CYKJIEHO OCBEIaTh BCEM OCTAJIbHBIM
€IMHCTBEHHO IPaBWIbHBIN JEMOKPAaTUYECKUI MyTh M pa3ABUIaTh rpaHulbl Mupa. IIpoctpancTso
Pa30MKHYTOTO MUpa YHWUTMEHa NPOTSKEHHO MO TOPU30HTANM, a BPEMs, POXKAAOIIeecs U3 ITOro
MPOCTPAHCTBA, CYHIECTBYET 0e3 MPOIJIOro M HamlpaBiIeHO B Oyxayiiee, YTO B 1IE€JIOM CBOWCTBEHHO
CEBEPOAMEPUKAHCKOMY XYJI0KECTBEHHOMY cO3HaHUIO (cM.: [["aueB 1998: 195]).

See, vast trackless spaces, [TocmoTpuTe Ha Oe3rpaHUYHBIE TPOCTPAHCTBA,
As in a dream they change, they swiftly fill, OHU MEHSIOTCS, KaK BO CHE, C OTPOMHOM
Countless masses debouch upon them... CKOPOCTBIO HAMOJIHSAIOTCS,

BecuncieHHbIME MaccaMu JIFOJEN, KOTOPBIE
paznuBaroTcs o HUM... [Whitman 2011: 177].
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...We to-day’s procession heading, we the ...Cerous 3a cO00M KOJIOHHY MBI BEJIEM,
route for travel clearing, MPOKJIAJBIBAEM MYTh JUISL OyIYIIUX TOXOJIOB,
Pioneers! O pioneers! [Tuonepsr! O, muonepsi! [Ibid.: 374].

Hepyna Bo «BceoOmieli mecHe» NpEACTaBISET HECKOIbKO HMHYI0O MOJETb — MOJETb

MEIKIIPOCTPAHCTBEHHOCTH |, THIIMYHYIO JUTS JIATHHOAMEPHKAHCKOH KyIBTYPBI C €¢ «IIOTPAHHYHOMN,
CUHTETUYHOW IIPUPOJOU: €ro JIMPUYECKUM I'epOM 3aCTpEeBacT Ha TPAHMIIC MEXKIY ABYMsS MHUPAMU,
«CBOUMY (MHICHCKHM) M «9y>KUM» (MCTTaHCKUM), Apxankoil 1 COBpeMEHHOCThIO, U CHMBOJIOM 3TOTO
MOrpaHUYHOro Mupa cranoButcs Mauy-Ilukuay (mosma «Bepimnast Mauy-ITukay» (Alturas de Macchu
Picchu). Uneansubiii HoBeiii Mup, mo Hepyze, sBisieTcss XaOTUIHBIM, UPPAIMOHATILHBIM, OH MOYKET
OBITh MMO3HAH TOJILKO YYBCTBEHHO, B UM IPOSIBISIOTCS OCOOEHHOCTH JIATHHOAMEPUKAHCKOTO CO3HAHUS,
MIO3HAIONIETO MU BHEPAIIMOHATMCTHYECKUM HHTYUTHUBHBIM CIIOCOOOM:

Oh, Wilkamayu de sonoros hilos,... O, 3Byudalle cTpysmasics YiiKamaity”,. ..
qué idioma traes a la oreja apenas Ha KaKOM SI3bIKE€ TOBOPHIIH ThI HA YXO,
desarraigada de tu espuma andina? TOJIBKO 4TO BBIPBAaHHOE M3 TBOEH aHICKOM
<.> nensr? <...>
Qué dicen tus destellos acosados? O uem roBopuT TBOH TJICHEHHBIH Oiieck?
Tu secreto relampago rebelde TBos TaliHass MATEKHAST MOJTHUS
antes viajo poblado de palabras? He ObLjIa JIM paHbllIe M0JIHA CIIOB?

[Neruda 2022: 147].

Kpome Ttoro, Hoseiii Mup Hepynael npeaenpHO TeUIypUUYEH: B €r0 OCHOBE JIE)KMT HE
COBpEMEHHAsi IIOJTy JEHUCTBUTENBHOCTb, KaK y YWIMEHA, a BpeMs paclBeTa aBTOXTOHHBIX
[UBWIIN3ALMN aMEpPUKAaHCKOTO KOHTHHEHTa, MpeOBIBAIONIMX B MO3THUYEeCKOM Mupe Hepyasl B
COCTOSIHMH TIEPBO3JIAHHOCTH U O€3BpeMeHbs, in illo tempore.

Pero anduve entre llores zapotecas Ho s men mo uBeTam canoTekos,

y dulce era la luz como un venado, M CBET OBLI CIAJI0K, KaK OJI€Hb,

y era la sombra como un parpado verde. U TeHb ObuIa 3es1eHbIM BekoM. [Ibid.: 119].

Orinoco, déjame en tus margenes OpuHOKO, IyCTH MEHS B CBOM Oepera,

de aquella hora sin hora... peOBIBAIOIINE BO BPEMEHH 0€3 BPEMEHH. . .
[Ibid.: 126].

IIpocTpaHCTBO HEpPYIOBCKOTO MHpa OJHOBPEMEHHO TOPU30HTAIBbHO, MPOTSKEHHO, Kak
MPOCTPAHCTBO YHUTMEHA, U BEPTUKAIBHO, HAMNPABICHO BIIyOb KOHTHMHEHTAa K €r0 CaKkpaJbHOMY
LEeHTPY® (IIPH STOM BEPTHKAIb OBITHS B €T0 MHPE JOMHHHPYET).

Arruga y extension diseminaba Bopo3na u mpoTsyKeHHOCTH pacchinana
la semilla del viento cems BeTpa

sobre las plumas de la cordillera Ha TIephsi TOPHOTO XpedTa

espesa luz de germen y pezones, T'YCTOM CBET POCTKA U COCKOB,

aurora ciega amamantada ciienasi 3apsi, BCKOpMJICHHAsI

por los ungiientos terrenales 3eMHBIM 0aTb3aMOM

de la implacable latitud lluviosa, 0€3KaJT0CTHON JOXKTMBOU IIUPOTHI,
de las cerradas noches manantiales, 3aKpPBITBIX POJHUKOBBIX HOUEH,

de las cisternas matutinas. MOA3EMHBIX yTpeHHHX Bo. [Ibid.: 120].

Bpewmsi, onpenensiemoe MpoCTPaHCTBOM, JBIDKETCS U3 HAcTosAmero B nponuioe («Yo duermo
entonces con el suefio / de una semilla, de una larva, / y las escalas de Querétaro / bajo contigo» («51
3achIlar CHOM / CeMEeHH, JIMUUHKY / ¥ 1o ctyneHsM Kepetapo / ciryckatock ¢ To6oi» [Ibid.: 130]),

«Pa30MKHYTOE HpPOCTPAHCTBO», «MEKIIPOCTPAHCTBEHHOCTh» — BhIemsiemble A. @. Kopmanom BcTpewarommecs B
JIATHHOAMEPUKAaHCKOH M MUPOBOH JINTEpaType NpoCcTpaHcTBeHHbIe Moaenu (cM.: [Kopman 1997: 67-74]).
2 Obpamasch Kk nporexaromeii noxn Mauy-ITukuy pexe Ypy6amGe, THpHuecKuii repoil HA3bIBAET e¢ APEBHUM MHICHCKUM MMEHEM
Yunkamaity (Wilkamayu).
? Ton «caxpanbupiv 1eHTpoM» A. @. KopMaH MOHHMACT KBMHTICCEHIMIO CYIIHOCTH JATHHOAMEPHKAHCKOTO MHpA, TOUKY B
MPOCTPAHCTBE, «TJe MPOUCXOANT MaKCHUMalbHasl akTyanu3aius npouwioro» [Kopman 1997: 57].
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OJIHAKO HE BCErJa CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM YCTAHOBHTb, IJI€ KOHYAETCA OJAVH BPEMEHHOW IIIACT U
HAYMHACTCS APYroi, 4to HamoMmuHaeT 3P¢ekT mnanmumiicecta. HecMOTps Ha TO YTO HCTOPHUS
Mpe/ICTaeT KaK BHEBpEeMEHHas cyOcTaHIus, oOpallieHne K Hel MO3BOJISIeT MO3TY, YYBCTBYIOIIEMY
CYIIHOCTHYIO TIOTPEOHOCTh B CaMOMIEHTH(UKAlMU, B Tpolecce IOUCKAa CBOMX KOpHEH
[IEPEOCMBICIUTD BECHh MPEAIIECTBYIOIIUI €MY OIIBIT.

MOXXHO CKa3aTh, YTO B HAIlMOHAJIBLHOM 0Opase Mupa YHUTMeHa npeoOnanaer yprus, Hepyast —
rouus (mo I'. . ["aueBy, moa yprueit moHUMaeTcss MCKYCCTBEHHO CAETAHHOE C IMOMOIIBIO TPya, MO
TOHUEH — eCTeCTBEHHOE U MOpOoXkaeHHOe nmpupoaoil (cm.: [['aueB 1998: 20])1. CoBeplIeHHBIN YelloBeK
Hepynapl ecTecTBeHEH M COTBOPEH MPHUPOMON (HECITy4alHO TOAT MpeJylaraeT CBOI0 KOCMOTOHHIO B
nosmax «3eMHou CBEeTUIbHUKY» (La Lampara en la Tierra) u «Bemukuii okean» (Gran Océano), B Hem
HET HHUYEro HcKycctBeHHoro. [Ipupona, cymecTtByroniass B MHpE IO3Ta KaK OHTOJOIMYECKas
KaTeropws, BIACTBYET HaJl YeJIOBEKOM, KOTOPBI HE CIIOCOOCH M HE KeJlaeT MPOTHBONOCTABUTH €l cebsl.

...agua desconocida, sol malvado, ...He3HaKoMas BoJa, TMOEILHOE COJIHIIE,

ola de cruel espuma, BOJIHA 3JI0¥ TIEHBI,

tiburén acechante, dentadura noJicTeperaromnias akysia, 3youaras

de las cordilleras antarticas, rpsJia aTIaHTUYECKUX Top,

diosa serpiente vestida de plumas OoruHs-3Mes1, 0JIeTast B EPhS

y enrarecida por azul veneno, Y TIOKPBITAs] CUHUM SIJIOM,

fiebre ancestral inoculada HaCJIeICTBEHHAS JTMXOPAJIKa,

por migraciones de alas y de hormigas, NepeHoCUMasi MUTPallMsIMU NITULl U MYPaBbEB,

tembladerales, mariposas OonoTHcTas Mo4YBa, 0ab0UKHU

de aguijon acido. .. ¢ eakuM xaioM... [Neruda 2022: 129].
UctuHHBI amepuKkaHel] B IMOATUYECKOM MHpEe YHWUTMEHa — B TMEPBYK OYepelb

«camocenaHHbIi yenosek» (self-made man), noBepstomuii ceGe, TBOpEI] U MEPEIOBON CTPOUTEIH
HoBoro Mupa, rapMOHHWYHO codYeTaronuii B ce0e NPUPOAHOEC W TEXHOKpaTudeckoe. Spkoit
penpe3eHTalel Takoro MUPOOIIYIIEHUS SBJISETCS YCTaHOBKa YUTMeEHa npousBectu B «llecHe o
toriope» (Song of the Broad-Axe) 3aMeHy TIPUPOTHOTO HAIIMOHAJIBLHOTO CUMBOJA AMEPHUKH, OpJia,
FCKYCCTBEHHBIM, BOILIOMAIONAM COGOM YHCTYIO yprHI0, — TOMOpoM~>. B mosTHueckoM Mupe
VYUTMEHa TONOP CTAaHOBUTCS YHMBEPCAJIBHBIM MHCTPYMEHTOM TBOPYECTBA U INPUPABHUBAECTCA K
nepy — Tak U modT ¢Gopmupyer obpassl (shapes) HoBoro mmpa, AMEpuKH, UACATBHOTO JIOKYCa,
aBaHrapJa Mupa.

The main shapes arise! I'maBHBIE 00pa3bl BOZHUKAIOT!

Shapes of Democracy total, result of centuries, | O6pa3sl JlemokpaTuu, B3sTOM B €€

Shapes ever projecting other shapes, TOTAJILHOCTH, JOCTUTAEMOU BEKaMH,

Shapes of turbulent manly cities, O06pa3ssbl, cozmaronire BCE HOBbIE 00pas3bl,

Shapes of the friends and home-givers of the O06pa3bl OypHBIX MYXECTBEHHBIX TOPOJIOB!

whole earth, OO6pa3ssl 1py3el, TOTOBBIX MPEOCTaBUThH KPOB,

Shapes bracing the earth and braced with the 10 BCEH 3eMile,

whole earth. O0pa3sbl, KpensIre BCIO 36MITI0 U KPEMHYIINe
BMecTe co Beel 3emieil.[ Whitman 2011: 341].

Kpome Toro, Haxoasch B MOUCKE OBITHIHBIX OCHOB CBOCH NMBWIM3alMU, YUTMEH U Hepyna
BBIHY)KJIEHBI BOCCO3laBaTh B CBOEU MOA3UU APXETUIMMYECKUN aKT OTKPBITUS AMEPHUKHU, KOTOPBIN
peanu3yeTcss y TOATOB TO-pa3HOMY. YWTMEH KaK WCTHHHBIM CEeBEpOaMEpPHKAHEI, B OCHOBE
CO3HaHUS KoToporo JnexuT JoktpuHa «lIpenompenenenust cynpOb» (Manifest Destiny),
MMOAYEPKHUBAIONIAS HCKIIIOUUTEIIBHOCTh aMEPHKAHIIEB, MX OCOOYI0 Cyab0y, Oe3rpeXxOBHOCTh HX
JesTHUH mepe 00ToM, BOCXHIIAETCS] OTKPBITHEM AMEPUKH.

'T. JI. Taues ormeuaer ypruiinocts Kocmo-IIcuxo-JToroca CIIIA, IposBIsIOIyIOCS B TOM 4HCIe B «JIMCThAX TpaBbD» YHTMEHA
(cm.: [TageB 1998: 187-216]).

? Pnest IO3MBI JIOJITO MPOYMBIBATACH YHTMEHOM, 4TO MOXKHO 3aMETHTh B €TO 3aMETKAX, CACTAHHBIX EIie 10 MyOTHKAIMH TIEPBOTO
u3nanus «JIucteeB TpaBel» 1855 1., rme YuTMmeH craBuT cebe criepyronyio 3anaqy: «CrenaTb ero [Tornop| cuMBOIOM AMEPHKH,
CHoCcOOHBIM 3aMeHUTh opnay [Notes and Fragments 1899: 33].



HAYYHBIH KYPHAT Ne 4, 2025

105

Americanos! conquerors! marches
humanitarian!
Foremost! century marches! Libertad! masses!

Americanos! mobegutenu! Mapim
I'YMaHUCTOB!

[Tepenossie! mapmm Bexa! CBobGoma! macchr!
[Ibid.: 177].

Jlnst Hepybl, HAmpoTUB, 3aBOCBaHUE AMEPHKAHCKOTO KOHTHHEHTA CTAHOBUTCS BOIUIOIICHHEM
BCEJICHCKOIT BHOJICHCHH (violencia),' mooKuBIIei KOHEIL Mu@y o coBepreraroM Hosom Mupe.

Madre de los metales, te quemaron,
te mordieron, te martirizaron,

te corroyeron, te pudrieron

mas tarde, cuando los idolos

ya no pudieron defenderte.

MaTtb MeTaJII0B, TEOS COMKIIH,
Te0s HCKycalu, Te0sT U3MYyUWIIH,
Te0s1 pa3beiu, Te0s Moryonm
TOTI/1a, KOT/Aa MI0JIbI

YK€ HE CMOTJIH 3aIIUTUTh TEOs.

[Neruda 2022: 128].

3akawueHne

OcHOBY ceBepOaMEPUKAHCKOM 1 JIATHHOAMEPUKAHCKOW MEHTAJIbHOCTEW, HALLICAIIUX BhIPAXKEHUE
B «JIucThsix TpaBb» YuTMeHa u «Bceobielt mecHe» Hepybl, cOCTaBMII TpOIIece caMOuIeHTH(DUKAIH
CTAHOBSIIIIUXCS HALMM, MPOXOAMBIIUNA ¥ B OTTAJKUBAHUU OT €BPOIEHCKOTO, U B MPOTHUBOIOCTABICHUN
emy. OrpoMHYIO POJIb B 00IIIEaMEPUKAHCKOM XY/I0’KECTBEHHOM CO3HAaHWU YUTMeHa u Hepyiel urparor
MIPOCTPAHCTBEHHBIE KATETOPHH, OMPEICISIONINE BCIO KapTHHY MHUPOB, CO3/1aBaeMbIx modtamu. O0a
M09Ta, HAXOMAAIINECS B TIOUCKE OBITHICTBEHHBIX OCHOB CBOMX CTAHOBSIIMXCS HAIIMHA M CTPEMSIIUECS
YTBEPIUTh HMX HWHAKOBOCTh, MOJECIMPYIOT apXeTuribl uaeambHoro HoBoro Mwupa, coBepiieHHOro
aMepuKaHcKkoro oobmiecTBa, locus amoenus. Ilostmyeckoe mpocTpaHcTBO YutmeHa u Hepymbl,
CO3MIAIONINX TOTAJIbHBIA W BCEOXBATHIBAIOIIMK 00pa3 yromudeckoro Hooro Mupa, obnamaer

MHTErpaTuBHO-CUHTE3UPYIOLUIMM  XapakTepoM. HecMoTpst Ha  €ro  HaAbICTOPUYECKYIHD U
MH(OJIOTHYECKYIO IPUPOJLY, OHO OTIINYAETCS aMEPUKOLIEHTPU3MOM.
Tunonornueckn cxoxue 0oOpa3bl XYIOKECTBEHHBIX MHPOB, pPHCYEMBIX I03TaMH,

HaIlMOHAJILHO CBOE€0Opa3Hbl. OHM OCHOBBIBAIOTCS HAa PAa3IMYHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX MOEIAX:
YUTMEH co31aeT MOJENb Pa30OMKHYTOIO IPOCTPAHCTBA MUPA-KOCMOCA, ABMXKYLIETOCs BIEPEX MO
3HAKOM  ITMOHEPCTBA, Hepyma  —  MEXIPOCTPaHCTBEHHYIO MOZEIb ~ MMpa-Xaoca,
XapaKTEePU3YIOLIErocs TEUIyPUCTHYECKOM mpupomoi. Takue mpOCTPaHCTBEHHBIE MOJIEIU
OIIPEACIAIOT KATErOPUI0 BPEMEHM B I023MM YHTMeHa W Hepynel: ecnu y YHTMEHa CymiecTByeT
TOJIBKO TIJIaH HACTOALIEeTo U Oyayiero, To y Hepyabl BpeMeHHbIE TIaCThl HACTOSIILIETO M MPOILIOTO
HAKJIAIbIBAIOTCA JPYr HA Jpyra M CTAHOBATCSA HepasnuuuMmbl. Kpome TOro, mosTel BBIPaKaroT
pa3HOE OTHOLIEHME K 3aBOCBAHUIO KOHTUHEHTA €BpONECHIaMU: JId YUTMEHAa OCBOCHHUE 3€MEIb
aMEpUKAaHIIAMM — HEYTO 3aKOHOMEPHOE, INPEIHAYEPTaHHOE, TO, YE€M CIeAyeT BOCXHIIATHCS.
Hepyna, HarpoTuB, 0CYyX1a€T KOHKUCTY, CUUTas €€ Pa3pyLIUTEIbHBIM aKTOM.
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